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ÖNSÖZ 
 

          ġairler ve yazarlar, bir toplumun önde gelen aydınlarıdır. Toplumun dilini, 

kültürünü, düĢünce dünyasını farklı Ģekiller ve içeriklerle iĢleyerek geliĢtirirler. Bu 

bakımdan onlara dil, edebiyat ve kültür iĢçileri denilebilir. GeçmiĢ ve gelecek arasında 

köprü kurarak toplumdaki kültürel hafızanın devamlılığını sağlarlar. Toplumun birçok 

sosyolojik özelliği onların Ģahsında ve eserlerinde somutlaĢabilir. Uluslararası dil, 

edebiyat ve kültür etkileĢiminde kendi kavim, toplum ve milletlerini temsil ederler. 

ġairleri ve yazarları tanınan kavim, toplum ve milletler de onların sayesinde bir adım öne 

geçerek kendi kültürel değerlerini diğerlerine daha rahat anlatırlar. Bu sebeple, Ģairler ve 

yazarlar içinden çıktıkları toplumun önemli temsilcileri ve elçileridir. Duygularıyla 

hareket eden toplumlar kendi içlerinden çıkan, birer duygu insanı olan Ģairleri ve 

yazarları, düĢünürlere göre daha çok benimserler. ġairler ve yazarlar kiĢilikleri, sanatları, 

eserleri, düĢünceleri ve yaĢantılarıyla her zaman göz önünde olurlar. Bireyleri, grupları ve 

toplumları etkileyerek yönlendirirler. Toplumlar geliĢmek ve ilerlemek için Ģairlerle 

yazarlara her zaman ihtiyaç duyarlar. Onlar da içinde bulundukları toplumun kültürel, 

sosyal, tarihsel özelliklerinden etkilenir ve faydalanırlar. Bu nedenle bir insanın 

psikolojisi aslında toplumsal psikolojinin bir yansımasıdır demek yanlıĢ olmaz.  

          Bu çalıĢmada, yaĢadığı toplumdan derin izler taĢıyan, psikolojisi ve Ģiirleriyle 

kendi dönemindeki devlet adamlarını, Ģairleri, toplumun bazı kesimlerini etkileyen, 

sonraki dönemlerde de etkisi devam eden, devlet ve toplum nazarında farklı, aykırı 

görüĢleri, düĢünceleriyle dikkatleri üzerine çeken Nef‟î‟yi, Türkçe Dîvân‟ından hareketle 

psikoportre yönünden incelemeye çalıĢtık. Psikoportre çalıĢmasında önce toplumda derin 

izler bırakan, psikolojisiyle ilgi uyandıran kiĢilerden biri seçilerek onun hakkında bilgiler 

toplanır. Bu bilgiler kapsamlı bir Ģekilde kayda geçirilir ve incelenir. Ortaya çıkan 

soruların cevapları aranır. Özellikle kiĢinin yaĢadığı dönem, sosyal, kültürel çevresi, 

coğrafyası, fiziki ve ruhsal geliĢimlerine dikkat edilir. Ardından çağdaĢ psikoloji, 

psikiyatri kavramlarından yola çıkılarak diğer sosyal bilimlerden de faydalanılarak kiĢinin 

psikolojisine yönelik açıklamalar, incelemeler, değerlendirmeler yapılır. Bu yöntemi 17. 

yüzyıl Ģairi Nef‟î üzerinde uygulayarak onu anlamaya çalıĢtık. 
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          Tezimizin GiriĢ kısmının birinci baĢlığında bu tür araĢtırmalara ad olarak 

verilen psikobiyografi ve psikoportre kavramları hakkında bilgi verdik. Ġkinci baĢlığında 

da bir Ģair üzerinde çözümleme yapmamız nedeniyle sanat, eser ve sanatçı psikolojisi 

hakkında açıklamalar yaptık. Birinci Bölüm‟de önce Nef‟î‟nin yaĢadığı yüzyılı kısaca 

tanıttık, sonra hakkında bu zamana kadar kaynaklarda bulunan bilgilerden hareketle 

yaĢam öyküsünü kısaca sunduk. Ġkinci Bölüm‟de ise “Türkçe Dîvân‟ından Hareketle 

Nef‟î‟nin Psikoportesine Dair Ġzlenimler” ana baĢlığının altında ara baĢlıklarla Nef‟î‟nin 

nasıl bir karaktere ve psikolojiye sahip olduğunu Türkçe Dîvân‟ından seçtiğimiz örnek 

beyitlerle bulmaya çalıĢtık. Nef‟î‟nin psikolojisiyle ilgili bilgiler ile beyitler arasında 

anlamsal bağ kurmak için önce beyitlerin açıklamalarını, beyitlerin altında da özgün 

yazılıĢlarını kaynak göstererek verdik.  

          Psikoportre incelemesi yaparken psikanalitik (ruhçözümsel), davranıĢsal, 

biliĢsel, kültürel ve biyolojik yaklaĢımları (Ġnan, 2016:505) kullandık. Psikanalitik 

yaklaĢımla Nef‟î‟nin bilinçlaltının görünen psikolojisini nasıl etkilediğini Freud‟un 

yaptığı gibi eserden sanatçıya, sanatçıdan esere giderek bulmaya çalıĢtık. DavranıĢsal 

yaklaĢımla sosyal, siyasal çevresinin Nef‟î‟nin hâl ve hareketlerini nasıl yönlendirdiğini 

araĢtırdık. BiliĢsel yaklaĢımla Nef‟î‟nin etkilendiği kiĢileri, düĢünceleri, çevreyi, tanık 

olduğu olayları nasıl algıladığı ve değerlendiği üzerinde yoğunlaĢtık. Kültürel yaklaĢımla 

Nef‟‟î‟nin içinde yetiĢtiği kültürün onu nasıl etkilediği çözmeye gayret ettik. Yüzyıllar 

öncesinde yaĢayan Nef‟î‟nin üzerinde bilgilerin yetersizliğinden dolayı hormon, gen ve 

sinir sisteminin psikolojiye etkilerini araĢtıran biyolojik yaklaĢımı uygulamakta 

zorlandık. Buna rağmen bazı bilgilerden hareketle biyolojik, fiziksel yapısının nasıl 

olabileceğini, Nef‟î‟nin psikolojisi üzerindeki etkisine değinmeye çaba gösterdik.  

          Nef‟î‟nin psikoportresini ortaya koymaya çalıĢırken yanlıĢ teorileri, 

yaklaĢımları ve kavramları kullanmamaya özen gösterdik. Psikolojisini sadece bir Ģeye 

bağlayarak indirgemeci davranmamaya gayret ettik. Patolojik yönlerini açıklarken her hâl 

ve hareketinde hastalık arama yanlıĢından uzak durduk. Nef‟î‟nin psikoportresinde 

olumsuz özellikler ve niteliklerin çok oluĢunun psikopatolojik bir portre ortaya çıkardığı 

kanaatine vardık. Buna rağmen klasik Türk edebiyatının bu önemli Ģahsiyetini 

değersizleĢtirme yanlıĢına ve hadsizliğine düĢmemeye çaba gösterdik. 
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ÖZET 
 

        Psikoportre kiĢilerin nasıl bir karaktere, psikolojiye sahip olduklarını en belirgin 

özellikleriyle anlatan bir çalıĢma alanıdır. Böyle bir çalıĢma için divan edebiyatının 

tanınmıĢ Ģairlerinden biri olan Nef‟î‟yi seçtik. “Türkçe Dîvân‟ından Hareketle Nef‟î‟nin 

Psikoportresine Dair Ġzlenimler” adlı tezimizde Ģairi inceledik. Bunu yaparken giriĢte 

önce tezimizin yöntemi olan psikobiyografi ve psikoportre üzerinde durarak daha sonra da 

bir Ģairi ele almamız nedeniyle Ģairlerin nasıl bir psikolojiye sahip olduğunu açıklamak 

için sanat, eser ve sanatçı üzerine psikolojik çözümlemelerde bulunduk. Nef‟î‟nin narsist 

kiĢiliğinin nasıl oluĢtuğunu, bunun diğer davranıĢlarına yansımalarını, övgüde ve sövgüde 

ne Ģekilde ortaya çıktığını aradık. YaĢadığı yerden nasıl etkilendiğini, kültürel dokusunu, 

değiĢik tavırlarını, siyasal, dinî ve mezhebî tutumlarını, günlük yaĢantısını, aĢk ve eğlence 

anlayıĢını, saldırganlıklarını ve diğer özelliklerini mercek altına alarak nasıl bir 

psikolojiye sahip olduğunu anlatmaya çalıĢtık.  

Anahtar sözcükler: ġiir, divan Ģiiri, dil, sanat, sanatçı, eser, Osmanlı tarihi, Nef‟î, hiciv, 

psikoloji, psikiyatri, psikanaliz, sosyoloji, psikobiyografi, psikopotrre. 
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ABSTRACT 

 

       Psychoportrait is a field of study that describes the character and psychology of 

people with their most distinctive features. For such a study, we chose Nef'î, one of the 

most well-known poets of divan literature. We examined the poet in our thesis titled 

"Impressions of Nef'î's Psychoportrait Based on his Turkish Dîvân". While doing this, we 

first focused on psychobiography and psychoportrait, which are the methods of our thesis, 

and then, since we were dealing with a poet, we made psychological analyzes on art, 

works and artists in order to explain what kind of psychology poets have. In the first 

chapter, we briefly outlined the political, social, cultural and economic situation of the 

century in which Nef'î lived and briefly gave his life story under headings. In the second 

chapter, we evaluated Nef'î's psychoportrait, which constitutes the main body of our 

thesis, by examining it under 24 headings. We looked for how Nef'î's narcissistic 

personality was formed, how it was reflected in his other behaviors, and how it manifested 

itself in praise and curses. We explained what kind of psychology he has by examining 

how he is affected by the place he lives in, his cultural texture, his different attitudes, his 

political, religious and sectarian attitudes, his daily life, his understanding of love and 

entertainment, his aggressions and other characteristics. 

Key words: Poetry, divan poetry, language, art, artist, work, Ottoman history, Nef'î, 

satire, psychology, psychiatry, psychoanalysis, sociology, psychobiography, psychopotre. 
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GĠRĠġ 
 

       Tarih boyunca her toplumu değiĢik alanlarda etkileyen, yönlendiren hükümdarlar, 

askerler, devlet adamları, peygamberler, mistikler, filozoflar, Ģairler, yazarlar, ressamlar 

ve müzisyenler farklı psikolojileriyle insanlarda merak uyandı, ilgi odağı olmuĢlardır. 

Çünkü bir baĢkasının, ünlü birinin farklı yönlerini öğrenmek insanları farklı duygulara 

sevk eder ve ilginç gelir. Ġnsanlar genel gerçeklere karĢı duyarsız olsalar da bireysel 

gerçeklere o kadar tutkuludurlar (Schopenhauer, 2013:197,198). Bu nedenle söz konusu 

Ģahsiyetler üzerinde tarihin değiĢik dönemlerinde onların hâl ve hareketlerinden, beden, 

yüz yapılarından, sözlerinden, yazıp çizdiklerinden hareketle gözlemler yapılır, yüzeysel 

yorumlar kaleme alınır. Klasik Türk edebiyatında kıyâfetnâme adı verilen eserlerde 

kiĢilerin dıĢ görünüĢlerinden nasıl bir karaktere sahip olabilecekleri çıkarılmaya çalıĢılır. 

15. yüzyılda AkĢemseddinzâde Hamdullah Hamdi, 18. yüzyılda Erzurumlu Ġbrahim 

Hakkı bu konuda eserler kaleme alırlar (Çelebioğlu, 1979: 305-348). Erzurumlu Ġbrahim 

Hakkı, Mâ„rifetnâme adlı eserinin kıyâfetnâme içerikli kısmında “Psikolojide büyük 

ölçüde Ġbn Sinacı geleneği tekrar eden Ġbrahim Hakkı‟nın Mâ‟rifetnâme‟sinde kiĢinin saç, 

göz, kulak, el, baĢ gibi organlarından ve dıĢ görünüĢünden hareketle onun ahlak ve 

karakter yapısı hakkında sonuç çıkarma yollarını gösteren bilgilerden oluĢan kıyafet ilmi 

(physiognomy) konusuna ayırdığı bölüm (s. 208-216), Ġslamî ilimler tarihinde bu alanda 

yapılmıĢ çalıĢmalar içinde özel bir yere sahiptir.” (Çağrıcı, 2000: 308) cümlelerinde de 

belirtildiği üzere kiĢisel gözlemlerden hareketle kiĢilerin beden ve yüz Ģekillerinden 

karakterleri üzerinde çıkarımlarda bulunur (Külekçi-Karabey, 1997: 20-31). Ancak, 

geçmiĢ yüzyıllarda insanlık ve bilimin geliĢmemesi nedeniyle onların arkadaĢlıkları, 

dostlukları, sevinçleri, aĢkları, evlilikleri, eğlenceleri, alıĢkanlıkları, görüĢleri, ihtirasları, 

küskünlükleri, tartıĢmaları, entrikaları, bencillikleri, aldatmaları, takıntıları, kaygıları, 

korkuları, acıları, çılgınlıkları, saldırganlıkları, kavgaları, intiharları ve ölümleri üzerinde 

ayrıntılı olarak durulmaz. Günümüzde ise psikiyatri, psikoloji ve diğer bilimlerinin 

geliĢmesiyle birlikte bu farklı kiĢiliğe sahip insanların nasıl bir psikolojiye sahip oldukları 

derinlemesine araĢtırılmaya baĢlanır. Konuyu daha iyi anlatabilmek amacıyla bu konuda 

ortaya çıkan yeni yazı türleri ile bir Ģair üzerinde çalıĢtığımız için sanat, eser, sanatçı 

psikolojisi üzerinde duracağız. 
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1. Psikobiyografi ve Psikoportre 
 

       Psikobiyografi, kökeni eski Yunancaya dayanan sözcüklerin birleĢtirilmesiyle 

üretilmiĢ bir terimdir. Bu sözcükteki psiko, “ruh, nefes”; biyo “can, yaĢam”; grafi “yazı, 

çizgi” anlamlarına gelir (NiĢanyan Sözlük, 2023). Denilebilir ki psikobiyogafi; psikoloji 

ve biyografi dallarının birleĢtirilmesiyle ortaya çıkıp psikiyatriden ciddi manada 

faydalanan, tarih ve sosyoloji gibi diğer sosyal bilimlere de baĢvuran bir araĢtırma 

alanıdır. “Psikolojik biyografiye yapılan en acımasız eleĢtirilerde bile psikolojinin biyografiye 

uygulanmasının anlaĢılabilir olduğu kabul edilir. Çünkü kapsamlı bir biyografik çalıĢma 

kaçınılmaz olarak söz konusu kiĢiye dair bir analiz içerir ve böylesi bir analiz sistematik olarak ve 

psikolojik çok yönlülükle birlikte ele alındığında çok mantıklıdır.” (Anderson-Kağnıcı, 2010: 77) 

cümlesinde belirtildiği üzere kiĢilerin hayatlarına ve psikolojilerine böyle bir yöntemle 

bakılması isabetli bir bakıĢ açısıdır. Çünkü insan yaĢamı, yaĢadığı toplum, tarih, coğrafya, 

kültür ve diğer insanlarla etkileĢim ve iletiĢim içerisindedir; onlarla birlikte 

değerlendirildiğinde gerçek anlamı ve değeri anlaĢılabilir. Bunları dikkate almadan 

kiĢinin psikobiyografisini tutarlı ve bilimsel bir Ģekilde ortaya çıkarmak mümkün değildir. 

       ġimdiye dek psikobiyografi üzerine bazı bilim insanları tarafından birbirine yakın 

tanımlar yapıldı. James William Anderson‟a göre psikobiyografi, 20. yüzyılda geliĢmiĢ 

psikoloji kavramlarından bakarak kiĢileri incelemektir (Aktaran: Ġnan, 2016: 493). Dan P. 

Mc Adams da psikoloji teorilerinin insanın anlaĢılması için etkili biçimde kullanılması 

olarak değerlendirir (Aktaran: Ġnan, 2016: 493). William Todd Schultz ise psikoloji 

teorilerinin ve araĢtırmalarının önemli bir Ģahsın üzerinde akıllıca uygulanması olarak 

görür (Aktaran: Ġnan, 2016: 493). Vamık Volkan da kiĢinin iç dünyasının kiĢilik yapısına 

göre incelemesi olarak açıklar (Aktaran: Ġnan, 2016: 493). Bu tanımlar ıĢığında diyebiliriz 

ki psikobiyografi kiĢinin psikolojisi hakkında kendi söyledikleri, yazdıkları ve diğer 

bilgiler, belgeler üzerinden disiplinlerarası bir anlayıĢla tutarlı, derinlemesine 

çözümlemeler yaparak kiĢiyi çok yönlü olarak anlamaya çalıĢmaktır. Bir baĢka deyiĢle 

kiĢilerinin dıĢarıya fiziksel, görsel ve dilsel olarak yansıttıkları Ģeylerin arkasındaki içsel 

gerçekleri, bunların nedenlerini görmeye çaba göstermektir. 
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       Bilimsel anlamda ilk psikobiyografi, Freud‟un 1910‟da yayımlanan “Leonardo da 

Vinci ve Çocukluk Anısı” adlı kitabı kabul edilir. Türkiye‟deki önemli bir kiĢi üzerine ilk 

psikobiyografik çalıĢmayı ise Vamık Volkan ile Norman Itzkowitz  “Ölümsüz Atatürk 

YaĢamı ve Ġç Dünyası” adlı eseriyle yapmıĢlardır (Ġnan, 2016: 498). 1973‟te hazırlanmaya 

baĢlanan bu kitap Chicago Üniversitesi Yayınevi tarafından 1984‟te yayımlandıktan sonra 

1998‟de dilimize çevrilerek Türkiye‟de basılmıĢtır.
1
 

       Psikobiyografiler günümüze dek genelde daha çok Siyasî, askerî, devrimci, 

otoriter, diktatoryal nitelikleriyle öne çıkan liderler üzerine yazıldı. Adolf Hitler, 

Napolyon ve Lenin gibi toplumları derinden etkileyip peĢinden sürükleyen, tarihe yön 

veren Ģahsiyetlerin psikobiyografileri kaleme alındı. Edebiyatçılardan Dostoyevski, 

Virginia Woolf, Cemal Süreya; peygamberlerden Hz. Muhammed, Hz. Îsâ; bilim 

insanlarından Einstein ve Sigmund Freud gibi önemli kiĢilerin üzerine psikobiyografik 

incelemeler yapıldı.  

       Psikobiyografilerin bazı zayıf yönleri bulunur. Bunların en önemlisi, ele alınan 

kiĢinin indirgemeci bir anlayıĢla değersizleĢtirilme tehlikesidir. Yazar bunu art niyet 

taĢımasa da farkında olmadan yapabilir (Anderson-Kağnıcı, 2010: 85). Bunun için 

yazarın duygularına yenik düĢmemesi, tarafsız ve gerçekçi olması gerekir. Bir baĢka 

sorun da kiĢi üzerinde elde edilen bilgiler psikoloji, psikiyatri ve diğer sosyal bilimlerin 

kavramlarıyla yorumlanırken hata ve yanlıĢlara düĢme ihtimalidir. Bunun yanında 

yüzyıllar öncesinde yaĢamıĢ kiĢilere çağdaĢ kavramları birebir uygulamak kendi içinde 

                                                           
1
 Türkiye’de psikobiyografi alanında yazılan diğer kitaplar ve tezler şunlardır: 

Yusuf Alper, Nazım Hikmet Şiirinin Psikopatolojisi (2005) 
Yusuf Alper, Psikodinamik Açıdan Ahmet Erhan ve Şiiri (2006) 
Murat Beyazyüz, Cemil Meriç’in Psikobiyografisi (2007) 
Yusuf Alper, Psikodinamik Açıdan Cemal Süreyya ve Şiiri (2008) 
Himmet Uç, Tevfik Fikret'in Psikobiyografisi (2009) 
Cemal Dindar, Bi'at ve Öfke / Recep Tayyip Erdoğan'ın Psikobiyografisi (2011). 
Cemal Dindar, Tarih Öncesi Köpekler Havlıyor, Cemal Süreya'nın Psikobiyografisi (2015). 
Cumali Yeşil, Rainer Maria Rilke'nin 'Malte Laurids Brigge'nin Notları' Adlı Eserinde Ruhbiyografisi 
(doktora tezi 2010).   
Harun Kahveci, Psikobiyografik Açıdan Ömer Lütfi Mete'nin Hayatı (doktora tezi, 2019) 
İdris Yalçın, Nef’î’nin Şiirlerinin Psikanalitik Açıdan İncelenmesi (yüksek lisans tezi, 2020) 
Aynil Sunay Necip Fazıl Kısakürek’in Psikobiyografisi (yüksek lisans tezi, 2022)  
Ayrıca psikobiyografinin tanımı ve yöntemiyle ilgili birkaç makale, bazı önemli şahsiyetler üzerine 
psikobiyografik incelemeler dergilerde de kaleme alınmıştır. 
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değiĢik sebeplerden dolayı zorluklar taĢır (Anderson-Kağnıcı, 2010: 88). Yorum 

hatalarını, yanlıĢlarını ve uygulamadaki zorlukları aĢabilmek için geniĢ, çok yönlü ve 

bağlantılı araĢtırmalar yapmak gerekir.  

       Psikobiyografide aslında biyografi sözcüğünün taĢıdığı anlam gereği kiĢinin 

hayatının her anının, hâl ve hareketinin, yaptıklarının kronolojik ve ayrıntılı olarak 

anlatılması gerekir. Oysa yazılan psikobiyografilerde kiĢinin her hâl ve hareketi üzerinde 

değil, daha çok öne çıkarılan karakteristik yapısı üzerinde duruluyor. Tanımlamada böyle 

bir sorun görmemizden dolayı biz psikobiyografi yerine psikoportre kavramını 

kullanmayı daha doğru buluyoruz. Çünkü psikoportre kiĢilerin fiziksel ve ruhsal 

özelliklerini bütüne yakın ya da tam olarak ortaya koyup nasıl bir karaktere, psikolojiye 

sahip olduklarını öne çıkararak belirgin bir biçimde anlatır.           

       Psikoportre; kiĢilerin düĢüncelerini, duygularını, davranıĢlarını, hareketlerini, 

zihinsel iĢleyiĢlerini inceleyen psikoloji ile ruhsal hastalıklarını teĢhis ve tedavi eden 

psikiyatrinin kökü olan “psiko” sözcüğünün karakteristik özelliklerini anlatan portrenin 

birleĢtirilmesiyle oluĢturulmuĢ birleĢik bir sözcüktür. 

        Portre, dilimize Fransızca olan, bir kimsenin kara kalem, yağlı veya sulu boya ile 

yapılmıĢ resmi anlamına gelen “portrait” sözcüğünden geçmiĢtir (Avcu, 2019: 6). Bu 

sözcüğün kökeni Orta Çağ‟da yeniden üretmek anlamına gelen “protraho” sözcüğüne 

dayanır (Avcu, 2019: 6). Portrenin varlığı ise insanlık tarihi kadar eskidir, insanlığın 

bilinen ilk zamanlarına dek uzanır. Yazı bulunmadan önce mağaralara çizilen resimler ilk 

portre örnekleri olarak kabul edilebilir. Ġnsanların böyle bir iz bırakmak istemelerindeki 

neden unutmamak, unutturmamak, unutulmamak ve tanıtmak arzusudur. Ġlk önce resimde 

ortaya çıkan portre daha sonra heykelde görülür. Ancak, bu resim ve heykel sanatlarında 

insanların sadece dıĢ portresi ortaya konulabilmekteydi. Ġnsanlar, portresi çizilen kiĢilerin 

karakterlerini de merak ediyorlardı. Resim ve heykeldeki portrenin bunu gidermesi 

mümkün değildi. KiĢilerin hem fiziksel hem de ruhsal portrelerinin çıkarılması ancak 

yazıyla mümkün olabilirdi. 
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 Antik Yunan filozoflarından Theophrastos, insanların karakter olarak birbirlerinden 

farklı olduğunu görerek “Karakterler” adlı kitabını yazar. Karakterler hakkında bilgi 

vererek gelecek nesilleri uyarmak, bilgilendirmek ister (Avcu, 2019: 25).  

       Ġslam kültüründe Hz. Muhammed‟in fiziki ve ahlaki özelliklerini anlatmak için 

kaleme alınmıĢ hilyeler ve Ģemâiller de psikoportrelerin bir türü olarak nitelenebilir. 

Hilyelerde esas olarak Hz. Peygamber‟in fiziki özellikleri anlatılmakla birlikte 

bazılarında ruhî portresiyle ilgili hususlara da yer verilir. Bu tarzın en tanınmıĢ örneği 

Nahîfî‟nin Hilyetü’l-envâr‟ıdır. Zamanla diğer peygamberler, dört halife, sahabeler, din 

ve tarikat büyükleri için de bu tür eserler kaleme alınır (Uzun, 1998: 45). “Arap 

edebiyatında Ģemâiller içerisinde bir bölüm olan, Hz. Muhammed‟in fiziki özelliklerini 

anlatan, klasik Türk edebiyatında Hakânî Mehmed Beğ‟in Hilye-i Hakânî‟sinden sonra 

yaygınlaĢan hilyeler Osmanlı kültüründe Resûl-i Ekrem‟in vasıflarını, bu vasıflardan 

bahseden kitap ve levhaları ifade etmek için kullanılmıĢtır.” (Uzun, 1998: 44) cümlesinde 

de belirtildiği üzere Hz. Muhammed‟in özelliklerini anlatan eserlere ad olur. Bu eserlerin 

yazılıĢları peygamber sevgisini her Ģeyin üstünde tutan Türklerin diğer milletlerde 

görülmeyen bir Ģevkle edebiyata aktarma gayretlerini gösterir. Türklerin bu çabaları Hz. 

Ali‟den rivayet edilen “Hilyemi gören beni görmüĢ gibidir. Beni gören insan bana 

muhabbetle bağlanırsa Allah ona cehennemi haram kılar; o kiĢi kabir azabından emin 

olur, mahĢer günü çıplak olarak hasredilmez.” (Uzun, 1998: 44) mealindeki hadislere 

isnad olunur. 

 2. Sanat, Eser ve Sanatçı Üzerine Psikolojik Bir Çözümleme    

                 

      Sanatın neliği ve sanatçının kimliğine dair çok farklı görüĢler mevcuttur. Bunların 

bazıları örtüĢür, bazıları ise ayrıĢır. Gerçi sanatın ve sanatçının özünde de bu öznellik 

yatar. Kanaatimize göre sanat; sanatçının kendisini, çevresini ve elindeki malzemeyi 

kendi hayalinde ve düĢüncesinde yoğurarak bunlardan farklı bir Ģey üretmesidir. Sanatçı, 

imgesel anlatımla bilinçaltını ve bilincini iliĢkilendirir, değiĢtirip dönüĢtürür. Var edilen 

Ģeyin sanat olabilmesi için insanın beğeni duygusuna hitap eden estetik bir özelliğinin 

bulunması gerekir. Zira estetik sanata, gerçeklik bilime aittir. Sanatın bir anlamının ve 

yararının olması zorunlu değildir, ama estetik olması belirgin özelliğidir. Her ne kadar 

https://islamansiklopedisi.org.tr/hulefa-yi-rasidin
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sanat yapıtında anlam zorunlu olmas da üzerinde yorum yapabilmek için bir 

anlamlandırmaya ihtiyaç vardır. Bununla birlikte sanat; anlamlı, yararlı ve estetik 

özellikleri bir arada barındırabilir. Çünkü sanat eseri, sanatçının yaĢadığı toplumun bir 

Ģekilde değiĢik ve psiĢik ihtiyaçlarını karĢılar. Sigmund Freud‟a göre sanat eseri aynı 

zamanda sanatçının da ruhundaki gerilimleri giderir ve bundan meydana gelir. (Freud, 

2001: 115). Sanatın asıl kaynağı olan sanatçı, sanat yaratma sürecinde yaratacağı Ģeyle 

özdeĢleĢir. Carl Gustav Jung, sanatçının içindeki yaratma sürecini bir ağacın, beslendiği 

toprakta büyümesine benzetir. Sanat ve yapıtı sanatçının rahminde oluĢmaya baĢlar. Ona 

göre annenin bebeğini rahminde büyütmesi gibi sanatçı da sanatını, eserini içinde 

geliĢtirir. Bu bakımdan yaratıcı süreç feminendir. Yaratıcı çalıĢma da bastırılmıĢ olan 

bilinçaltının derinliklerden, deyim yerindeyse anneler âleminden doğar (Jung, 2017: 106). 

Yapıtın ortaya çıkıĢ süreci, Ģairin psikolojisini etkiler. Sanatçı, yaratma sürecinde 

patolojik süreçlere benzer bir hâl içine girer. Jung‟a göre sanatçının ilahi coĢkunluk hâli, 

her ne kadar hastalıkla aynı olmasa da tehlikeli bir Ģekilde patolojik noktaya ulaĢır (Jung, 

2017: 106).  Daha sonra bu yaratma süreci bittiğinde sanatçı normal hâline döner. Sanat 

eseri ve sanatçı birbirinden ayrılır. Bu durum annenin, bebeğini doğurduktan sonra ondan 

ayrılması gibi bir Ģeydir. Artık anne ve bebek ayrı kiĢilerdir. Onların birbirinden bağımsız 

karakterleri vardır. Lakin aralarındaki bağ yadsınamaz. 

       Sanat eseri, insan psikolojisinin ulaĢılması pek güç, en derin ve gizemli 

dehlizlerinden doğar. Carl Gustav Jung‟a göre insan yaĢamı, bir anlamda yazılanların 

özünü oluĢturur (Jung, 2005: 12). Dolayısıyla Kant‟ın dediği gibi eserin ruhunu oluĢturan 

yazarı tüm yönleriyle soruĢturarak okuduğumuz eseri, tam anlamıyla bilebiliriz (Kuehn, 

2020: 397). Sanatçı; eseri, eser; sanatçıyı gösterdiğine göre bir incelemede ikisini de 

beraber ele almak zorunluluğu vardır. Zira sanatçı bilinmeden onun ortaya koyduğu eser, 

tam olarak anlaĢılamaz. Hatta Spinoza‟ya göre okuduklarımız hakkında çok farklı 

yargılara varmamızın altında onların yazarları hakkında yeterince bilgi sahibi 

olmayıĢımız yatar. Bu sebeple yazarların eserlerini anlayabilmek için onlar hakkında 

bilgili olmak Ģarttır. (Spinoza, 2021:146,147). Bir yazarın psikolojisi bilindiğinde 

söylediklerini ve yazdıklarını anlamak kolaylaĢır. Nitekim Martin Heidegger sanatın, 

sanatçının faaliyetinden çıktığını söyler. Sanatçı sanatı, sanat sanatçıyı doğurur. Birinin 
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varlığı diğerine bağlıdır (Heidegger, 2011: 9). Psikoportresel inceleme yaparken mümkün 

olduğunca sanatçının yaĢamöyküsel bilgilerinden, yaĢadığı sosyal, kültürel, tarihsel 

ortamlarından, eserlerinden, bedensel özelliklerinden faydalanmak gerekir. Fakat bunu 

gerçekleĢtirirken Freud‟un belirttiği gibi kiĢinin cinselliği ve erotik özellikleri gibi 

mahrem, ayıp olarak görülen Ģeyleri görmezden gelinmemelidir (Freud, 2001: 22). Çünkü 

sanatçının en karakteristik özelliği, eserini etkileyen unsurlar bunların birinde ya da 

birkaçında saklı olabilir. Sanatçı, yaratma sürecine kendi anılarından ve izlenimlerinden 

baĢlar. Örneğin Arif Nihat Asya‟nın ömrünü annesiz olarak geçirmesi onda anne hasreti 

oluĢturur. Bu nedenle çok sayıda anne Ģiiri yazar. Ancak, sanatçının psikolojisini bilmek 

her zaman sanatını ve eserini bire bir açıklayacağı anlamına gelmez. Onlardaki bu 

yaratıcılık, insan psikolojisinin uç noktalarının tuhaf olarak görünen yanlarının eseridir. 

Bu uç noktalar halk arasında delilik, psikolojide de nevrotik, psikoz, psikopatoloji ve 

psikopati gibi kavramlarla ifade edilir. Halk arasında deli olarak görülmeleri onların 

anlaĢılmayıp dıĢlandıklarını gösterir. Klasik Türk Ģiirinde aĢk akıl değil, gönül iĢidir. ÂĢık 

da sarı yüz (çihre-i zerd), kanlı göz (çeĢm-i pür-hûn), gözyaĢı (eĢk, siriĢk), kanlı gözyaĢı 

(siriĢk-i al), yırtık, pejmürde üst-baĢ ve kılık kıyâfet, yaka yırtığı (çâk-ı girîbân), 

tırmalanıp yaralanmıĢ (sîne ber-dâğ), yanıp kebâb olmuĢ bağır ve ciğer (biryân), iki 

büklüm olup dâl harfini andıran boy (kadd-i dü-tâ, kadd-i dâl, ham kad, kadd-i hem), 

zamansız ağarmıĢ saç vb. özellikleriyle hastalıklı bir tiptir (Zavotçu, 2018: 69, 70). 

Derbeder yapısı ve pejmürde kılığı ile deliyi andırır. ÂĢıklıkta ismi ilk sırada anılan 

Mecnûn, Leylâ vü Mecnûn mesnevîsinde deliyi andıran pejmürde kılığı ile sokak arasında 

deli diye taĢlanır. Klasik Ģiirde aĢk  

 Kazâ-yı „aklı çün gördüm salâh-ı „akldan dûrum 

 Beni rüsvâ görüp „ayb etme ey nâsıh ki ma„zûrum  (Fuzûlî, 1981: 127) 

(Mâdem ki aklın kazasını gördüm, akıldan uzağım. Ey öğütçü özürlü olduğum için beni 

ayıplama.) beytinde ifade edildiği üzere aklı yitirmiĢlik, delilik (dîvânegî) olarak nitelenir. 

ÂĢık da 16. yüzyıl Ģairi Fuzûlî‟nin  

       Değildim ben sana mâil sen ettin aklımı zâil 

       Beni tan eyleyen gafîl seni görgeç utanmaz mı 
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       Fuzûlî rind-i Ģeydâdır hemîĢe halka rüsvâdır 

       Sorun kim bu ne sevdâdır bu sevdâdan usanmaz mı  (Fuzûlî Div.,1990: 260)  

Ģeklindeki beyitlerinden anlaĢılacağı üzere deli manasındaki dîvâne ve şeydâ sıfatlarıyla 

anılır. Bu düĢüncelerden hareketle diyebiliriz ki âĢığın rûh hâli, âĢık olmayanınkiyle aynı 

değildir.     

      Toplumda deli görülen insanları anlayanlar da vardır. Mesela Eski Yunan‟da 

Sokrates, deliliği bir dert olarak görmez. Tam tersine büyük zekâların bununla Helen 

ülkesine geldiğini söyler (Venzmer, 2010: 11).  Demokritos, Aristoteles ve Seneca da 

delilik olmadan büyük Ģairlerin çıkmayacağına dair genellemeler yaparlar (Venzmer, 

2010: 11). Shakespeare ise yüzyıllar sonra yüksek zekânın deliliğin akrabası olduğunu ve 

bunların birbirinden ince bir çizgiyle ayrıldığını söyler (Venzmer, 2010: 11). Denis 

Diderot da üstün düĢüncelere ve duygulara varan melankololik mizaçların bunu ruhsal 

mekanizmalarındaki bir arızaya borçlu olduğunu söyler (Venzmer, 2010: 12). Cioran ise 

Ģairi, bir virüs ve kılık değiĢtirmiĢ bir hastalık olarak görür (Cioran, 2011: 97). Sanatçılar 

üzerine kuramsal çalıĢmalarıyla tanınan Sigmund Freud da onlardaki yaratıcılığı içsel 

çatıĢmalara bağlar ve sanatçıları nevrotik olarak niteler. Freud‟un bahsettiği nevroz, aĢırı 

ve yoğun yaĢandığı durumda insanın yaĢamını çekilmez hâle getirebilen ruhsal bir 

rahatsızlıktır. Bundan dolayı Freud, sanatçı üzerinde dururken bir ruh hastasını teĢhis ve 

tetkik eder gibi davranır. Ona göre sanatçının yaratma sebeplerinin arkasında davranıĢları, 

tavırları, hâl ve hareketleri yatar. Bunların büyük bir kısmı; ailesel, toplumsal, geleneksel, 

dinî, siyasî ya da baĢka sebeplerden dolayı bilinçaltına baskılanır. Ġnsanın psikolojisinde 

görünmeyen bilinçaltı, görünen bilincinden daha fazla yer kaplar. Nitekim, insanın 

psikolojisi söylediklerinden ziyade söyleyemediklerinde saklıdır. Sanatçı bilinçaltında 

depolayıp söyleyemediği düĢüncelerini, hayallerini, sırlarını, kaygılarını, korkularını, 

zayıflıklarını, sapmalarını, takıntılarını, ayıplarını, günahlarını, suçlarını sanat eserinde 

dıĢa vurur. Freud bu düĢünceden hareketle Ģairlerin ve yazarların eserlerinde anlattıklarını 

birer semptom (belirti) olarak görüp onlardaki psikolojik hâlleri psikanalitik 

(ruhçözümsel) yaklaĢımla teĢhis etmeye çalıĢır (Altun 2019: 12). Böylece Sigmund 

Freud, geliĢtirdiği psikanaliz kuramıyla sanatçının psikobiyografisini, yaĢam öyküsel 

bilgilerinden ve eserlerinden faydalanarak ortaya çıkarmıĢ ve bu psikobiyografiyle 



9 
 

eserlerini yorumlamıĢtır (Cebeci, 2004:8) Bu kuram, bazı sanatçılar tarafından ahlaki 

nedenler ve özel hayatın gizliliği gerekçe gösterilerek eleĢtirilir, daha ileri gidilerek 

kuramın sanat yapıtın anlaĢılmasına katkı sunmayacağı savunulur. Buna rağmen bu 

kuram, sanat yapıtının yaratıcısından bağımsız olarak ele alınması gerektiğine dair 

görüĢleri derinden sarsar.  

       Sanatçıların psikolojileri üzerinde değiĢik yorumların yanında bilimsel 

araĢtırmalar da yapılmıĢtır. Amerikalı ruh doktoru Nancy Andreasen, Iowa 

Üniversitesi‟nde on beĢ yıl boyunca otuz yazarı, otuz sıradan insanla karĢılaĢtırmalı 

Ģekilde araĢtırdı. Vardığı sonuçlar oldukça dikkat çekiciydi: “Yazarların yüzde 80‟inde, 

diğer insanlarınsa yüzde 30‟unda ruhsal bozukluk bulundu. Yazarların yüzde 43‟ünde 

manik depresif psikoz (hüzün ve aĢırı neĢenin birbirini izlediği kalıtsal bir ruh hastalığı) 

vardı. Yüzde 30‟u alkolikti ve on beĢ yıl zarfında bunlardan iki kiĢi intihar etmiĢti. 

Yazarların yüzde 42‟sinin ebeveyninde veya yakın akrabalarında ruhsal bir bozukluk 

vardı. Normal insanlarda bu oran yüzde 8‟di. Aslında melankolinin kalıtsal olduğu 

bilinmektedir. Birinci derece akrabalarda yüzde 15-25 ve tek yumurta ikizlerinde yüzde 

70 oranında kalıtsallık ortaya çıkmaktadır (Bilim ve Teknik Dergisi, 1992: 59).”  

       ġairlerin ve yazarların ruhsal durumlarındaki bu arızaların temelinde yaĢantılarının 

yanında fizyolojik, biyolojik ve kimyasal yapılarının da büyük etkisi vardır. Bu nedenle 

psikoportre yazarken biyopsikolojiyi de özellikle dikkate almak gerekir. Biyopsikolojiye 

göre beyin ve beden birbirine bağlı olduğu için düĢünceler, davranıĢlar bunlara bağlı 

olarak Ģekillenir. Bu açıdan Ģairlerin, yazarların fizyolojik ve biyolojik yapıları nasıl bir 

kiĢilik oldukları hakkında bilgiler verebilir. Kaldı ki bugün artık bilimsel olarak 

düĢünmek, hayal etmek, heyecan ve tepki duymak gibi psikolojik hâller omirilik 

hücrelerindeki süreçlere bağlanmıĢtır (Venzmer, 2010: 12).  Psikiyatr Wilhelm Large‟ye 

göre eğer canlı bir sinir sistemi olmasaydı insandaki psiĢik görüngüler mümkün 

olmayacaktı. Ruh hayatı; beynin maddî, fizyolojik süreçleriyle daima sıkı iliĢki içindedir 

(Aktaran: Venzmer, 2010: 12). Psikofarmakoloji bilimi de kimyasal maddelerin kan 

akıĢıyla boyun hücrelerine ulaĢması hâlinde ruhsal fonksiyonlarda değiĢimler olduğunu 

gösterir. Bunu insanlık tarihinde görmek mümkündür. Sanrı yaratan maddeler gerek tıbbi 

gerekse dinî amaçlarla kullanılarak ruhsal değiĢimler gerçekleĢtirilir. Örneğin Aztek 



10 
 

yerlilerinin kullandığı, bir uyuĢturucu olan nanakalt kiĢinin beyninde tuhaf hâller 

oluĢturur. Önce bedensel, sonra da ruhsal bir gevĢeme olur. Duyu organlarının hassasiyeti 

artar. Aztek yerlileri bunu daha iyi görmek, iĢitmek ve sevmek için kullandıklarını 

söylerler. Ġslamiyet öncesi Türk edebiyatının ilk Ģairleri olarak kabul edilen Türk 

Ģamanları da transa geçmek için keyif verici maddeler ve bitkiler kullanırlar. Tarihsel 

süreç içerisinde de gerek dünya gerek Türk edebiyatından birçok Ģair-yazar, bu 

uyuĢturucu ve keyif verici maddeleri kullanarak yaratıcı olmayı isterler. Hayatımızdaki 

gözlemlerimiz bile kimyasal maddelerin kan akıĢını etkilediğine dair bulgular taĢır. Eğer 

bir insan alkolle lenf akıĢını zehirlerse akıl hastalarını hatırlatan psikolojik rahatsızlıklar 

yaĢayabilir. ġeker hastalarında da insülinin artması ve kan Ģekeri eksiği olursa anormal 

davranıĢlar ortaya çıkar. Bu örnekler bile kan kimyasındaki değiĢimlerin insanı normal 

ruhsallıktan uzaklaĢtırdığını gösterir. Bütün bu açıklamalardan anlaĢılacağı üzere kan 

kimyasıyla ruhun fonksiyonları arasında sıkı bir iliĢki vardır. Ġnsanın biyolojik, fizyolojik 

ve kimyasal hâlleri doğrudan psikolojisini etkiler. DıĢarıdan gelen tesirler, keyif verici 

maddeler, beyin ve bedendeki hastalıklar; Ģairleri, yazarları, filozofları ve diğer dâhilerin 

yaratıcı olmasını sağlar. Ünlü filozof Kant‟ın göğsünün dar ve düz olması, kalbinin ve 

akciğerinin hareketini kısıtladığı için onda hipokondriye (hastalık hastası) yol açar 

(Kuehn, 2020:118). Bundan dolayı uzun yıllar hayata umutsuzca bakar. Kant bu 

durumunu, olumlu düĢünerek düzeltmeye çalıĢır. Sağlıklı dâhiler bile hastalıkla 

yaratıcılığın birlikteliğini söylerler. Gustave Flaubert dâhiliğin korkunç bir hastalık 

olduğunu belirterek her yazarın yüreğinde,  duygularını sürekli kemiren bir dev taĢıdığını 

ifade eder (Venzmer, 2010: 19). Bu delilik ile dâhilik arasındaki zar o kadar incedir ki ruh 

hastalığının gölgesi eserin üzerine düĢer. Van Gogh hastalığıyla sanatkârlığı arasında 

iliĢkiyi gayet net kavrayanlardandı. Onun kanında biriken epileptik uyarıcı madde, ünlü 

ressamı nöbet gelmeden önce yaratıcı olmaya zorlamasıyla dalga dalga sarsardı 

(Venzmer, 2010: 19). Thomas Mann‟a göre dâhiler ilhamını hastalıktan alırlar (Aktaran: 

Venzmer, 2010: 19). Birer dahi olan yaratıcı Ģairler, yazarlar, ressamlar, müzisyenler, 

filozoflar ve bilim insanları geleceğe ölümsüz eserler bırakırken kendilerini mutsuzluğa 

terk ederler. Onlar ortalama bir insan kadar hayat sürme yeteneğine sahip olamazlar.  

 



11 
 

       Sanatçılar, yaratıcılık sırasında depresif bir ruh hâline bürünürler. Bu psikolojik 

sancıları yaĢadıktan sonra eser üretebilirler. Bazen bu ruhsal sancılar uzun süreli ya da 

kalıcı olabilir. Bunları söylerken Ģunu da hemen belirtelim ki sanatçıların tamamını 

psikolojik sorunlu görmek doğru olmaz. Sağlıklı bireyler de sanat eseri üretebilir. Her 

sanat eseri üreten kiĢi hasta değildir. Her yaratımı mutlak suretle psikopatolojik bir olguya 

bağlamak da yanlıĢtır. Ancak, genel gözlemlere göre sanatçıların çoğunda psikolojik 

hastalıklar ya da bunlara benzeyen hâller yadsınamaz. Ayrıca, sanat eserinin nevrozda 

olduğu gibi aynı psikolojik süreçler altında doğduğu gerçeğini de göz ardı etmemek 

gerekir. Sanatçı, eser yaratma aĢamasında yaĢadığı nevrotik durumu sonradan 

atlatabilirken nevroz hastası, rahatsızlığından kolay kolay kurtulamayabilir. Sanatçıların 

tuhaf hâlleri, psikolojik rahatsızlıklara kapı aralasa da sanatçılar için yaratıcılığın bir 

yoludur. Bu bakımdan sanatçıların bizlere zayıf gelen, uymayan, hastalıklı davranıĢ, 

duygu ve düĢünceleri yaratıcı olmalarında en güçlü tarafları olabilir. Hatta, bazıları 

yaĢadığı psikolojik sorunları yaratıcı üretimlerinin kaynağı olarak gördükleri için tedavi 

olmaktan kaçınırlar. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 
 

1.1.YAġADIĞI YÜZYILIN POLĠTĠK, SOSYAL, KÜLTÜREL VE EKONOMĠK 

DURUMU 

 

       Osmanlının görkemli göründüğü, Nef‟î‟nin yaĢadığı 17. yüzyıl, Osmanlı tarihçileri 

arasında genelde çözülmenin ve bozulmanın baĢlangıcı olarak kabul edilir. Coğrafi olarak 

en geniĢ sınırlara ulaĢan Osmanlı Devleti bu asrın sonlarında doğuda ve batıda büyük 

toprak kayıpları yaĢadı. Devlet politik ekonomik ve sosyal bakımdan büyük çalkantıların 

içine düĢtü. Ġstikrarsızlık ve düzensizlik devletin yönetimine de doğal olarak yansıdı. Öyle 

ki bu yüz yılda tahta çıkan dokuz padiĢah, ortalama dokuz yıl hüküm sürdü. 

Ayaklanmaların, eĢkıyalıkların arttığı, çocuk padiĢahların tahta çıktığı, daha da vahimi 

bazı sultanların katledildiği bu kaos dönemine halk kaygı ve korku içerisinde bunalıyordu 

(Ġnalcık, 2016:118).   

       Çocuk yaĢtaki Ģehzadelerin padiĢah olmasından dolayı valide sultanların yönetime 

karıĢması taht oyunlarının oynanmasına yol açtı. Kadınlar saltanatı olarak nitelendirilen 

bu durum, iç çekiĢmelerin ve kavgaların bir sahnesi oldu. Osmanlıyı adeta içeriden 

kadınlar, dıĢarıdan âlimler ve vezirler yönetiyordu (Refik, 1984: 81) ġehzadelerin 

yöneticilikte tecrübe kazanması için vilayetlere gönderilmesi I. Ahmed döneminde terk 

edildi. Sarayda kafeste tutulan Ģehzadeler; aĢırı derecede kaygılı ve korkak olarak 

yetiĢtikleri için neredeyse hastalıklı bir ruh hâline sokuldular. Bu Ģehzadeler padiĢah 

olunca da devleti, askeri ve halkı tanımadıkları için yönetimde büyük sorunlar yaĢadılar. 

Bunlarla baĢ edemeyeceğini anlayan kafeste yetiĢen padiĢahlar, yönetimlerini 

sadrazamlara bırakarak kolaycılığa kaçtılar. Bu yüzyılın padiĢahlarından I. Ahmed, I. 

Mustafa, Sultan Ġbrahim; zayıf, tutarsız, zavallı bir karaktere sahiptiler. II. Osman zeki ve 

yenilikçi olmasına rağmen tecrübesizliğinin kurbanı oldu. Yedi yaĢında tahta çıkan IV. 

Mehmed, annesi Kösem Sultan‟ın etkisinden dolayı bir varlık gösteremedi, daha sonra da 

av merakına kapılarak devlet iĢleriyle ilgilenmedi. Devlet idaresindeki yolsuzluklar, adam 

kayırmalar, adaletsizlikler artarak Ġstanbul, Anadolu ve bazı eyaletlerde Celali 

Ġsyanları‟na dönüĢtü. Devlet Celali liderleriyle baĢ edebilmek için rüĢvet ve suikast gibi 
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gayrimeĢru yollara baĢvurdu (McCarthy,1997: 216). Diğer padiĢahlardan çok farklı 

olarak ortaya çıkan IV. Murad, kadınların etkisinden zamanla kendisini kurtararak sert ve 

kanlı tedbirlerle isyanlara önlem almaya çalıĢtı. Ancak, bu yöntemler sorunları 

ötelemesine rağmen devletin güç kaybetmesine uzun vadede çözüm olmadı. Bu sorunlu 

dönemde ilginç bir Ģekilde çok sayıda bilgin, tarihçi ve Ģair yetiĢti. Bunda padiĢahın Ģiir 

yazmasının hat sanatı ve müzikle ilgilenmesinin tesiri vardı. IV. Mehmed döneminde 

Merzifonlu Karamustafa PaĢa komutasındaki Osmanlı ordusunun Ġkinci Viyana 

KuĢatması‟nda (1683) feci bozguna uğraması, devleti gerilemeye sürükledi. Bundan 

sonraki süreçte yapılan savaĢların sonunda 1699‟da imzalanan Karlofça AntlaĢması‟nda 

ağır toprak kayıplarının kabullenilmesi Gerileme Dönemi‟nin baĢlangıcı oldu.  17. 

yüzyılı mali sistemi ve devlet örgütüyle atlatan Osmanlı bu dönemde yeni bir sisteme 

girme ihtiyacını daha net gördü (Ortaylı, 1987:103).    

       17. yüzyılda Osmanlının askerî, ekonomik, siyasal ve toplumsal açından olumsuz 

bir durumda olmasına rağmen Türk edebiyatı geliĢimini sürdürdü. Bunda hiç Ģüphesiz ki 

Osmanlı sultanlarının, diğer devlet adamlarının Ģiire ve sanata değer vermesinin tesiri 

vardı. Onların bu tutumunda kendi psikolojilerini olumsuz etkileyen olaylardan bir 

nebzede olsa uzak durarak rahatlama isteğinin etkili olduğunu düĢünüyoruz. Ayrıca 

Ģairlerin eksik ve yanlıĢ hareketlerine, kararlarına rağmen padiĢahları övmesi, onların 

olumsuzluklarının üzerini örtmüĢtür. ġairler de bunun karĢılığı olarak maddi ve manevi 

kazançlar elde etmiĢlerdi. Bu kazan kazan mantığı Ģiirin geliĢmesini sağladı. Bu 

dönemdeki divan Ģairleri, kendilerinin Ġran Ģairlerinden daha hünerli ve üstün olduklarını 

söylemeye baĢladılar. ġairler edebî çevrelerini Ġstanbul, Bursa ve Edirne‟de oluĢturdular. 

Ġstanbul‟da Ģiir meclisleri baĢta saray olmak üzere sadrazam, vezir, Ģeyhülislam, kazasker, 

defterdar ve niĢancı gibi devlet büyüklerinin konaklarında; Bursa ve Edirne gibi Ģehirlerde 

de Ģehzade saraylarında, paĢa ve bey mekânlarında kuruldu. 
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    1.2. NEF’Î’NĠN YAġAM ÖYKÜSÜ 

      1.2.1. Doğumu 
 

       Klasik Türk edebiyatının 17. yüzyıldaki önemli temsilcilerinden olan Nef‟î‟nin 

1572 yıllarında doğduğu tahmin edilmekle birlikte doğum tarihi tam olarak bilinmiyor. 

Tezkirecilerden Riyâzî “Erzurumî Ömer Beg‟dür.”, Rızâ da “Arz- Rûmî Ömer 

Efendi‟dür.” cümleleriyle Nef‟î‟nin asıl adını ve doğduğu Ģehri belirtirler (Zavotçu, 

2024:1).  ġairin mühründe kayıtlı olan “Muhterîüttarz u belîğuleser/ KâĢif-i esrâr-ı Ġlâhî 

Ömer” beyti (AkkuĢ, 2018: 4) bunu doğrular. Dönemin itibarlı bir ailesinden olan Nef‟î, 

sipahi Mehmed Bey‟in oğlu, Pasinler Sancakbeyi Mirza Ali‟nin de torunudur (Ġpekten, 

1996: 55). Bir zaman Kırım Hanı‟na nedîm olan Mehmed Bey de Ģairdir. Genç yaĢta, 

Ģairliğe yönelmesinde babasının etkisinin olması muhtemeldir. Aile köklerinin 

Çağataylara veya Dulkadiroğullarına, dayandığı söylense de bu bilgiler tartıĢmaya açıktır.  

       1.2.2. Eğitimi 
 

        Nef‟î Pasinler‟de baĢladığı eğitimini Erzurum‟da sürdürdü. Burada medrese 

tahsili alarak bazı kaynaklara göre ise nasıl bir eğitim aldığı bilinmemesine rağmen 

Arapça ve Farsça öğrendi. Ancak Farsçayı Erzurum Defterdarı Künhü‟l-Ahbar‟ın yazarı 

Gelibolulu Müverrih Âli‟den (1585-1588) öğrendiği düĢünülmektedir. Farsça yazdığı 

Dîvân‟ı bunun bir kanıtıdır. Âli, Ģaire Farsça öğretmekle kalmaz, Ģiir ve edebiyat üzerine 

bilgiler de aktarır. 

       1.2.3. Mahlası 
 

        ġair, ilk olarak zararlı anlamındaki Zarrî‟yi kullandı. Daha sonra Gelibolulu 

Müverrih Âli, zeki bulduğu, Ģiirlerini beğendiği genç Ģaire yararlı anlamına gelen Nef‟î‟yi 

uygun gördü (Ġpekten, 1996: 56). Nef‟î bu mahlasın veriliĢini Âli için yazdığı “suhen” 

redifli kasîdesinin aĢağıya aldığımız beytinde beyan eder. Nef‟î‟nin temiz zihnindeki söz 

söyleme gücünü gören Âli, ona Nef‟î mahlasını vererek kıymetini artırır: 

       Eyledin mahlas-ı Nefî ile kadrim efzûn   

       Zihn-i pâkimde görüp kuvvet-i izân-ı sühen  (AkkuĢ, 2018: k. 60/36) 



15 
 

       Bu mahlası bazı Ģairler de kullanmıĢlarsa da Nef‟î derken daima Erzurumlu Ömer 

Bey akla gelir.  

     1.2.4.İstanbul'a Gelişi 

 

       Nef‟i, babasının yakın olduğu Kırım Hanı Canıbek Giray Han'ın beğenisini 

kazandı. Daha sonraları Giray Han, Nef‟î‟yi Celali Ġsyanları‟nı bastırmaya çalıĢan 

Kuyucu Murad PaĢa‟yla tanıĢtırdı. Bu tanıĢtırmada, Nef‟î‟yi beğenen Gelibolulu 

Müverrih Âli‟nin de bir etkisi olasıdır. Kuyucu Murad PaĢa‟yla talihi değiĢen Nef‟î, onun 

yardımıyla I. Ahmed döneminde Ġstanbul‟a gönderildi. Burada Divan-ı Hümayunda 

maden kaleminde kâtip olarak çalıĢmaya baĢladı.  

       1.2.5. Sürgün ve Sürgünden Kurtuluşu 
       

  Ġstanbul‟da padiĢahlarla ve diğer devlet büyükleriyle arasını devamlı iyi tutmaya 

çalıĢan Nef‟î, tanınırlığını en üst düzeye çıkarmayı baĢardı. Fakat onun bu yükseliĢi, bazı 

Ģairlerin Nef‟î‟yi kıskanmalarına ve ona düĢman olmalarına neden oldu.  Nef‟î‟yi 

padiĢahın gözünden düĢürmek isteyen onun düĢmanları, fırsat kolladılar. Bu fırsatı 

yakalayan düĢmanları Nef‟î‟yi padiĢahın gözünden düĢürmeyi baĢardılar. DolduruĢa 

gelen Sultan Murad, hiddetlenerek Nef‟î‟yi  memurluktan atarak Edirne‟ye sürgün etti 

(Ġpekten, 1996: 61). Nef‟î sürgünden kurtulmak için her fırsatı değerlendirdi. Üst üste 

yazdığı kasîdelerle IV. Murad‟ın hiddetini ve Ģiddetini azaltmayı baĢardı. Bunun üzerine 

PadiĢah, Nef‟î‟yi affederek Ġstanbul'a dönmesine izin verdi. Bu sefer Ġstanbul‟da cizye 

muhasebeciliğine atandı. (Bu konu “Politik ĠliĢkiler Bağlamındaki Övgüleri” baĢlığında 

detaylandırılmıĢtır.) 

       1.2.6. Ölümü 
        

Klasik Türk edebiyatında sanatı, duruĢu, övgüleri, kavgaları hicivleri ve çok farklı 

psikolojisiyle kalıcı izler bırakan Nef‟î, tarihî kayıtlara göre 1635‟te bu dünyadan talihsiz 

bir ölümle bu dünyadan ayrıldı. ( Bu konu, “Dinî TartıĢmaların, Siyasî ve KiĢisel 

Entrikaların Arasındaki Bir Ölümü” baĢlığında detaylandırılmıĢtır.) 
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       1.3. ESERLERĠ 
       

  Nef‟î‟nin Farsça ve Türkçe olmak üzere iki Dîvân‟ı ve Sihâm-ı Kazâ adında bir de 

hiciv eseri vardır. 

       1.3.1. Farsça Dîvânı  
        

 Nef‟î‟nin Farsça Dîvân‟ında on altı kasîde, bir terc-i bend, bir kıtaikebire, yirmi 

bir gazel ve yüz yetmiĢ bir rübâî yer alır. ġiirler tasavvufi bir anlayıĢla yazılmıĢtır. Bu eser 

üzerine Mehmet Atalay tarafından  “ġair Nef‟î Farsça Dîvân‟ının Edisyon Kritiği ve 

Üslubu” adında  doktora tezi hazırlanmıĢtır. BeĢ yazma nüsha, çalıĢmanın temelini 

oluĢturur. Bu eser, Nef‟î‟nin Fars dili ve kültürüne olan hâkimiyetini göstermesi 

bakımından önemlidir. 

       1.3.2. Sihâm-ı Kazâ 
        

Nef‟î‟yi Türkçe Dîvân‟ı kasîde Ģairi, Sihâm-ı Kazâ‟sı hiciv ustası olarak 

ünlendirdi. Eserin adı “Kaza Okları” anlamına gelir. Eserine kendi babasını hicvetmekle 

baĢlayan Nef‟î, devrin bazı devlet adamlarını ve kendisine düĢmanlık eden Ģairleri deyim 

yerindeyse dil kılıcıyla biçer. Eserde Ģiirler kasîde, kıt„â-i kebîr, terkîb-i bend, terci-i 

bend, kıt„a, ve rübâî nazım biçimleri ile yazılmıĢtır. Bu eser üzerine ilk bilimsel çalıĢmayı 

Metin AkkuĢ “Hicvin Ankaları Nef‟î ve Sihâm-ı Kazâ (Ġnceleme KarĢılaĢtırmalı Seçme 

Metinleri), Akçağ yay., Ankara, 1998” adlı eseriyle yayımladı. Bir diğer çalıĢma da Cahit 

BaĢdaĢ tarafından “Sihâm-ı Kazâ (Dil Ozellikleri -Metin-Dizin, Kriter Yay., Ġstanbul 

2018)” adıyla yapıldı. Eser üzerine son akademik çalıĢma Furkan Öztürk tarafından 

yapılan ve künyesi “Sihâm-ı Kazâ (EleĢtirel Basım), DBY Yay., Ġstanbul 2020” olan 

kitaptır.   

       1.3.3. Türkçe Dîvân 
        

Türk edebiyatında en fazla kasîde yazan ikinci Ģair olan Nef‟î, bu divanında 62 

kasîde kaleme aldı. Ġlk kasîdeyi Hz. Muhammed‟e 45 beyitten oluĢan bir na„t , ikincisini 

de Mevlânâ‟ya 18 beyitlik bir methiye olarak yazdı. PadiĢahlardan Sultan I. Ahmed‟e 8, 

II. Osman‟a 4 ve IV. Murad‟a 12 kasîde düzenledi. Diğer kasîdelerin dağılımı ise Ģöyledir: 
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Veziriazam Murat PaĢa 2, Nasuh PaĢa 4, Mehmed PaĢa 3, Halil PaĢa 1, Ali PaĢa 1, 

Hüseyin PaĢa 1, Hüsrev PaĢa 2, Hafız Ahmet PaĢa 3, Bayram PaĢa 1, Mustafa PaĢa 1, IV. 

Murad‟ın bahçe betimlemesi 1, Kasrı için 1, Ġlyas PaĢa 2, ġeyhülislam Mehmed Efendi 4, 

ġeyhülislam Esad Efendi 2, Kaymakam Mehmed PaĢa 2, ġeyhülislam Aziz Efendi 1, 

Darüssaade Ağası 1, Gelibolulu Ali 1, Ġbrahim PaĢa 1, Hafız Ahmet PaĢa 1 (Ġsim 

verilmediği için bu isim bir tahmindir.) (AkkuĢ, 2018:15,16 ) Nef‟î, daha çok övgü 

üzerine olan kasîdelerinde fazlasıyla fahriyeye yer verdi. Kasîdeler dönemin tarihine ıĢık 

tutması bakımından belge niteliğindedir. SavaĢ ve savaĢla ilgili duygular, olaylar ve 

unsurlar tasvir edilir. Dîvân‟da 134 tane de gazel bulunur. Nef‟î‟nin kasîdelerdeki gür sesi 

gazellerde yumuĢak bir tona dönüĢür. Diğer türlerin sayısı ise Ģöyledir: terkîb-i bend 1, 

mesnevî 1, kıta-i kebir 9, kıt‟a 2, nazm 4, rübâi 5, müfred 16 (AkkuĢ, 2018: 33). Türkçe 

Dîvân‟ın çok sayıda nüshası bulunmaktadır. Bunlardan bazıları; Ġstanbul, Ankara, Bursa, 

Konya, Adana, Erzurum ve Manisa kütüphanelerindedir. Bazı nüshaları ise yurt 

dıĢındadır. Türkçe Dîvân üzerinde F. Tulga Ocak “Nef‟î‟nin Türkçe Dîvân‟ının 

Tahlili”(doçentlik), Metin AkkuĢ “Nef'i, Sanatı ve Türkçe Dîvân‟ı”(doktora), Selçuk, 

Bahir “Ahenk Unsurları Bakımından Nef'î Dîvânı‟nın Tahlili”(doktora) adlarındaki 

bilimsel çalıĢmaları yaptılar. 

       1.4. SANAT ANLAYIġI 
         

Klasik Türk edebiyatında kasîde denilince edebiyat tarihçilerinin aklına genellikle 

Nef‟î gelir. ġair, methiye ve hicivleriyle haklı bir üne kavuĢtu. Kendisinden sonra gelenler 

onu üstat olarak gördüler. Kasîdeleriyle Ģöhret bulması en az kasîdeleri kadar güzel olan 

gazellerini gölgede bıraktı. Bunda Nedîm‟in “gibi” redifli kasîdesinde Nef‟î‟nin 

kasîdedeki gücünü öven beytinin etkili olduğu düĢünülmüĢtür. Nef‟î kasîde nazım 

Ģeklinde söz ustasıdır. Fakat gazelde Bakî ve Yahyâ gibi olamaz: 

        Nef‟î vâdî-i kasâ‟idde suhan-perdâzdır 

Olamaz ammâ gazelde Bâki vü Yahyâ gibi  (Karahan,1954: 26)  

       Nef‟î, kasîdede Arap Ģairi Mütenebbî ile Ġran Ģairlerinden Urfî ve Enverî‟den 

etkilendi. Nitekim Arap Ģiirindeki açıklık ve etkili konuĢma, Ġran Ģiirindeki abartma ve 
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düĢ zenginliği Nef‟î‟de görülür. Sebk-i Hindi akımını edebiyatımıza ilk kez sokan Nef‟î, 

bunun etkisiyle sanattan çok manaya önem verdi. Duygu ve düĢüncelerini az sözle derin 

bir Ģekilde anlatmayı tercih etti. Nef‟î, kasîde düzenine yenilikler getirdi. Kasîdelerini 

yazarken klasik anlayıĢa uymayarak nesib ve medhiye bölümlerini kısalttı. Bazen de nesib 

bölümünü kullanmayıp fahriye ile konuya giriĢ yaptı. Kasîdelerinde fahriyeye en fazla yer 

veren Ģair oldu. Nitekim Dîvân‟ın 45 beyitlik “sözüm” redifli na„t ının 30 beytini 

kendisini övmekle geçirir. Oldukça zengin bir söz varlığı olan Nef‟î, vezin ve kafiyeyi 

duygularını, düĢüncelerini anlatırken büyük bir hünerle kullandı. Sözcüklere yeniden 

hayaller vererek eĢsiz zenginlikler meydana getirdi. Bunu yaparken kasîdenin özünde 

bulunan mübalağaya baĢvurdu.  

       Sesinde daima yüksek, gür, sert, mert ve erkekçe bir ton vardır. Cılız, ürkek ve 

korkak ses onda bulunmaz. Nef‟î, söz sanatlarını sözün gücünü ve anlamını artıracak 

derecece kullandı. Karakterinin önemli özelliklerinden olan övmek, övünmek ve sövmek 

Ģiirinin temel temasını oluĢturur. Bu özelliklerini anlatırken ölçüyü kaçırarak habbeyi 

kubbe kubbeyi habbe yaptı. Beğendiği Ģairlere nazireler yazan Nef‟î, kasîdede üstat 

olması nedeniyle kendisinden sonraki Ģairleri derinden etkiledi. Nitekim Tarihçi Na‟îmâ,  

onun Osmanlı Ģairlerinin üstünü ve seçkini olduğunu “ġu‟arâ-i Rûm‟un mümtâz ve 

ser-bülendi Arz-ı Rûmî Nef‟î Efendi‟dür.” cümlesiyle söyler (Zavotçu, 2024:1).  
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

2.1.TÜRKÇE DÎVÂN’INDAN HAREKETLE NEF’Î’NĠN 

PSĠKOPORTRESĠNE DAĠR ĠZLENĠMLER 

         2.1.1. Narsist KiĢiliği 
       

  Narsist sözcüğü, kendisini bedensel ve ruhsal bakımdan aĢırı derecede beğenen, 

baĢkalarından üstün gören kiĢiler için kullanılır. “Özsever” olarak Türkçeye çevrilen bu 

kavramın anlamı “kendi benliğine bağlanan, hayran olan kimse” olarak verilir (Türk Dil 

Kurumu, 2023). Narsist eski Yunan mitolojisinde geçen Narkisos‟tan gelir. Irmak Tanrısı 

Sefisus ile Liriope‟nin oğlu olan Narkisos, herkesi kendisine âĢık eden olağanüstü bir 

güzelliğe sahiptir. Güzel bir peri olan Ekho, Narkisos‟u nehir kenarında gördüğünde ona 

âĢık olmuĢ. Fakat ondan aĢkına karĢılık bulamayınca günden güne zayıflayarak ölmüĢ. 

Bunun üzerine tanrılar, Narkisos‟u cezalandırmak istemiĢler. Günlerden bir gün avdan 

dönen Narkisos, nehir kenarında dinlenmek ve su içmek için durmuĢ. Su içerken kendi 

güzelliğinin suya yansımasını görünce büyülenerek kendisine âĢık olmuĢ. ÂĢkından 

yemekten içmekten kesilerek hayata gözlerini yummuĢ. Narkisos‟un öldüğü yerde nergis 

çiçeği açmıĢ. Bu mitostan hareketle narsizim ilk önce 1899‟da Paul Nacke tarafından 

kendi bedenine tatmin olana kadar bakan, onu seven kiĢiler için kullanılır. Böyle bir 

narsisizmde cinsel yaĢamı içine alan bir sapıklık da vardır (Freud, 2012: 23).  

       Daha sonraları psikolojide; benmerkezci, bencil, egoist, böbürlenen, kendisini 

tanrılaĢtıran kiĢiler için narsist denilmiĢtir. Burada hemen Ģunu belirtelim ki narsisizm ile 

egoizm genelde aynı değildir. Narsisizmde egoizm bulunur ama egoizmde narsisizm 

bulunmayabilir. Egoist bir insan dünyayı nesnel olarak algılayabilir. Kendi duygularına 

ve düĢüncelerine gereğinden fazla önem vermeyebilir. Egoizm temelde bir açgözlülüktür 

(Fromm, 1991: 80). Egoizmin çok daha ileri, karmaĢık Ģekli olan narsisizmin temelinde 

içgüdüler yatar. Ġnsan; fiziksel, yaĢamsal ve cinsel olarak her Ģeyden önce kendisini 

düĢünerek hareket eder. Çevresindeki doğanın ve canlıların kendisi için var olduğunu 

düĢünür. Hatta insan, mitolojilerde tüm canlıların varlık sebebi olarak kendisini görür. 

(Gezgin, 2020:165). Bir insan; narsist olarak kendisini, bir zamanlar olduğu kendisini, 

olmak istediği kendisini, bir zamanlar kendisinin parçası olan birini anaklitik (bağlanma) 
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bakımdan da kendisini besleyen kadını, kendisini koruyan erkeği diğerlerinden daha çok 

sever (Freud, 2002: 80, 81). Her insanda bulunan bu uyumlu narsisizm, eğer kendi özünü 

aĢırı sevmeye, yüceltmeye, mükemmelliğe dönüĢerse uyumsuz narsisizme varır. Uyumlu 

narsisizm kiĢinin hayata tutunması, kendisini bilmesi, baĢarılı ve mutlu olması için 

gereklidir. Biz burada uyumsuz narsisizm üzerinde duracağız. Narsisizm; ilgisiz, 

huzursuz, mutsuz, sevgisiz yetersiz ailelerden ileri geldiği gibi aĢırı ilgili, konforlu, 

Ģımartıcı, korumacı ailelerden de kaynaklanabilir (Wardetzki, 1991: 39). Bu durumlardan 

hangisinden kaynaklanırsa kaynaklansın narsisizmin temelinde kiĢinin çocukluk geliĢim 

dönemleri yatar. KiĢi, bir geliĢim döneminde yeterince hazza ulaĢmamıĢsa ya da 

fazlasıyla ulaĢmıĢsa bir sonraki dönemlerde sorunlar yaĢar. Örneğin oral dönemde (ilk 18 

ay) kiĢi, her Ģeyin kendisi için var olduğunu hisseder. Sadece kendisiyle ilgilenir ve 

ilgilenilmesini ister. Bu bakımdan narsist ve bağımlıdır. Çevresindeki diğer kiĢilerin ayrı 

bir birey olduğunu fark etmez. Onları kendisine yararları doğrultusunda algılar. KiĢinin bu 

döneme saplanıp kalması neticesinde narsist kiĢilik ortaya çıkar. Freud‟a göre narsist için 

gerçek olan tek Ģey kendi kiĢiliğidir. Onun inandığı ve doğru bulduğu her Ģey gerçektir. 

Kendisine âĢık olduğu için kötü özellikleri dahi güzeldir. Diğer insanlar; cansız, 

tiksindirici, anlamsız ve gereksizdir (Fromm,1991: 77). Kendi kendisinin bir nevi 

tanrısıdır. Bu aĢırılıklar sürekli hâle gelirse narsistik kiĢilik bozukluğuna dönüĢür. 

Amerikan Psikiyatri Birliği‟nin 2014 verilerinde, bir kiĢide narsistik kiĢilik bozukluğunun 

olduğunu söyleyebilmek için aĢağıdaki dokuz davranıĢtan en az beĢinin görülmesi 

gerektiği belirtilir. Bu davranıĢlar özet olarak Ģunlardan oluĢur: 

 Kendi baĢarılarını abartarak üstün biri olduğunu gösterip büyüklenir. 

 Sınırsız güç, baĢarı, güzellik, zekâ isteyerek bunları düĢler. 

 EĢsiz biri olduğunu düĢünerek sadece üstün kiĢiler ya da kurumlarla iliĢki kurması 

gerektiğine inanır. 

 Beğenilmeyi çok ister. 

 Her Ģeyi hak ettiğini düĢünerek beklentiler içerisinde yaĢar. 
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 BaĢkalarını kendi çıkarları doğrultusunda kullanır. 

 Daima kendisini düĢündüğü için baĢkalarının duygularını, gereksinimlerini 

anlayamaz, baĢkalarıyla empati (duygudaĢlık) yapamaz. 

 Sürekli kıskanır ve kıskanıldığına inanır. 

 Kendisini beğendiği için baĢkalarına saygısızca davranır. (Hasçelik, 2021: 15) 

       2.1.2. Çocukluğundan Gelen Narsisizmi 
        

Amerikan Psikiyatri Birliği‟nin bu verileri ıĢığında Nef‟‟î‟nin beyitlerine 

baktığımızda onda normal, kiĢilik bozukluğuna ve patolojik boyutlara varan narsisizm 

olduğunu söyleyebiliriz. Bu söylediğimizin izini sürebilmek için Nef‟î‟nin çocukluğuna, 

ailesine, çevresine bilgilerin elverdiği ölçüde eğilmemiz gerekiyor. Çünkü canlılar fizilsel 

ve genetiksel olarak çevreleriyle bağımlı oldukları gibi diğer yönleriyle de iliĢkilidirler. 

Bu bakımdan narsistik bozukluklar sadece bireysel olarak ortaya çıkmaz, alt yapısını 

aileden ve toplumdan alır. Patolojik narsisizm ile çocukluk yıllarının acıları, sorunları ve 

travmaları arasında yakın bir iliĢki vardır. Ġnsanın biyolojik doğumundan sonra psikolojik 

doğumu ailesi ve çevresi tarafından yavaĢ yavaĢ gerçekleĢtirilir. Ġnsan, doğduğu andan 

itibaren hem biyolojik hem de psikolojik olarak bakıma muhtaçtır. Anneler ve babalar her 

bakımdan muhtaç olan kendi yavrularını besler, büyütür; onlara kültürel değerlerini 

aktarırlar. ġayet kiĢi; oral (ağızsal), anal (tuvalet kontrolü), fallik (cinsel dönem), genital 

(eriĢkin cinsellik) ve diğer dönemlerde gereksinimlerini gideremezse bedensel, duygusal 

ve düĢünsel olarak zayıf ve eksik kalır. Annelerin, babaların çocuk yetiĢtirmeleri Ģiddete 

dayalı, yetersiz ve eksik olursa çocukta olumsuz, kalıcı yaralı bir benlik geliĢimi 

ihtimalini artırır. Çocuk; kendisini yalnız, güvensiz, savunmasız, değersiz, suçlu, gereksiz 

görebilir. GeliĢimini tamamlayamayan çocuk, bu durumda normal yollardan ihtiyaçları 

karĢılanmayınca normal dıĢı yollara yönelir. Nef‟î, beyitlerinden anladığımız kadarıyla 

bazı maddi ve manevi olumsuzlukların olduğu huzursuz bir ailede büyümüĢtür. Bunun 

temel nedeni ise ataerkil toplumlardaki aile iliĢkilerinde koruyucu ve güç sembolü olan 

babanın sorumluluklarını yerine getirmemesidir. Erkek çocuklarının öz yapısının 

oluĢmasında çok önemli bir yere sahip olan baba, Nef‟î‟de büyük karanlık ve derin bir 
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boĢluk gibidir. Nef‟î babasıyla güvenli bir iliĢki ve bağlanma yaĢayamadı. Bu durum 

Nef‟î‟deki birçok kalıcı olumsuz duygunun kaynağı oldu.
2
 YaĢadığı topluma göre 

babanın rolünün ailesine bakmak ve korumak olduğunu gören Nef‟î, bu görevleri yerine 

getirmeyen babasını ağır bir Ģekilde suçladı. Dolayısıyla narsist kiĢilerde görülen 

suçlayıcı tutum ve davranıĢlar Nef‟î‟de de görülür. Onun bu tavrı ailede babaya karĢı 

derin bir rahatsızlık olduğunun belirtisidir. Ailede bireylerin huzursuzluk içinde devamlı 

birbirlerini suçlaması ya da suçlayıcı davranıĢlarda bulunması ailenin bölündüğünü ve 

nevrotik (sinirsel) bir durum olduğunu gösterir (Richter,1997:101). Nef‟î‟deki kendini 

beğenmenin ve övmenin temelinde bu eksiğini gidererek baĢkalarına kabul ettirme arzusu 

vardır. Bunun yanında gösteriĢli narsistik dıĢ cephenin arkasında korunmasız, ümitsiz, aç 

bir çocuk saklanır. Belki de Nef‟î bu çocuğa narsistik maskesini takarak onu gizlemek 

istemiĢtir. Ancak, narsist insanlar bunu yaparken niye böyle maskeleme yaptıklarının 

farkında bile olmazlar. Böylece, Nef‟î‟de sahte bir benlik oluĢur. Bu sahte benlikle 

dıĢarıya karĢı kendisini koruyarak kabul ettirmek ister. Dolayısıyla erkek narsisizminin 

yüceltme, ulaĢılmazlık, büyüklenme, zayıflığı güçle örtme, duygudaĢlıktan kaçınma, açık 

saldırganlık, isyan, değersizleĢtirme, savunma gibi özellikleri (Wardetzki, 1991: 48) 

Nef‟î‟de çok rahat görülür. Nitekim kendi sözünün bir inci olduğunu, bir benzerini âlemin 

görmediğini söyler. Sözünü bilinmeyen âlemden insanlara getirdiği bir armağan olarak 

görerek hem kendisini hem de sözünü olağanüstülük havasında yüceltir:    

       Bir güherdür kim nazîrin görmemiĢdür rûzgâr 

       Rûzgâra âlem-i gaybın armağanıdur sözüm  (AkkuĢ, 2018: k. 1/2) 

       Nef‟î, sözünün görünmeyen ve bilinmeyen âlemlerden geldiğini söyleyerek 

sözüne bir nevi kutsallık atfeder. Onun böyle davranmasındaki sebep, yaĢadığı toplumda 

insanların dine değer vermesidir. Ġnsanların kutsal bilinmezliklerin gizemlerle dolu 

olduğuna büyülenmiĢ Ģekilde inanmasını değerlendiren Nef‟î, bunu sözünün etkisini 

artırmak için kullanır. Nef‟î aĢağıdaki beytinde sözüne kutsallık atfetmeye devam eder. 

                                                           
2
 Sa‟âdet ile nedîm olalı peder Hâna   

  Ne mercümek görür oldı gözüm ne tarhâna  (AkkuĢ, 1998: 145, 1/1) 

Nef‟î yukarıdaki beyitte görüldüğü gibi ihtiyaçlarını, beklentilerini karĢılayamayan babasını suçlar. 

Samimiyetle bağlı olmasına rağmen babası onun en temel ihtiyaçlarını dahi karĢılamaz. 
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Ona göre kiĢinin kaderinde yazılı olanın gerçekleĢmesi (kaza), kendi söylediği her sözün 

anlamını kanıtlar. Sözleri bir nevi imtihana verilmiĢ cevap hükmündedir. Nef‟î, bunu 

derken diğer Ģairlerin sorularına cevap veremeyeceğinden emindir:   

Her ne söylersem kazâ mazmûnını isbât eder 

Anı bilmez ki hitâb-ı imtihânîdür sözüm  (AkkuĢ, 2018: k. 1/20) 

       Narsistler bir Ģeyleri hissetmekten ziyade daha çok nasıl göründüklerini 

göstermeyi değerli bulurlar. Havalı ve soğukkanlı olmaya çalıĢırlar. Divan Ģairleri 

kasîdelerinde en iyi Ģair olduklarını göstermek için çaba harcarlar. Ancak Nef‟î‟de 

kendini övme, diğer Ģairlerden farklı olarak normal övgünün sınırlarını aĢar. Öyle ki 

kendisini övmem dediği yerde bile överek böbürlenir. Ona göre ehil olanlar, sözünün 

değerini bilirler. Bir inciye (cevhere) benzettiği sözünün övgüye ihtiyacı olmadığını 

söyler. Klasik Ģiirde söz ve Ģiir inciye benzetilse de Nef„î sözünü dünya denizlerinin ve 

madenlerinin kaynağı olarak sunmakla büyük bir mübâlağa yapar,  sözünün değerini 

bilgi ve anlayıĢ sahibinin bileceğini belirtir:  

Ehl olan kadrin bilür ben cevherem medh eylemem 

Âlemin sermâye-i deryâ vü kânıdur sözüm  (AkkuĢ, 2018: k. 1/4) 

       Nef‟î‟nin baĢkalarını överken dahi kendisini merkeze alması saygı sınırlarını aĢtığı 

Ģeklinde yorumlanabilir. Hz. Muhammed için yazdığı 45 beyitlik “sözüm” redifli 

kasîdenin ilk 30 beytinde kendi Ģairliğini, 15 beytinde ise Peygamber‟i över (Kaçar, 2019: 

28). Dahası Hz. Muhammed‟i överken bile kendisini övmekten alamaz. Onun bu 

davranıĢlarını yukarıda verdiğimiz narsistik kiĢilik bozukluğu ve patolojik narsisizm 

belirtileri üzerinden değerlendirdiğimizde Nef‟î‟de narsistik kiĢilik bozukluğunu da aĢan 

patolojik bir narsisizm olduğunu söyleyebiliriz. Sınırsız güç istemesi, üstünlük arzusu, 

büyüklenmesi, eĢi ve benzeri olmadığına inanması, kendini taparcasına övmesi, övmek 

için dinî kiĢileri dahi kullanması, sürekli kendinden söz etmesi, empatiden yoksun olması, 

alçak gönüllülüğünde bile kibir göstermesi, daima sömürücü olması, karĢısındakini 

önemsiz görmesi ve eleĢtirilere tahammül edememesi Nef‟î‟de görülen narsistik kiĢilik 

bozukluğunun, patolojik narsisizmin ve megalomaninin iç içe geçmiĢ belirtileridir. 
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Narsistlerdeki zamanları aĢma arzusu Nef‟î‟de de görülür. Söz gücü gerçekten üstün olan 

Nef‟î mekâna ve zamana meydan okuyup kendisini yücelterek bir nevi ölümsüzlük 

arzular. Ona göre zaman, onun iyiliğini bilse de bilmese Ģiiri âleme sonsuz hayatın 

bereketini verir: 

Rûzgâr ihsânımı bilmiĢ benim yâ bilmemiĢ 

„Âleme feyz-i hayât-ı câvidânîdir sözüm  (AkkuĢ, 2018: k.1/3)   

       Kendisini özellikle bir mana terbiyecisi olarak gören Ģair, sözünün yuvarlak 

incinin değerini düĢürdüğünü, inciden daha değerli olduğunu vurgular:  

Bâhusûs ola benim gibi ma„ânîperver 

Ki Ģikest etti sözüm kadr-i dür-i galtânı  (AkkuĢ, 2018: k.3/46) 

       ġair, kendisinin her birinin eĢi bulunmayacak nice söz ustasına üstünlük 

sağladığını tartıĢmasız ve açık bir Ģekilde söyler:  

Nice üstâd-ı sühengüstere oldum gâlib 

Ki bulunmaz arasan her birinin akrânı  (AkkuĢ, 2018: k.3/50) 

       Nef‟î, kendisini dünyayı süsleyen mana dünyasının Ģahlar Ģahı, sözünü de sözlerin 

isteğine kavuĢmuĢ padiĢah olarak görerek narsisizmin zirvesine çıkar.  

Ben cihânârâ ĢehenĢâh-ı cihân-ı ma„nâyım 

Sözlerin de pâdiĢâh-ı kâmrânıdır sözüm  (AkkuĢ, 2018: k.1/24) 

       Narsisizm; Ģair, yazar, ressam, müzisyen, filozof ve devlet adamı gibi kendilerini 

ispat etmiĢ kiĢilerin ortak bir özelliğidir. Narsisizm Nef‟î‟yi kiĢisel olarak huzursuz etse 

de sanatı bakımından verimli hâle getirir. Birçok kiĢi zaman zaman kendisinden emin 

olamazken narsist kiĢi hep kendisiyle dolu olduğu için sanatıyla emin bir Ģekilde ortaya 

çıkar. Kendisine inanıp hayran olduğu için baĢkalarını kendisine kolayca inandırır ve 

hayran eder. Freud'a göre narsistlerin çekici bulunmasının altında insanların bilinçaltına 

attıklarını, onların kolayca ve baĢarılı bir Ģekilde yapması yatar (Fromm, 1991: 78). 
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       2.1.3. Değerlerle Ġlgili Narsisizm Belirtileri 
        

Bir toplumun bireyleri istisnaları olsa da genelde benzer toplumsal özelliklere 

sahiptirler. Aile, din, ulusal yapı, gelenekler, görenekler bireyleri hemen hemen aynı 

Ģekilde etkiler. Dolayısıyla, aynı toplumun bireyleri birbirlerine benzer hareket, 

davranma, düĢünme, duygulanma eğilimleri gösterirler (Langer, 2007: 170). Bundan 

ötürü normal bir insan, toplumun narsisizmi engelleyen koĢullarında yaĢantısına devam 

eder. Eğer bir kiĢi dünyanın en dürüst, en akıllı, en çalıĢkan, en iyi Ģairiyim derse 

toplumun genel yapısının dıĢına çıkmıĢ olur. Dinleyenler bu kiĢiyi akıl ve ruh dengesini 

bozduğunu düĢünerek dikkate almazlar. Fakat, bu niteliklerini toplumun benimsediği 

narsistik unsurlar taĢıyan millî, dinî veya mistik değerler ile bunları taĢıyan önde gelen 

kiĢiler üzerinden söylerse kendisini geniĢ kitlelere kabul ettirir. Toplum, bu narsist kiĢiyi 

kendi içinden ortaya çıkan milliyetçi, dindar, mistik biri ya da rehber olarak görmeye 

baĢlar. Freud‟a göre narsist kiĢiler, özelliklerini bir grup ya da toplumla özdeĢleĢtirip 

toplum üzerinden yücelterek kendilerini tatmin ederler (Fromm,1991: 83). Nitekim 

bireyin narsisizmi yaĢadığı toplumun kültürüyle paralel bir geliĢim gösterir. Ataerkil ve 

dinî toplumlarda Ģairler, dinden ne kadar bahsederlerse o kadar makbul karĢılanırlar. Bu 

bağlamda, Nef‟î‟de değerlerle ilgili narsisizm bulunduğu söylenebilir. Onun Hz. 

Muhammed ve Mevlânâ için yazdığı kasîdeler bu minvalde değerlendirilebilir. KuĢkusuz 

ki onun yüzyıllar önce yazdığı beyitlerin mutlak surette samimiyetten uzak olduğunu 

söyleyemeyiz ama narsist özellikler taĢıdığını da göz ardı edemeyiz. 

       2.1.4. Hz. Muhammed Övgüsü 
        

Ġslam Peygamberi Hz. Muhammed, Müslümanların dinî lideri ve rehberidir. 

Ġslam‟a göre Allah, onu dinî gerçeklerden habersiz kalmıĢ bir toplumu uyarmak için 

müjdeleyici olarak göndermiĢtir. Dolayısıyla Allah, Hz. Muhammed‟i yücelterek 

insanların onu örnek almasını, ona uymasını ve itaat etmesini istemiĢtir. Bu sebeple 

Müslümanlar Hz. Muhammed‟i Allah‟ın elçisi olduğu için sever ve sayarlar. Onlara göre 

Hz. Muhammed; Allah‟ın nuru, insanların en güzeli ve hayırlısıdır. Hz. Muhammed‟e 

gösterilen bu ilgiye, sevgiye, saygıya ve bağlılığa kayıtsız kalamayan Müslüman Ģairler, 

Hz. Muhammed‟i öven, na„t içerikli Ģiirler kaleme almıĢlardır. Na„tlarda yaratılıĢ amacı, 
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Hz. Muhammed‟in isim ve sıfatları, fiziksel özellikleri, ahlakı, diğer peygamberlerden 

üstünlüğü ile Allah‟ın elçisi olması iĢlenir. Müslüman Ģairler; Ġslam‟ın genel anlayıĢına 

göre Hz. Muhammed‟i övmekle Allah‟ın rızasını, Hz. Muhammed‟in Ģefaatini, hem de 

Müslümanların sevgisini kazanmak isterler. ĠĢte bu anlayıĢ, klasik Türk edebiyatında na„t 

yazma geleneğini oluĢturur. Sosyal psikolojik bakımdan toplum sosyolojisi, insan 

psikolojisini derinden etkileyerek yönlendirir (KağıtçıbaĢı, 1988:1). Bu nedenle insanlar 

genelde yaĢadıkları toplumda bulunan alıĢkanlıklara, geleneklere, düĢüncelere ve 

inançlarına göre hareket ederler. Kendilerine sunulanların doğru ve gerçek olduğuna 

inanırlar. Çoğu Ģair ve yazar da yaĢadıkları toplumun hayatına uyarak diğer insanlar gibi 

davranır. Bu çerçevenin dıĢına çıkan çok az sayıda Ģair ve yazar çıkar. Buna göre yaĢadığı 

toplumun inancı olan Ġslam‟ı benimseyen Nef‟î, doğal olarak dinî Ģiir yazma geleneğine 

uyarak Hz. Muhammed‟e na„t yazdı. ġaire göre sözü evrenin canı, insan(lığ)ın övüncü, 

Allah elçisi Ahmed‟i yeniden dirilme günü kıyâmete kadar öven ve övgüsünü okuyan 

olacaktır:    

Cân-ı âlem fahr-ı âdem Ahmed-i mürsel ki tâ 

HaĢr olunca na„t-gûy u na‟t-hânıdır sözüm  (AkkuĢ, 2018: k.1/33) 

       Nef‟î Hz. Peygamberin övgüsünün düĢüncesiyle isteğine eriĢtiğini söyledikten 

sonra sözünün, cihanda muradına ermemiĢlere bir bahĢiĢ olduğunu dile getirir:  

Nef‟îyem endîĢe-i na„tiyle oldum kâm-yâb 

Nâ-murâdân-ı cihâna müjdegânîdür sözüm  (AkkuĢ, 2018: k.1/41) 

       ġair, na„t yazanların ayağının toprağı olduğunu belirtir. Kendi sözünün en üst 

gökyüzü tabakası, dokuzuncu felekteki meleklerin dilindeki ululayıp yücelten ve anan 

olduğunu iddia eder:  

Hâk-pây-ı na„t-gûyânam ki „arĢ-ı a„zamın 

Zikr ü tesbîh-i lisân-ı kudsiyânîdür sözüm  (AkkuĢ, 2018: k.1/42) 
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       Nef‟î, düĢüncesinden peygamberin ruhuna her an yüz binlerce selam gönderir. 

Sözünü bu selamı ulaĢtıran gönüllü bir haberci olarak görür: 

Her dem endîĢemden olsun rûhuna yüz bin selâm 

„ArĢa dek îsâle peyk-i râygânîdür sözüm  (AkkuĢ, 2018: k.1/45) 

       Yukarıdaki beyitlere genel olarak bakıldığında Nef‟î‟nin Hz. Peygamber için 

Kur‟ân ve hadislerde geçen sözleri kullandığı, bir Müslüman‟ın genel anlayıĢını yansıttığı 

görülür. Müslümanların genelde ifade ettikleri âlemlerin efendisi, övüncü, Peygamber‟in 

mucizeleri, Hz. Muhammed‟e selam göndermek Nef‟î‟nin beyitlerinde yerini alır. 

ġiirlerinin Hz. Peygamber‟in özelliklerini anlattığını, bundan mutlu olduğunu, henüz 

muradına ermemiĢ insanlara bahĢiĢ niteliğinde olduğunu, meleklerin bile söz ve Ģiirlerini 

(dua kabilinden) dillerinde ululama ve anma sözü yaptığını dile getirir. Bireyin toplum 

içindeki davranıĢlarını inceleyen sosyal psikoloji açısından Nef‟î‟nin bu sözleri 

değerlendirildiğinde, yaĢadığı toplumdaki dinî anlayıĢı benimsediği ortaya çıkar. Çünkü 

Nef‟î, iyi bir Müslüman olmanın Hz. Muhammed‟i sevmekten, buna bağlı olarak toplum 

tarafından kabullenilmenin de ait olduğu dinin değerlerini samimiyetle söylemekten 

geçtiğinin bilincindedir.  

      2.1.5. Peygamberlere ve Vahye Özenmesi 
       

Nef‟î, narsistik kiĢiliğini peygamberleri anarken de gösterir. Kendisini Peygamber 

dostu ve aĢığı bir veli olarak görürken diğer taraftan da ölçüyü kaçırır. Hz. Peygamber ile 

insanlar arasında kendisini bir elçi gibi görmekle birlikte vahiy ve peygamberlerle de eĢ 

tutar (Adalar SubaĢı, 2021:557). “Sözüm” redifli kasîdesinin bazı beyitlerinde kendisini 

manevi âlemin peygamberi, Ģiir ülkesinin hükümdarı ve ilahi gerçekleri açıklayan bir Ģair 

olarak niteler. (Horata, 2012:145). AĢağıdaki beytinde eğer sözleri sıradan bir söz olsaydı 

mananın binde birini bile nazm etmeyeceğini, sözünün gizlilik (ilahi) sırlarının toplandığı 

bir mecmua olduğunu belirtir: 

Binde bir ma‟nâyı nazm etmem yine bir lafz ise  

Yoklasan mecmû'a-i râz-ı nihânîdür sözüm  (AkkuĢ, 2018: k.1/23) 
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       Giz (sır), tasavvufta sadece Allah‟ın veya birkaç insanın bildiği özel bilgi anlamına 

gelir. Hz. Peygamber, bu insanlardan biridir. Ayrıca, rûhî mertebesi yüksek olanlar bu 

sırları bilebilir. Nef‟î kendisini bu insanlar arasında görerek kendisine büyüklük atfeder. 

Nef‟î, neredeyse Ģiirini Allah tarafından indirilen surelerin temeli olduğunu söyler. Sözü 

gizlilik sırrının ipucunun düğümüdür, Fatiha suresinin incilerinin dizildiği tespihin 

imamesinin düğümüdür: 

„Ukde-i ser-riĢte-i râz-ı nihânîdir sözüm.  

Silk-i tesbîh-i dür-i seb„a‟l-mesânîdir sözüm  (AkkuĢ, 2018: k.1/1) 

       Nef‟î, yeteneğini sözü ve Ģiir(ler)iyle kanıtladığını, Ģiirinin yanına Kur‟ân 

açıklamasını yalan tuzağı yapmaya (Kur‟ân‟dan açıklama yapıp yalan tuzağına düĢmeye) 

gerek olmadığını dile getirir:  

Sözüm Ģâhid yeter isbât-ı isti„dâd için bana  

Ne lâzım dâm-ı tezvîr eylemek tefsîr-i Kur‟ân‟ı  (AkkuĢ, 2018: k. 11/45)  

       AĢağıdaki beyitte Nef‟î, kendisini Kelîm (Hz. Musa) ile kıyaslar. Beyitteki üstü 

örtülü söylemle Hz. Mûsa‟nın Yed-i Beyzâ mucizesine gönderme yapar. Vahiy deneyen 

büyücü olduğunu, Hz. Mûsa‟nın elinin mucizesini (elini koynuna sokup çıkararak 

gösterdiği mucizenin benzerini) parmaklarının hareketiyle (parmaklarının arasındaki 

kalemi hareket ettirip) yazacağı sözlerle deneyebileceğini söyler: 

Sâhir-i vahy-âzmâyım mu„ciz-i dest-i Kelîm  

Ġstesem mevkûf-ı tahrîk-i benânımdır benim  (AkkuĢ, 2018: k. 12/4)  

       Nef‟î‟nin yaĢantısından kaynaklanan narsistik ve megaloman duyguları Arap Ģairi 

Mütenebbî de (ö.965) besler. Asıl adı Ebû‟t-Tayyib Ahmed b. el-Huseyn el-Kindî‟dir. Bu 

kiĢiye bir Ģiirinde “Ben, Ģiirle geleceği haber veren ilk kiĢiyim.” mısrasından ve 

peygamberlik iddiasında bulunmasından dolayı ona “peygamberlik taslayan, geleceği 

haber veren” anlamlarına gelen Mütenebbî‟ lakabının verildiği ileri sürülür (Adalar 

SubaĢı, 2021:547). Ancak, bir baĢka bilgiye göre de bu lakabın Ģiirin peygamberi 
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anlamında olduğu ifade edilir (Adalar SubaĢı, 2021:548). Mütenebbî peygamberlik 

iddiasıyla ortaya çıkıp mucizevi görünen hâl ve hareketlerde bulunarak kendisine bağlı 

gruplar oluĢturur. Arapça öğrendiği zamanlarda Mütenebbî‟yi tanıyan Nef‟î‟nin onun 

hayatından ve üslubundan etkilendiği düĢünülür (Adalar SubaĢı, 2021:547). Ondaki hırs, 

kibir, Ģöhret, kıskançlık açık sözlülük, sertlik ve yücelik vb. duygu ve davranıĢlar Nef‟î‟de 

de görülür. Ayrıca Nef‟î‟nin, kendisini peygamberlerle Ģiirinin sözünü de “Sözüm, (ya) 

bağrımın Mushaf‟ında “nûn ve‟l-kalem” âyetidir ya da düĢünce Rüstemi‟min ok ve 

yayıdır.” (Zavotçu, 2024: 77) manasındaki 

       Âyet-i “nûn ve‟l-kalem”dür mushaf-ı sînemde yâ 

       Rüstem-i endîĢemüñ tîr ü kemânıdur sözüm  (AkkuĢ, 2018: k. 1/10) 

beytinden anlaĢılacağı üzere dinî metinlerle bir tuttuğu beyitler, Mütenebbî‟nin 

peygamberlik iddia ettiği düĢünülen beyitlere anlam ve ifâde bakımından çok benzer 

(Adalar SubaĢı, 2021:557).YaĢadığı dönemin Ģairleri, zenginleri ve devlet adamlarıyla 

devamlı görüĢen Mütenebbî, yazdığı bir kasîde yüzünden bir çatıĢmada 965 yılında 

öldürüldü.  

       2.1.6. Mevlânâ’ya BakıĢı 
        

Asıl adı Muhammed Bin Hüseyin El Belhî olan, Türk kültürü ve edebiyatının 

Ģöhretli ismi Mevlânâ, 1207‟de Bahaeddin Veled‟in oğlu olarak bugünkü Afganistan‟ın 

Belh Ģehrinde dünyaya geldi. Annesi ise Belh Emiri Rükneddin‟in kızı Mümine 

Hatun‟dur. Babasının soyu Hz. Ebubekir‟e annesinin ise HarzemĢahlar Türk 

Ġmparatorluğu‟na dayanır (Güllüce,1998: 36). Çok kültürlü ve dinli bir yer olan Belh‟te 

Ġslamiyet, ZerdüĢtlük, Budistlik, Mecusilik ve Hristiyanlık bir arada yaĢanıyordu. 

Mevlânâ, yaĢadığı dinî ortamın da etkisiyle Ġslam‟ın kuralcı, dıĢlayıcı değil; kapsayıcı, 

hoĢgörülü yorumlarını benimser. Ona göre Müslüman, Hristiyan, Yahudi ve ZerdüĢt olan 

insanlar, farklı yollarda ilerleseler de varılan yüce varlık, Allah‟tır. Bundan dolayı 

farklılıklara takılmadan Allah‟a yönelmek gerekir. Onun bu engin görüĢ ve anlayıĢı 

kendisinden sonraki birçok Ģairde olduğu gibi Nef‟î‟yi de etkiledi. Hatta birçok Ģair, 

kendisini Mevlevî olarak tanımladı. Nef‟î, Mevlevî olmamakla birlikte Mevlânâ‟yı en iyi 
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anlayan Ģairler arasında görülür. Nef‟î, kasîdelerinde Mevlânâ‟nın Kur‟an‟ın özünü 

yansıttığını, bütün insanlara hitap eden öğütleyici ve düĢündürücü sözler söylediğini dile 

getirdi. Ona göre Nef‟î çağları aĢan, evrensel değerleri vaaz eden bir mutasavvıftır. 

Mevlânâ‟yı gönlünün merkezine koyan Nef‟î, baĢkalarına bağlananları küfür içinde 

olmakla suçladı (Pür, 2021:142). Bundan da anlaĢılıyor ki Nef‟î birini överken dahi 

baĢkalarını yermekten kendisini alamıyor. Bu yüzden Nef‟î‟nin övgüsünde bile bir 

ötekileĢtirmenin olduğu düĢünülebilir. Ona göre Mesnevî‟nin her beyti bilim dünyası, her 

parçası da güneĢinin ıĢığına eĢittir: 

Mesnevî ammâ ki her beyti cihân-ı ma„rifet 

Zerresiyle âfitâbının berâber pertevi  (AkkuĢ, 2018: k.2/2) 

       ġaire göre Mevlânâ‟nın aklı, Hz. Peygamber‟in Ģerefli varlığının özünün nuru, 

sözü Hazreti Îsa‟nın güzel nefeslerinin ruhunun özüdür: 

„Aklı nûr-ı cevher-i zât-i Ģerîf-i Ahmedî 

Nutku maġz-i rûh-i enfâs-i latîf-i „Ġsevî  (AkkuĢ, 2018: k.2/7)  

       Hakîm-i Gaznevî ve Emir Hüsrev-i Dihlevî  (gibi) olmadığını söyleyen Nef‟î, 

özgün sözü ve ifadesiyle Mevlânâ‟nın kölesi olduğunu söyler: 

Nef‟î-i mu„ciz-beyânım bende-i Mollâ-yi Rûm 

Ne Hakîm-i Gaznevî‟yim ne Emîr-i Dehlevî  (AkkuĢ, 2018: 2/13) 

       Mevlânâ‟ya yönelik üçü Farsça, biri Türkçe olmak üzere dört kasîde kaleme alan 

Nef‟î, bu beyitlerinde yukarıdaki açıklamalarımızı doğrulayacak nitelikte ifadeler 

kullanır. Mesnevî‟nin insanı ve dünyayı anlamakta bir ıĢık saçtığını, Mevlânâ‟nın Hz. 

Peygamber‟in nurunu, Hz. Ġsâ‟nın ruhunu taĢıdığını belirtir. Nef‟î‟nin Mevlânâ‟da 

Ġslam‟ın yanında Hz. Ġsâ‟dan da özellikler bulması, ondaki çok farklı dinlerin bazı 

özelliklerini görmesi açısından kayda değerdir. ġairin Mevlânâ‟ya içtenlikle kasîdeler 

yazdığını söyleyebiliriz ama narsist kiĢiliğini göz önüne aldığımızda farklı yorumlar 

karĢımıza çıkabiliyor. Toplum tarafından tanınan, sevilen, sayılan, itibarlı ve baĢarılı 
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görülen kiĢilere yakın veya bağlı görünmek; bu niteliklerle kendilerini öne çıkarmak 

isteyen egoist insanların baĢvurduğu bir yöntemdir (Tolle, 205: 94). Kendisini her Ģeyin 

en iyisi olarak göstermek isteyen Nef‟î‟nin bu yöntemle hareket etmesi ihtimaller 

dâhilindedir. 

       2.1.7. ġehirlere BakıĢı 
        

Ġnsan, 3-4 kilo civarında geldiği bu dünyada, anne karnındaki 9 ay 10 günlük kısa 

zamana karĢılık uzun yıllar geçirir. Dolayısıyla bu uzun yıllar içerisinde doğduğu yerin 

coğrafyasıyla, iklimi, beslenmesi ve sosyolojisiyle büyür. Bedensel ve psikolojik 

bakımdan oranın özelliklerini taĢır. Bu bakımdan insan, kendisini doğduğu topraklara ait 

hisseder. Bu ait olma kadar kabul görme de insanın en temel ihtiyacıdır. Çünkü toplumsal 

bir varlık olan insan, huzur ve güven içinde yaĢayabilmek için bir topluma daima 

gereksinim duyar. YaĢadığı Ģehre ve topluma Ģiirler, maniler yazarak; türküler, Ģarkılar 

söyleyerek bağlılığını dile getirir. Bu nedenle doğduğu Ģehirden ayrılanlar, eğer yeni 

yerlere alıĢamazlarsa bir zaman sonra oraları özlemeye baĢlarlar. Özellikle içe kapanık 

insanlar, yeni yerde insanlarla iletiĢim kuramayınca memleketine dönerek annesine, 

babasına, akrabalarına, arkadaĢlarına, evine barkına kavuĢma arzusu duyarlar. Böyle bir 

durumda eski aidiyet duygularını kaybettiklerinden, yeni yerlerde de kabul 

görmediklerinden dolayı kendi memleketlerine tatlı özlem duymalarının ötesinde 

psikolojik sorunlar yaĢamaya baĢlarlar. Kaygı, korku, yalnızlık, huzursuzluk, karamsarlık 

içerisinde Ģiddetli acı duyarak yaĢamdan keyif almazlar. Bu durumda sıla özlemi 

yaĢayanlar depresyona girerler (Mammadzada, 2019: 11). Sıla özleminin depresif olarak 

yaĢanmasına nostalji denilir. Bu sözcük, Yunancada nostos (eve dönüĢ) ile algos (acı) 

sözcüklerinin birleĢmesiyle oluĢur (NiĢanyan Sözlük, 2023). Nostalji hastalığına düĢenler 

ise genelde ince, duygulu, vefalı ve vicdanlı insanlardır. Ömrünün yaklaĢık ilk otuz bir 

yılını doğup büyüdüğü Erzurum‟da geçiren Nef‟î‟de değil nostaljiye, tatlı bir memleket 

sevgisine ve özlemine dahi rastlanmaz. Bunun sebeplerinden birkaçı Nef‟î‟nin 

Erzurum‟da yaĢadığı sıkıntılarda, yoksulluklarda ve zorluklarda aranabilir. Nef‟î 

bunlardan dolayı Erzurum‟a karĢı sevgi duyamamıĢ olmalıdır. Erzurum, ona hep bu 

olumsuzlukları hatırlattığı için kendi Ģehrine yabancılaĢarak bir beyit dahi kaleme 
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almamıĢtır. Nitekim insan, kendisine bedensel ve psikolojik olarak zarar veren her Ģeyden 

uzaklaĢır ve onları hatırlamak bile istemez. Bir baĢka sebep ise daha önce sıkça 

bahsettiğimiz onun narsist karakteridir. Narsistler, kiĢilere, yerlere ya da baĢka Ģeylere 

samimiyetle özlem duymazlar (Kernberg,1999:200). Nitekim kendi çıkarları 

doğrultusunda hareket ettikleri için bir insana ya da bir Ģeye iĢlerine yaradıkları müddetçe 

ilgi duyarlar. Ayrıca Nef‟î‟nin sert, acımasız, duygusallıktan uzak kiĢiliği kendi 

memleketine özlem duymasına engel olmuĢtur.  

       Nef‟î Ģiirlerinde ġam ve Bağdat gibi Ģehirlerden bahsetmesine rağmen kendi 

hayatında önemli yeri olan, iki Ģehri öne çıkarır. Bunlardan biri ömrünün yaklaĢık otuz 

yılını yaĢadığı Ġstanbul, diğeri de küçük bir kısmını geçirdiği Edirne‟dir. Nef‟î, 

Erzurum‟un aksine hayatını Ģekillendiren, birçok maddi ve manevi imkâna, Ģöhrete 

kavuĢturan Ġstanbul‟u narsist mantıkla cennetle kıyaslayarak büyük minnetle, vefayla 

över. Ona göre hoĢ Ģehrin suyunu ve havasını yani Ġstanbul‟u Hz. Âdem görse cenneti 

unutur:  

       ġehr-i hoĢ âb u hevâ yanî Stanbul ki eğer 

       Tarhını görse behiĢti unuturdu Âdem  (AkkuĢ, 2018: k. 51/13) 

       Sürgüne gönderildiği Edirne‟yi de IV. Murad‟ı överken beytinde kullanır. 

Edirne‟ye giden IV. Murad‟ı merhabayla karĢılarken adil ve yüce soylu padiĢah 

sıfatlarıyla över. PadiĢahın gelmesi Edirne‟yi onurlandırır. Bundan dolayı Edirne diğer 

beldelerde kıskanmayı uyandırır:  

       Merhabâ ey pâdiĢâh-ı âdil-i âlî nijâd 

       Oldu teĢrîfinle Ģehr-i Edirne reĢk-i bilâd  (AkkuĢ, 2018: k. 25/1) 

       Benzetmelere baĢvuran Nef‟î, Edirne‟yi sığınılan bir gül bahçesine, padiĢahın 

köĢkünü de cennet katının en yükseğine benzetir:   

       Edrine Ģehri mi bu yâ gülĢen-i mevâ midir 

       Anda kasr-i pâdiĢâhî cennet-i alâ midir  (AkkuĢ, 2018: k. 6/2) 
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       Nef‟î, padiĢahın bazen Ġstanbul‟da bazen Edirne‟de kaldığını bazen de düĢmana 

kılıç çekip cihat ruhuyla onlarla savaĢması gerektiğini dile getirir:  

       Geh Ġstanbûl ola gâhî Edirne cevlân gehi 

       Geh çekip adâya ĢemĢîr eyleye azm-i cihâd  (AkkuĢ, 2018: k. 25/51) 

       Görüldüğü gibi Nef‟î, Ģehirleri duygusallığından dolayı değil, faydalandığı 

padiĢahların bu Ģehirlerde bulunmasından dolayı över. Narsist kiĢiler için bir Ģey amaç 

değil, sadece bir araçtır. Bir Ģeyi sevmiĢ gibi görünürler, gerçekte ise onlar, sadece 

kendilerini severler. 

       2.1.8. Kültür Dünyası 
        

Nef‟î; övgüde, yergide sözünün daha etkili olması için mitolojik, efsanevi, dinî ve 

diğer önemli Ģahsiyetlerden, peygamberlerden, filozoflardan, Ģairlerden, kutsal 

metinlerden, Ģehirlerden, ülkelerden faydalanır. Bu yolla halkın aĢina olduğu mitolojiye, 

efsaneye, dinî düĢünceye kendi içinde bulunduğu sanat ortamının kültürel dokusuna göre 

hareket etmek ister. Narsist kiĢiliğini düĢündüğümüzde Nef‟î‟nin böyle hareket edip 

kendisini bilgili ve kültürlü göstererek üstünlük taslamak istediği de söylenebilir. 

PadiĢahları diğer kiĢiliklerle karĢılaĢtırıp onların üstünlüğünü vurgulayarak yardımlarını, 

iltifatlarını almaya çalıĢır. Nef‟î‟ye göre Osman soyunun hakanı Sultan Murad, kendi 

Ģahsında hem Arap‟ın Ömer‟inin Müslümanlığını hem de Acem‟in Pervîz‟inin ileri 

gelenlerinin özelliklerini toplamıĢtır:  

Hâkân-ı „Osmânî-neseb kim münderiç zâtında hep 

Ġslâm-ı Farûk u „Arab ikbâl-i Pervîz-i „Acem  (AkkuĢ, 2018: k. 15/21)  

       Sultan Murad‟ı övmek için Hz. Ġsâ‟dan, Ġran kültürünün kahramanları Cem ile 

Rüstem‟den faydalanır. PadiĢahı; Cem gibi Ģah huylu (Ģaha yakıĢır huylu), Rüstem gibi 

savaĢ kazanan, Meryem oğlu Hz. Ġsâ gibi gönül adamı ve nefesi uğurlu olarak görür: 

       ġâhâne-meĢreb Cem gibi sâhib-kırân Rüstem gibi 

       Hem Îsâ-yı Meryem gibi ehl-i dil ü ferhunde dem  (AkkuĢ, 2018: k. 15/25) 



34 
 

       Nef‟î sevgilisinin ne kadar etkileyici bir güzel olduğunu söylemek için güzelliği ile 

meĢhur Hz. Yusuf‟u beytinde kullanır. Sevgilisini o kadar seçkin, güzel ve gönül alan biri 

olarak görür ki Hz. Yusuf bile o derece güzellikle görse ona âĢık olur: 

Belki Yûsuf da seni görse olurdu „âĢık 

Ol kadar hüsn ile mümtâz ü dilârâsın sen  (AkkuĢ, 2018: g. 112/4) 

       ġair; Maniheizm dinini kuran, aynı zamanda ressam olan Çinli Mani ile Ġran‟da 

yaĢamıĢ ressam Bihzâd‟dan hareketle Genç Osman‟ı över. Ona göre Mani ve Bihzad ne 

kadar dikkat ederse etsin, onun ata binmiĢ hâlini resmetmede yetersiz kalır, baĢarısız 

olurlar:    

Süvâr oldukça tasvîrinde „âcizdir musavvirler 

Ne denli dikkat eylerse eger Bihzâd eger Mânî  (AkkuĢ, 2018:k. 12/26)  

       Ġran millî destanının en kuvvetli ismi, divan Ģiirinde kahramanlığıyla bilinen 

Rüstem de Nef‟î‟nin Ģiirinde yerini alır. Veziriazam Halil PaĢa‟ya sunduğu kasîdede 

askerinin her biri Rüstem (gibi güçlü) olsa talihinin gücü ile ona kimsenin düĢman 

olamayacağını belirtir:  

       Sana bu kuvvet-i baht ile kimse hasm olamaz 

       Olursa „askerinin her birisi bir Rüstem  (AkkuĢ, 2018:k. 36/6) 

       Nef‟î Büyük Ġskender‟i kendi Ģiirlerinde sıkça anar. Ülkeler fetheden bu büyük 

kahramanı, kendi hamisini övmek için kullanır. ġaire göre âlemin Ġskender‟i Sultan 

Murad‟daki görkemi ve Ģöhreti görünce onun kulu olsa ĢaĢılmaz:    

Bu Ģevket ü bu Ģân ki var sende „aceb mi 

Görünce kulun olsa ger Ġskender-i âlem  (AkkuĢ, 2018:k. 23/4) 

        Nef‟î, kendisini Türk Ģairlerinden ziyade Ġranlı Ģairlerle kıyaslayarak onlardan 

üstün olduğunu söyler (Öztürk, 2016: 61). 
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        Kendisini Ġranlı Ģairlerden Hâkânî‟yle eĢ tutarken Ģiirleri karĢısında MuhteĢem‟in 

kendi ordusunda bir baĢçavuĢ olduğunu Hâfız‟ın da dilinin tutulduğunu dile getirir: 

Hâkânî‟yim ben MuhteĢem yanımda serheng-i haĢem 

Hâfız olur leb-beste dem dâmem edince zîr ü bem  (AkkuĢ, 2018: k.15/35) 

Bir beytinde de incelik ve sağlamlıkta sözünün kesinlikle Urfî‟ye ve Hâkânî‟ye 

benzemediğini, baĢka bir tarzda olduğunu söyleyerek onlardan üstün olduğunu anlatır:  

        Nazâketde metânetde kelâmım benzemez aslâ 

Ne Urfî‟ye ne Hâkânî‟ye bu bir tarz-ı âherdir  (AkkuĢ, 2018: k. 19/36) 

       Nef‟î sevgiliye olan aĢkını anlatırken dinî tarihten yararlanır. Onun pek de 

bilinmeyen bir dinî kiĢiliğe Ģiirinde yer vermesi esasında bilgili görünmek istemesiyle 

yakından ilgilidir. Müslümanlıkta salih bir kiĢi olarak kabul edilen Filistinli Circîs, 

Hristiyan bir azizdir. Putperest Roma imparatorunun iĢkencelerine uğrayan Circîs, 

öldürüldüğünde bir melek tarafından diriltilir. Üç kez diriltilen Circîs dördüncüsünde 

ruhunu teslim eder. Nef‟î bu olaya telmihte bulunarak hünkâr olarak gördüğü sevgilisi 

için Circîs gibi canına kıymaya, ölüp ölüp dirilmeye hazır olduğunu belirtir: 

Öleyim dirileyim dünyâda Circîs gibi  

Günde bir kez kılayım cânım o hünkâra fedâ  (AkkuĢ, 2018: g. 8/4) 

       Ġlk Çağ filozoflarından Platon‟u (Felatun‟u), Nef‟î aklın ve düĢüncenin temsilcisi 

olarak görür. Didaktik bir anlayıĢla bir kiĢinin zamanın Eflatun‟u olsa da aklıyla 

gururlanmamasını, bir olgun yazar gördüğünde okul çocuğu gibi olmasını öğütler. Daima 

kendisiyle övünen ve gururlanan Ģairin böyle alçak gönüllü ifadeler kullanması oldukça 

ĢaĢırtıcıdır:    

„Akla mağrûr olma Eflâtûn-ı vakt olsan eger 

 Bir edîb-i kâmili gördükte tıfl-ı mekteb ol  (AkkuĢ, 2018: g. 83/2) 

        ġair, padiĢahları övmek için Ġslam tarihindeki dört halifeden yararlanır. Sultan 
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Ahmed‟e yazdığı kasîdenin bir beytinde onun Hz. Ömer adaletinde, Hz. Ali ahlakında bir 

hükümdar olduğunu belirterek kiĢiliği ile Osmanlı soyuna onur kazandırdığını vurgular: 

O hudâvend-i „Ömer adl ü „Alî sîret ki 

Buldu zâtıyla Ģeref silsile-i „Osmânî  (AkkuĢ, 2018: k. 3/7) 

        Nef‟î, değiĢik vesilelerle Çin, Mısır, Hindistan, Yemen, Rum ve Türkistan gibi 

ülkelerden bahseder. Bu beyitte kendisini övmek için Rum ve Hindistan‟ı kullanır. Rum 

ülkesini Nef‟î‟nin Ģiirinin yazısı doldurur. Sanki kendisi Hindistan‟ın ünlü Ģairi Feyzî, bu 

ülke de Hindistan‟dır.  

Mülk-i Rûm‟u ol kadar tuttu sevâdı Ģi„rimin 

Feyzî‟yim gûyâ ben ol Hindûstân‟ımdır benim  (AkkuĢ, 2018: k. 12/7) 

       2.1.9. Türk Algısı 
       

 Tarihte ve günümüzde milletlerin birbirlerini zamana bağlı olarak iyi ya da kötü 

yönde genelleme yaparak niteledikleri malumdur. Bu bakımdan Türk adı da tarih boyunca 

değiĢik milletler ve devletler tarafından dönemlere göre farklı algılanmıĢtır. Türk adı ilk 

kez Göktürk dönemindeki ulusal kaynaklarda kullanılır. Çin kaynaklarına göre Türk, 

miğfer anlamına gelir. Ġslam kaynaklarında ise Türkler Yecüc- Mecüc seddinin arkasına 

“terk” edildiği için Türk adını alırlar. KaĢgarlı Mahmud, Türk‟ü Nuh‟un oğlu Yasef‟in 

oğlu Türk‟e bağlar. KaĢgarlı‟nın bu görüĢü Türkleri Ġslam dairesinde düĢünme çabasından 

kaynaklanır. H. Vambery‟ye göre ise Türk, türemek fiilinden gelir. Bu ad; mert, cömert, 

adaletli, yiğit, güçlü ve savaĢçı anlamlarında kullanılır. 10. yüzyıldan sonra Türk adıyla 

beraber Türkmen adı da yaygınlaĢır. KaĢgarlı Mahmud‟a göre “Kim sen?” sorusuna “Ben 

Türk‟üm” anlamında “Türkmen” cevabı verilmiĢtir (DurmuĢ, 2017: 44). Daha sonraları 

MüslümanlaĢan Türklere Türkmen denilmiĢtir. Selçukluda ve Osmanlıda yerleĢik hayata 

geçene Türk, göçebe yaĢayanlara da Türkmen adı verilir. Osmanlıda açıkça ifade 

edilmemiĢse de Türk‟ün yine de çok önemli belirtileri vardır.15. yüzyılın ilk yarısında 

Osmanlı sultanları Türk ünvanı “han”ı benimserler. Nitekim Osmanlı tarihçileri ve 

ozanları Osmanlı hükümdarlığını eski Türk çağındaki Oğuz efsanesine bağlarlar. 15. 
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yüzyılın sonlarında itibaren sınırlı da olsa Arapça ve Farsça sözcükleri kullanmadan 

Türkçe yazma çabasına girilir (Lewis,1993: 9). Bu belirtilerin bir kısmı çeĢitli sebeplerden 

dolayı bir kurgu olsa da yine de Türk ulusal bilincini taĢıması bakımından kayda değerdir. 

17. yüzyılda Osmanlı topraklarını ziyaret eden seyyahlar, buradaki Müslüman halkın 

tamamına Türk demiĢlerdir. Türk sözcüğü Osmanlıda kullanılmazken Batı‟da Müslüman 

olmuĢ birine dahi “Türk olmuĢ” denirdi (Lewis,1993: 13). Doğu‟da ise yaĢam tarzlarından 

dolayı Türkmen göçebelerine “cahil, görgüsüz, anlayıĢsız, kaba” demek için kullanılır. 

Osmanlıya göre Türkler, Horasan ve Türkistan çöllerinde yaĢayan baĢıboĢ insanlardır 

(Ergün, 2014: 55). Ziya Gökalp‟e göre ise Osmanlıda Ġstanbul merkezli olarak zamanla 

ortaya çıkan Ģehirli, kibirli elit bir kesim, dıĢarıdan gelenleri küçümsemiĢtir ( Aktaran: 

Ergün, 2014: 67). Ne Türk‟ü, Kürt‟ü Arap‟ı ne de Arnavut‟u, Laz‟ı beğenmiĢtir. 

Osmanlıda seçkin zümreden ve halktan olanlar bile Türk‟ü hakaret etmek için 

kullanırlardı (Ortaylı,1987: 51) Bunun yanında Osmanlı ile Safeviler üzerinden geliĢen 

Sünni-Alevi Türkmen çekiĢmesi, heterodoks (farklı) Türkmenlerin isyanları, Ġslam‟a 

aykırı yaĢayıĢları Osmanlıdaki Türk algısını oldukça olumsuz bir duruma sokar. Bu 

nedenlerle Osmanlılar kendilerine Türk denilmesini bir aĢağılama olarak kabul ederek 

Avrupalıların kendilerine neden Türk demelerini sözüm ona anlamazdılar. (Hüsamettin 

Ġnaç‟tan aktaran: Ergün, 2014: 55). Osmanlıdaki bu genel anlayıĢ, 18 ve 19. yüzyıla kadar 

sürer. Nef‟î‟yle aynı yüzyılda yaĢayan Evliya Çelebi de Osmanlıda yaĢayan etnik 

kimliklere belli bir kliĢenden bakar. Kendisi de bir Türk olan Çelebi, Türk için 

seyahatnamesinde “etrak-ı bi idrak”(idraksiz Türkler) ve “etrak-ı na-pak”(pis Türkler) 

ifadelerini kullanır. Aynı eserde Kürtlere “bir alay yabani”, Çingenelere “çalgıcı, harami”, 

Lazlara “sivri dilli”, Araplara “çıplak”, KızılbaĢlara (Alevi Türkmenler) “kalleĢ, tıraĢsız” 

gibi yakıĢtırmalarda bulunur (Aktaran: Çakır, 2022:509-511). Bu kliĢe yakıĢtırmaların 

altında adı geçen toplumların sosyolojik özellikleri ve Osmanlı devlet yönetimiyle olan 

sorunlu iliĢkileri yer alır. ĠĢte bunlardan dolayı çoğu divan Ģairi, kaba bir köylüyle 

özdeĢleĢtirerek Türk‟ü hicvetmeyi gelenekselleĢtirir (Ortaylı,1987: 51). Nef‟î iĢte bu 

tarihsel, kültürel ve siyasal sosyolojinin etkisinde kalarak hakaret ve küfür içeren 

yakıĢtırmalarla bu geleneğin içinde yer alır. Vezir Hüseyin PaĢa‟ya yazdığı kasîdede yer 

alan, Mantıkî‟ye söylediği tahmin edilen bir beyitte onun kendisini Ģair diye pazarladığını, 

gerçekte ise yalan yanlıĢ mana düzenleyen yalancı ve anlayıĢsız bir Türk olduğunu söyler:  
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Nice söz söylenir ol yerde ki Ģâir satar kendin 

Galatperdâz-ı ma„nâ bir müzevvir Türk-i lâyefhem  (AkkuĢ, 2018: k. 38/47) 

       Ancak Dîvân‟ındaki bir beyitte ise Türk‟ü güzel anlamında kullanır. Nef‟î 

aĢağıdaki beyitte mürekkebinin damlasını, KeĢmir güzellerinin boyası, mührünün 

satırlarını da Deylem Türklerinin (güzellerinin) perçemi olduğunu belirtir. Bu beyitten 

hareketle tarihte Hazar Denizi‟nin güneybatısında bulunan Deylem‟de yaĢayan Türklerin 

güzellikleri ve süsleriyle meĢhur olduğu çıkarılabilir: 

      Midâdı vesme-i hûbân-ı KeĢmîr 

      Sütûru turra-i Türkân-ı Deylem  (AkkuĢ, 2018: k. 48/7) 

      Nef‟î, burada 10. yüzyıllardaki Arap ve Fars edebiyatındaki Türk güzeli imajına 

baĢvurur. Arap Ģiirinde Türklerin daha çok kahramanlık, yiğitlik ve savaĢçılık özellikleri 

vurgulanır (Armutlu, 2020: 51,57). Bununla beraber Türklerin fiziksel özellikleri de Arap 

Ģiirine yansır. Türkler; uzun boylu, beyaz tenli, çekik gözlü, uzun saçlı olarak betimlenir. 

ġairler, Türk gûlamlarının (genç erkek, azat edilmiĢ köle) güzelliklerine dair yazdıkları 

Ģiirlerle Türk‟e bağlı bir sevgili ve güzel insan imajı doğururlar (Armutlu, 2020: 51,57). 

Farsça sözlüklerde genelde Türk; güzel yüzlü, sevgili, hareketli, öfkeli, yağmacı, kavgacı, 

asker, cesur, savaĢçı gibi sıfatlarla anlatılır (Armutlu, 2020: 53-55). Farslarda Hindu; 

siyahlığın, çirkinliğin Türk ise beyazlığın, güzelliğin sembolü olmuĢtur. Bunlara bağlı 

olarak Arap ve Fars Ģiirinde yeni güzellik portresi Türk üzerinden çizilir. SavaĢta 

kullanılan ok, yay, hançer, kılıç gibi aletlerle sevgilinin güzelliğini belli eden göz, kirpik 

ve kaĢlar arasında bir ilgi kurularak acı çektiren sevgili tipi oluĢturulur (Armutlu, 2020: 

61). 10. yüzyılın baĢlarından sonra Ģairler, Türk tipi güzele âĢık olarak onlara Ģiirler 

yazarlar.  

       Nef‟î, Dîvân‟nında Türk‟ü fazla hırpalamazken Sihâm-ı Kazâ
3
‟sında adeta küfre 

                                                           
3
 O faziletle bak eĢek Türk‟e 

 Asrının hâce-i efdali görünür (AkkuĢ, 1998: 180, 6/44) 

(O anlayıĢla bak eĢek Türk‟e, çağının en iyi hocası görünür.) 

 

Türk‟e Hak çeĢme-i idraki haram etmiĢdir 

Eylese her ne kadar sözünü sihr-i helâl (AkkuĢ, 1998:186, 9/6) 
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ve hakarete boğar. Türklerle de sınırlı kalmayarak diğer milletlerin adlarını hakaret 

unsuru olarak kullanır. Bu Türk karĢıtlığından hareketle Nef‟î‟nin Türk olmadığını 

düĢünenler çıkabilir. Lakin onun kökeninin doğduğu, büyüdüğü Pasinler ve Erzurum 

civarının etnik yapısı göz önüne alınırsa kaynaklarda belirtildiği gibi Türk soylu boylara 

dayanması tartıĢılsa bile daha kuvvetli bir bilgidir. Sadece çağdaĢı Tıflî (ö.1660), 

Nef‟î‟nin baba tarafından Türk olmadığını belirten bir beyit yazar. Yüzü kara Nef‟î‟nin 

aslını bildiğini kendisinin çingene, babasının da alçak bir Kürt olduğunu söyler: 

       Nef‟î‟yi rû siyehin niydüğünü hep bildik 

       Kendi çingânedir amma babası Kürd-i pelid (YücebaĢ,1976: 144.) 

       Fakat yukarıda açıklamaya çalıĢtığımız gibi o dönemde Ġstanbul dıĢında yaĢayan 

etnik unsurlar, bir baĢkasını horlamak ve aĢağılamak için kullanılmıĢtır. Tıflî de bu 

zihniyetle hareket ederek Nef‟î‟yi etnisitesi üzerinden vurmak istemiĢ olmalıdır. Aynı 

etnik yaftalı hicvi, Nef‟î  de baĢka Ģairlere ve devlet adamlarına karĢı sergiler. 

       2.1.10. Babasının Sorumsuzluğu ve Patrimonyal Ġktidar 
        

Osmanlı devlet sistemi her Ģeyin padiĢaha bağlı olduğu patrimonyal yapıdadır. 

PadiĢah devletin sorgulanamaz ve tartıĢılamaz tek patronudur. Patrimonyal ve patron 

sözcükleri Fransızcadan dilimize geçmiĢ olup Latince “baba” anlamına gelen “pater” 

sözcüğünden türetilmiĢtir. Patrimonyal “babadan kalma, babadan miras kalan” 

                                                                                                                                                                           
 

(Allah, Türk‟e akıl çeĢmesini haram etmiĢtir. 

Her ne kadar sözünü büyüleci eylese de.) 

 

Ne Türk idrâki yok iz‟ân yok bir kaltabân hardur 

Yenür sanur alef gibi anılsa nâm-ı haysiyyet  (AkkuĢ, 1998: 199, 14/3) 

(Türk‟ün aklı yok, anlayıĢı yok, Türk namussuz bir eĢektir.  

Haysiyet adı anılsa bunu, yem saman gibi yenir bir 

Ģey sanır.) 

Bana ta‟n etmesün yârân edersem hicve ger ragbet 

Zarûrî iktizâ etdürdi bir Türk-i denî-hilkat  (AkkuĢ, 1998: 199, 14/1) 

(Hicve yönelirsem dostlar beni ayıplamasın.  

Zira yaratılıĢça soysuz bir Türk beni mecbur ettirdi.) 

 

Kaltabân-ı turfa karsağ u hezârân nîreng 

Suhre-i Rûm u Acem kaĢmer-i Kürd-i direng  (AkkuĢ,1998:206, 16/5) 

(Yeni namussuz çakallar ve binlerce hile. Alaycı Rum ve Acem, uyuĢuk Kürt‟ün maskaralığı.) 
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anlamlarına gelir (NiĢanyan Sözlük, 2023.). Freud‟a göre padiĢah, kral, hükümdar gibi 

liderler; toplumlardaki korkulan ilk babadır. Ġlginç gelebilir ama toplum, sınırsız bir güç 

tarafından otorite altında tutulmak ister. Otoriteye oldukça bağımlıdır (Freud, 2017: 61). 

Bu güç ve otorite babadadır. Doğu kültüründe de baba; her türlü güç, imkân, iltifat, güven, 

koruma ve takdirin kaynağıdır. Baba, çocuklarına bunları sunarken bazen de onları 

cezalandırabilir. Osmanlı toplumu, devlete böyle bir anlayıĢla baktığından bizde 

koruyucu kollayıcı anlamında “devlet baba” deyimi oluĢmuĢtur. Devlet bir baba gibi 

hareket ederek sistemini bu anlayıĢa göre kurar. PadiĢah, devleti ve toplumu babasından 

kalan bir miras olarak gördüğünden patron-kul iliĢkisi içerisinde hareket eder (Ġnalcık, 

2010:351). Sadece padiĢah ve ailesinin ilgisini ve beğenilerini kazananlar, imkân ve 

ihsanlarından yararlandırılarak ödüllendirilir (Ġnalcık, 2010:345). Bu bakımdan padiĢah 

ve saray; o dönemdeki sanatın, maddi imkânların, Ģerefin ve itibarın da temel kaynağıydı. 

PadiĢahlar ilmin ve sanatın koruyucusu olup güç gösterisi yaparak nam salarlardı. 

PadiĢahların lütuf ve imkânlarından yararlanmak isteyen sanat ve bilim adamları da 

sarayın merkezinde veya çevresinde toplanırlardı. Bu sanatçılar arasında bulunan 

Ģairlerden baĢarılı olanlara sultânuĢĢuarâ denirdi. PadiĢahlar ve paĢalar, sarayın himayesi 

altına giren Ģairlere câizeler (paralar ve hediyeler) verirlerdi. Nef‟î, küçük memurluklarda 

bulunmasına rağmen yazdığı kasîdeler sayesinde rahat yaĢadı. Nef‟î Ġlyas PaĢa‟ya yazdığı 

bir kasîdeye karĢılık olarak ondan “bin duka altın, on top Frenk kumaĢ, on elbiselik 

kumaĢ, bir küheylan, bir çerkes cariye, bir samur kürk ve ayrıca on katır yükü eĢya diye 

saydıkları ve yüklü bir servet sayılabilecek hediyeler almıĢtır (Haluk Ġpek‟tenden aktaran: 

KeleĢ, 2009: 217).” PadiĢahlar, paĢalar ve diğer devlet adamları böyle yaparak Ģiirin de 

kendi etraflarında dönmesini ve kontrolünü sağlamak istiyorlardı. Bu karĢılıklı faydaya 

dayalı iliĢkilerin en önemli kazancı, klasik Türk edebiyatında büyük Ģairlerin çıkmasını 

sağlamıĢ olmasıdır (Ġnalcık, 2010:346). Tüm kamusal ve özel gücün padiĢahta toplandığı 

patrimonyal devlette, her türlü imkân ve ihsandan faydalanmak isteyen Ģairler; diğer 

Ģairlerle kin nefret, kıskançlık, iftira, entrika ve yaltakçılık içerisinde acımasızca bir yarıĢa 

girerlerdi. Osmanlı tarihleri ve Ģair tezkireleri bu acımasız yarıĢın, çekiĢmenin ve 

kavganın öyküleriyle doludur (Ġnalcık, 2010:351). Eğer patron, beğenmezse, hâl ve 

hareketlerinden zarar görürse Ģairi, yanından uzaklaĢtırarak bir baĢka yere sürerdi. ĠĢinden 

gücünden ederek Ģairin maaĢını keser; gerekirse cezalandırılmasını, hapsini veya 
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öldürülmesini emrederdi. Osmanlıda bu hâllere düĢen birçok Ģair vardır (Ġnalcık, 

2010:376).  

       ĠĢte Erzurum'dan Ġstanbul'a gelen Nef‟î, mal mülk, güç ve Ģöhret olma yarıĢının 

politik iliĢkilerle örülü olduğu ortama girmiĢti. Nef‟î‟nin bu kurtlar sofrasına girmesinde 

Erzurum‟dayken yaĢayamadığı mutsuz çocukluğu, yine yetersiz ve güvensiz babasının 

sorumsuzluğu belirleyici olmuĢtu. Sigmund Freud'un oidipus kompleksi teorisinden 

baktığımızda erkek çocuklarının çok eskilere dayanan babalarına karĢı olan olumsuz 

tutumlarını Nef‟î de de görüyoruz. Yunan mitosuna göre Thebai Kralı Laios ile eĢi Ġokaste 

bir erkek çocuk sahibi olur. Tanrı Apollon, çocuğun, babasını öldüreceğini haber verir. Bu 

felakete uğramak istemeyen Kral Laios, çocuğu Kithairon Dağı‟na attırır. Bir çoban, 

çocuğu kurtararak Korinthos Kralı Polybos'a getirir. Ġple bağlandığı için ayakları ĢiĢen 

çocuğa Oidipus adını verir. Günün birinde Polybos‟un sarayından kaçarak yolda 

karĢılaĢtığı öz babası Laios'u bilmeden öldürür. Thebai kentine gelen Oidipus, burada 

insanları parçalayarak öldüren Sphinks adlı canavarı ortadan kaldırır. Ġokaste‟nin kardeĢi 

Kreon, tahtı Oidipus‟a bırakır. Oidipus bilmeden annesi Ġokaste ile evlenerek ondan dört 

çocuk sahibi olur. Çok geçmeden Thebai'de veba ve kıtlık meydana gelir. Bu durumu 

kâhine soran Oidipus, ondan bu felaketlerin sebebinin Kral Laios‟un öldürülmesi olduğu 

öğrenir. Kral Laios‟u kimin öldürdüğünü araĢtırınca öldürenin kendisi olduğunu anlar. 

Bunun üzerine dayanılmaz bir acı ve utanç yaĢayan Oidipus, gizemli bir Ģekilde kaybolur 

(Sophokles, 2009: 10, 11). Bu mitosu psikolojide yeniden yorumlayan Freud'a göre fallik 

(cinsel organ dönemi) evredeki erkek çocuk; cinsel, beslenme, barınma, korunma 

bakımlarından annesine patolojik bir biçimde bağlıyken kendisine tehlike olarak gördüğü 

babasıyla bir tür rekabet içerisine girer. Hatta babasını ortadan kaldırarak onun yerine 

geçmek ister (Freud, 2016: 40). Bunun altında baba ve oğul arasında ileride çıkacak olan 

güç ve otorite çekiĢmesi yatar. Bu durum, esasında yavaĢ yavaĢ kendi kiĢiliğini bulmaya 

çalıĢan çocukların belli bir zamana kadar kendilerini yönlendiren annelerinden ve 

babalarından koparak bağımsız bir birey olma aĢamasıdır. Böyle bir durumda kız 

çocuğunun anneyle erkeğin babayla karĢı karĢıya gelmesi kaçınılmazdır. Ancak bu 

çekiĢme, anne-babalar ile çocuklar arasında sonsuz bir çekiĢme değildir. Çünkü sağlıklı 

anneler ve babalar, daha anne karnındayken kendilerinin bir parçası ve evrimsel devamı 
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olarak gördükleri çocuklarının bedensel, ruhsal ve sosyal geliĢiminde üzerine düĢen 

görevleri; fedakârca, seve seve yaparlar. Çocuklar da kendilerine kanını, canını, malını 

karĢılıksız veren annelerine, babalarına karĢı sevgi duyarlar. Sorunlu ailelerde bu kurulu 

sistem; anneden, babadan, çocuktan ya da toplumdan kaynaklı olarak bozulabilir. Bu 

durumda çekiĢmelerin, kavgaların neticesinde çocuklarda zedelenmelerin ve travmaların 

olması büyük olasılıktır. Kalıcı sorunlarda erkek çocuklarının babalarıyla çekiĢmeleri 

kendi çaresizliklerinden, yetersizliklerinden kaynaklandığı gibi babalarının 

eksikliklerinden ya da çocuğu ezici baĢarılarından da ortaya çıkabilir. Nef‟î‟de kin ve 

nefretle yoğrulan travma, kendisine ilgi ve sevgi göstermeyen, ihtiyaçlarını karĢılamayan 

üstüne üstlük evi terk eden babasından kaynaklanır. Her ne kadar babasını bu yüzden 

eleĢtirse
4
 de babasının Kırım Hanı‟na nedimlik ederek yoksulluktan kurtulması bir 

anlamda Nef‟î‟nin gözünü açar. Nef‟î de babasının izinde giderek kendisine zengin, 

koruyucu ve güçlü bir patron arar. Bu nedenle yeni bir aile, baba arayıĢına girerek 

patrimonyal devleti bir aile, dönemindeki bazı devlet adamlarını, padiĢahları bir baba ve 

patron olarak görür. Bu ortamda kendisini kabul ettirebilmek, saygın ve güçlü olabilmek 

için çetin bir mücadele içine girer. Psikolojik olarak bunun altında bastırılmıĢ 

düĢmanlıkları boĢaltma, endiĢeyi, çaresizliği ve önemsiz görünmeyi yok etme vardır.  

       2.1.11. Politik ĠliĢkiler Bağlamındaki Övgüleri 
       

 Bütün insanlarda reddedilme, sevgi yitimi, yenilgi, yok edilme olasılığı sürekli 

bir kaygı yaratır. Kaygı durumundaki insan, kestiremediği neredeyse kaçınılmaz gördüğü 

tehlikeyi fiziksel ve psiĢik bir tedirginlikle bekler. Kendisini bundan korumak isteyen 

insanlar, toplumla ya da toplum üzerinde etkili olan güçlü kiĢilerle uyum içerisinde olmak 

isterler. Kendisini yalnız, güçsüz ve çaresiz hisseden insanlar; güçlü, otoriter bir lidere 

ihtiyaç duyarlar. Ona her yönüyle teslim olurlar. Bu durum hemen hemen bütün insanlar 

                                                           
4
 Nef’î Sihâm-ı Kazâ’da babasına ironik bir dille göndermede bulunur:  

  Züğürtlük âfetim oldı aceb midür etsem 
  Peder gibi buradan ben de ‘arz-ı cer Hân’e  (Akkuş, 1998: 145, k.1/2) 
(Beş parasızlık baş belam oldu, ben de babam gibi Hân’a buradan para ve eşya talebinde bulunsam 
şaşkınlıkla karşılanır mı, yadırganır mı?) 
Nef’î, içinde bulunduğu yoksulluktan dolayı çaresizdir. İronik bir dille kendisini bu durumda bırakıp Kırım 
Hanı’na nedimlik eden babasını iğneler. Diğer taraftan da babasının yaptığı gibi kendisine bir patron 
bulmayı aklından geçirir.   
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için geçerlidir. Ancak burada teslim olunan Ģey, o liderin kendisi olmaktan ziyade güç, 

mevki makam, gösteriĢtir. Ġnsanlar bunlara sahip olan liderlere, tapınacak kadar yakınlık 

duyarlar. Onu bir kurtarıcı olarak gördükleri için kutsamaya her zaman hazırdırlar. 

Osmanlı Türk toplumu, bu lider konumundaki hükümdarların güçlü otoriteleri üzerine 

kurulmuĢtur. Eski Yunanca “politikos”tan Fransızcaya geçen “devlete iliĢkin, Siyasî” 

anlamlarına gelen politikayı mutlak güç altında yönetilen bir toplumda yaĢayan Nef‟î‟nin 

hayatında görüyoruz. Nef‟î, devlet yönetimindeki politik iliĢkileri ve geliĢmeleri sıkı bir 

Ģekilde takip etti. Tek baĢına ayakta duramayacağını anlayınca güçsüzlüğünü politik 

gücün yanında yer alarak gidermeye çalıĢtı. Bu nedenle hayatı boyunca kendisini 

koruyacak kudretli hükümdarlara ve yöneticilere yanaĢtı. Nitekim narsist kiĢiler de belli 

bir dönemde kimlere ihtiyaç duyarlarsa onlara yönelirler. Nef‟î daha Erzurum‟dayken 

devlet adamlarıyla yakın politik iliĢkiler kurdu. Nef‟î‟nin Ġstanbul‟a geldikten sonraki ilk 

patronu, henüz 14 yaĢındayken kafesten tahta çıkan ilk padiĢah olan I. Ahmed oldu 

(1603-1617). Eğlenceden uzak duran ve dindar olan I. Ahmed, bu özellikleriyle halka 

güven verdi. Devlete ihanet edenlere ve çıkar peĢinde koĢtuğuna inandığı devlet 

adamlarına karĢı sert ve acımasız davrandı. Siyasal ve toplumsal sarsıntılara rağmen onun 

döneminde Türk mimarisinin Ģaheseri olan Sultan Ahmed Camisi inĢa edildi. PadiĢah, 

caminin temelinde altın kazmayla terleyinceye kadar çalıĢtı (Kayaalp, 1991: 27). I. 

Ahmed, yaratılıĢ bakımından zayıf, kendi kararlarında ikircikli, kuĢkulu; kadınların, din 

adamlarının ya da kızlarağasının tesirinde kalan bir kiĢiydi (Refik,1984:111). Ava 

çıkmayı, cirit oynamayı ve atıcılığı severdi. Bahtî mahlasıyla Ģiirler yazan I. Ahmed, 

yetenekli bulduğu Nef‟î‟yi himaye etti.  Nef‟î bu himayenin karĢılığı olarak herhangi bir 

savaĢa bizzat katılmayan I. Ahmed‟e eĢsiz bir savaĢçı gözüyle bakarak kasîde yazdı. 

PadiĢaha toplam sekiz kasîde kaleme alan Nef‟î, onun döneminde diğer devlet 

büyüklerine de kasîdeler sundu. Kuyucu Murad, Nasuh, Mehmed, ve Halil paĢalara 

kasîdeler yazarak onlarla arasını hoĢ tutmak istedi. Nef‟î, padiĢahlara ve diğer devlet 

adamlarına yönelik kasîdelerinde yine kendisini merkeze koymaktan alamadı. Nef‟î‟ye 

göre padiĢahların gelecek nesillere aktarılması, hayırla yaĢatılması Ģairlere bağlıydı. 

ġairler Ģiirlerine padiĢahları konu ettikleri müddetçe onlar gelecek nesillerce tanınarak 

hatırlanır. Dolayısıyla eğer Ģairler olmasaydı geçmiĢte dünyaya devletle gelip giden 

Ģahları kimse bilmezdi: 



44 
 

Kim bilirdi Ģuarâ olmasa ger sâbıkda 

Dehre devletle gelip yine giden Ģâhânı  (AkkuĢ, 2018: k. 3/43)   

       Nef‟î I. Ahmed‟e “Sultan Süleyman, Baki‟ye değer verdiği için Baki, onu hayat 

veren suya benzeyen Ģiirleriyle yaĢatır, eğer sen de bana değer verirsen ben de seni 

hatırlatırım.” mesajını büyük bir ustalıkla verir: 

HaĢre dek âb-ı hayât-ı sühen-ı Bâkî‟dir  

Andırıp zinde kılan nâm-ı Süleymân Hânı  (AkkuĢ, 2018: k. 3/43) 

       AĢağıdaki beyitte de Sultan Ahmed‟in adaletiyle halka güven verdiğini belirterek 

sultanın bazı kaynaklarda geçen niteliklerini ifade eder: 

Hân Ahmed ol ĢehenĢeh-i devrân ki rûzgâr  

„Adliyle dehre müjde-i emn ü emân verir  (AkkuĢ, 2018: k.4/27)  

       Nef‟î, Sultan Ahmed‟i övmek için peygamberlerden ve halifelerden yararlanır. 

Sultan Ahmed‟in zamanını Hz. Peygamber‟in zamanıyla bir tutar, onun Hz. Ali‟nin ve 

Ömer‟in niteliklerini taĢıdığını dile getirir. Ancak kiĢiliği göz önüne alındığında I. 

Ahmed‟in Nef‟î‟nin söylediği gibi biri olmadığı görülür. Bu da Nef‟î‟nin gerçeklerden 

hareketle değil, narsistliğinden dolayı kendi çıkarları doğrultusunda övgüde bulunduğunu 

gösterir. Nef‟î, I.Ahmed‟i Ali huylu ve Ömer adaletli bir sultan olarak görerek Osmanlı 

silsilesinin onunla Ģereflendiğini söyler: 

 O hudâvend-i „Ömer-„adl ü „Alî-sîret kim   

 Buldu zâtıyla Ģeref silsile-i „Osmânî  (AkkuĢ, 2018: k.4/7)  

     ġaire göre Sultan Ahmed‟in zamanı, Hz. Muhammed‟in (Ahmed-i Muhtâr‟ı) 

zamanını andırır. Kılıcı da Hz. Ali‟nin kılıcı Zülfikâr‟ı hatırlatır: 

Devri zamân-ı Ahmed-i Muhtâr‟ı andırır  

ġemĢîri Zülfikâr-ı „Alî‟den niĢân verir  (AkkuĢ, 2018: k.4/35)  
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       Nef‟î bir taraftan I. Ahmed‟in lütufkâr olduğuna dikkat çekerken diğer taraftan da 

sert, acımasız ve kahredici yönünü beyitlerde anlatır. Bu tavır Nef‟î‟nin patronunun iyi 

yönleriyle beraber kötü yönlerini de övgüye değer bulduğunu gösterir. Nef‟î de diğer 

insanlar gibi davranarak liderine hatasız ve yanılmazlık vasıflarını verir. En yakınındaki 

insanlarda dahi hata ve yanlıĢ görerek eleĢtiren kiĢiler, liderlerinde bir hata ve yanlıĢ 

görmek istemezler. Liderlerine çevresindeki insanlardan daha fazla mutlak sadakatle 

bağlanırlar. Liderlerine bir nevi tanrısal vasıflar yüklerler. Nef‟î I. Ahmed‟e böyle bir 

psikolojiyle yaklaĢmıĢ olmalıdır. PadiĢahın kahrı zulümle dolu gökyüzünün yerine ateĢ 

eder, yaradılıĢı gül ve gül bahçelerine güzel koku verir:   

       Kahrı sipihr-i pür sitemin od eder yerin  

       Hulku cihâna bûy-ı gül ü gülsitân verir  (AkkuĢ, 2018: k.4/36)    

       Nef‟î, Sultan‟ın yöneticilik, adalet vasıflarının yanında yiğitlik, savaĢçılık ve 

askerlik vasıflarını da över. Kaldı ki ardı ardına iç çatıĢmaların ve savaĢların olduğu 17. 

yüzyıl Osmanlısında padiĢahın mertliğinden, yiğitliğinden, savaĢçılığından söz etmemek 

olmaz. Bu bakımdan Nef‟î kendisine lütuf ve ihsanlarda bulunan I. Ahmed‟i savaĢ 

meydanlarında da över. Böylece Osmanlının diğer devletlerden her yönüyle güçlü ve 

üstün olduğuna vurgu yapar. Övgüsünde her Ģeyin üstünde olan gökyüzü terimlerini de 

padiĢahın yüceliğini anlatmak için sıkça kullanır. Böyle yaparak kendisini de yüceleĢtirir. 

Sultan Ahmed‟in bir vekilinin dahi Acem Ģahından haraç alacağını, Tatarlara hanlık 

vereceğini vurgulayarak hamisini diğerlerinden daha yüce bir yere konumlandırır: 

Geh bir vezîri Ģâh-ı „Acem‟den harâc alır  

Geh bir vekîli „asker-i Tâtâr‟a hân verir  (AkkuĢ, 2018: k.4/38)  

       Nef‟î övgüsünde feleğin Sultan‟a baĢ eğmesiyle huzur bulacağını, adının 

yayılacağını vurgular: 

ġâh-ı vâlâ rütbe Hân Ahmed ki hâk-i pâyine  

Serfürû ettikçe gerdûn irtifâ-ı Ģân bulur  (AkkuĢ, 2018: k.8/16) 
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        Kafeste mahpus hayatı yaĢayan I. Mustafa (22 Kasım 1617-26 ġubat 1618) 

kardeĢi I. Ahmed‟den sonra tahta çıktı. Mustafa‟nın akli dengesinin ve sağlığının bozuk 

olmasından (Refik,1984:111,114), dolayı Nef‟î ona kasîde sunmadı. Bir görüĢe göre bu 

kısa dönemi gaflet uykusu olarak niteleyen Nef‟î samimiyetle takdir etmediği, hatalarını 

ve yanlıĢlarını gördüğü kiĢileri övmemiĢtir (Ocak, 1985: 2,13). Kanaatimize göre ise 

Nef‟î, zayıf karakterli olan Mustafa‟nın politik dengeler ve iliĢkiler bağlamında iktidarda 

kalıcı olamayacağını görerek ona kasîde yazmaktan uzak durmuĢtur.  

       Sultan Mustafa‟dan sonra II. Osman‟ın (1618-1622) tahta çıkıĢını kutlayan Nef‟î, 

sunduğu kasîdede henüz 14 yaĢında olan padiĢahı adaletiyle övüp onun Osmanlıya yeni 

bir hayat verdiğini belirtir. Bununla da kalmayarak bu dönemdeki Güzelce Ali ve Hüseyin 

paĢalara da kasîdeler sunar. Ona göre Ģahlar Ģahı, adaletli II. Osman Han‟ın varlığıyla 

Osmanlı ülkesi taze hayat bulur: 

       ġehenĢâh-ı „adâlet-pîĢe Osman Hân-ı sânî ki 

       Vücûdiyle hayât-ı tâze buldu mülk-i Osmânî  (AkkuĢ, 2018: k.11/16) 

       Nef‟î bir baĢka beytinde ise II. Osman‟ı Ġskender‟e ve Süleyman‟a benzeterek 

över. PadiĢah‟ın Ġskender gibi yedi ülkeyi fethe talip, Süleyman gibi hükmünün ve 

fermanının rüzgâra galip olduğunu belirtir:  

       Sikender gibi tâlib feth-i heft iklîme ikbâli 

       Süleymân gibi gâlip rûzgâra hükm ü fermânı  (AkkuĢ, 2018: k.11/19) 

       Genç Osman için yazdığı kasîdenin beyitlerinde Osmanlının güç ve üstünlük 

sayesinde diğer Türk ülkelerini, kâfir ülkelerini, Mısır ve Yemeni de fethedeceğini 

belirtir. PadiĢahın talihi, ülkeleri ele geçirmeye baĢlayınca fethetmedik ne Türk, ne de 

kâfir ülkesi bırakır: 

Hele teshîr-i mülke baĢlasın ikbâli seyr eylen  

Ne Türkistân‟ı kor feth etmedik ne Kâfiristânı  (AkkuĢ, 2018: k.11/20)   
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       PadiĢah; Ġran, Turan, Mısır ve Yemen ülkelerini en bayağı bir kölesine paĢalıkla 

nasıl verir, birgün görürsünüz: 

Görün bir gün verir Mısr u Yemen gibi vezaretle  

Bir ednâ bendesine kiĢver-i Ġrân u Tûrân‟I  (AkkuĢ, 2018: k.11/21) 

       Ancak Nef‟î överek göklere çıkardığı, Farisî mahlasıyla Ģiir de yazan Sultan 

Osman‟ın fetvayla tahtan indirilerek dehĢet verici bir Ģekilde öldürülmesine sessiz kaldı. 

Tecrübesizliğinden dolayı devlet yönetiminde telafisi mümkün olmayan hatalar ve 

yanlıĢlar yapan Sultan Osman, Yeniçeriler ve Sipahilerle karĢı karĢıya geldi. Sultan 

Osman, Yeniçerileri ve Sipahileri yakalattıktan sonra dövdürüp öldürülmeleri için 

bostancıbaĢına teslim ederdi. (Ġnalcık, 2014:113) Bu yüzden Genç Osman‟a karĢı kin ve 

nefretle dolan Yeniçeriler, darbe yaptıklarında onu sarayda kadınların yanındayken alarak 

beygire bindirip küfürler ederek götürdüler. Sultan Osman ise baĢına gelenlere çaresizlik 

içinde gözyaĢları döktü (Ġnalcık, 2014:113).Yedikule zindanlarına götürülen padiĢah, 

burada kementle boğdurulması esnasında saldıranlara karĢı amansız direnç gösterince 

hâyaları sıkıldı (Ġnalcık, 2014:113). Kulaklardan giren feryatlar acıyı kalplere indirirken 

duvarlar yankılandı. Sultan Osman‟ın cansız bedeni taĢların üzerine yığıldı. VahĢette 

hızlarını alamayan katiller, Osman‟ın kulaklarını kesmiĢlerdi (Refik,1984:147).BaĢka bir 

bilgiye göre ise Sultan Osman‟ın ırzına geçilmiĢti. Bu bilgi, Evliya Çelebi‟nin 

Seyahatname‟sinde yer alırken1896‟da eserin özgün yazmasını ilk kez yayımlayan 

kurulun içinde yer alan Necib Asım Bey tarafından ilgili sayfaları yırtılarak yok edildi. 

Necib Asım Bey, tarihimize kara leke çalan bu olayı genç kuĢaklara göstermemek için 

yapmıĢtı (Hür, 2017: 123). Genç Osman‟ın vahĢet içerisinde öldürülmesi karĢısında, 

Nef‟î‟nin çağdaĢı olan bir yeniçeri olan Tûğî Solak Hüseyin Çelebi, maktul Genç 

Osman‟a yazılan anonim Ģekildeki “ġâh-ı cihâna kıydılar redifli” mersiyeyi yeniden 

düzenler: 

       Bir Ģâh-ı âlî-Ģân iken ġâh-ı Cihân‟a kıydılar 

       Gayretli genç arslan iken ġâh-ı Cihâna kıydılar 
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       Gazi bahâdır hân idi, âlî neseb sultan idi 

       Nâmıyle Osman Han idi, ġâh-ı Cihâna kıydılar  (Erdemir, 2018:166) 

 

       Ne yazık ki Nef‟î önceden övgüler dizdiği Genç Osman‟a feci katlediliĢinden 

sonra kasîde yazarak bir vefa göstermedi. Sadece Sihâm-ı Kazâ‟sındaki bir beyitte Sultan 

Osman‟ın katlediĢini sıradan bir olaymıĢ gibi söyledi.
5
 Nef‟î, insanın kanını donduran, 

etrafa korku salan bu dehĢet verici cinayet karĢısında kendi çıkarları doğrultusunda politik 

davranarak güçlü ve mağrur olanın yanında durdu. Ne var ki bu ikiyüzlü tutum, sadece 

Nef‟î‟ye özgü değildir. Osmanlıda taht kavgaları zamanlarında bürokrasi ve halk genelde 

güçlü olanların ve iktidarı ele geçirenlerin yanında saf tutmuĢtur. Nef‟î de böyle 

davranarak istikbalini tehlikeye atmak istememiĢ olmalıdır. Zira insanların çoğu gücü 

sever ve ondan etkilenir. Geleneksel kitleler, genellikle adaletsiz de olsa güçlü birine 

itaate meyillidirler. Ġtaati büyük bir meziyet olarak görüp iman eder gibi hareket ederler.        

       Genç Osman‟dan sonra ikinci kez tahta çıkarılan I. Mustafa, kendisini (20 Mayıs 

1622-10 Eylül 1623) Genç Osman‟ın katledilmesinden dolayı sarayda ortaya çıkan kanlı 

kavgalar ve hesaplaĢmalar içinde buldu. Böyle bir kaotik ortamda Nef‟î‟ yine sessiz kaldı.  

       Sultan Mustafa‟nın psikolojik ve akli durumu nedeniyle tahttan indirilmesi 

gerektiği üzerine hâl fetvası verildikten sonra Kösem Sultan ve Yeniçeri Ocağı iĢbirliğiyle 

yerine 12 yaĢındaki IV. Murad (1623-1640) getirildi. Nef‟î, asıl Ģöhretini iĢte bu IV. 

Murad döneminde kazandı. Sultan Murad, kendisi gibi sert tabiatlı olan Nef‟î‟yi sık sık 

kendi huzuruna çağırarak ona kasîde ve hicivler okutmaktan hoĢlanırdı (Zavotçu, 2024:6) 

Ona bağıĢ, yardım ve iltifatlarda bulunurdu. Muradî mahlasıyla Ģiir yazan Sultan Murad, 

Nef‟î‟ye Ģiir yazacak kadar sevgi besleyerek değer verir (AkkuĢ,1998: 99). Herhangi bir 

tatsız söz söylemeden tövbe edip temiz edalı Nef‟î‟yi tutalım diyerek Ģairin söz 

söylemedeki kudretini över:  

 

                                                           
5
 Cihânı tutdı mazmumla serâser Ģöhret ü Ģânı 

 Egerçi hutbeden tarh etdiler Sultân „Osmânı (AkkuĢ, 1998: 153, 2/35)  

(ġöhreti ve Ģanı cihanı baĢtan baĢa tuttu. Her ne kadar böyle olsa da Sultan Osman‟ı tahtan indirdiler.) 
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Ġdelüm  himeze söz söylemeden istigfâr 

Demen-i Nef'î -i pākîze-edāyı tutalum  (Hasan, 2014: 91) 

       Narsistlerin en büyük hazzı ve ödülü, kendilerini övmesi ve baĢkaları tarafından da 

övülmesidir (Kernberg,1999: 199). Eğer bunlardan mahrum kalırlarsa huysuzlaĢırlar. 

Narsist duygularını besleyenleri yüceltirlerken hiçbir Ģey beklemediklerini aĢağılarlar. 

Nef‟î‟nin en yüksek padiĢahlık makamından büyük ilgi görmesi onu gururlandırdığı gibi 

ĢımartmıĢtır. Öyle ki devrinin padiĢahlarıyla gizli bir padiĢahlık yarıĢına girdiği bile 

düĢünülebilir. Nef‟î‟nin bu tavrı daha sonraları baĢına bela olacaktır. Nef‟î, kendisine 

cömert ve mert davranan koruyucusu IV. Murad‟a 12 kasîde kaleme aldı. Yine bu 

dönemdeki Sadrazam Mehmed, Husrev ve Ġlyas paĢalara kasîdeler sunarak onlardan da 

faydalandı. Övdüklerinden hem övgü hem de maddi kazançlar bekleyen Ģair, hep 

baĢkaları üzerinden geçinmek düĢüncesiyle sömürücü ve asalak bir iliĢki içerisinde 

hareket eder. Nef‟î, Sultan Murad‟ın savaĢçılığının hiçbir padiĢahta olmadığını Sultan 

Selim‟in dahi mezarında bundan mutlu olacağını belirtir:  

     Bir gazâ ettin ki hîç etmiĢ degül bir pâdiĢâh  

     ĠĢidip olsa n‟ola Sultân Selîm‟in rûhu Ģâd  (AkkuĢ, 2018: k.25/32) 

     Sultan Murad için en fazla medhiyeyi yazan Nef‟î tarih kıtalarında Sultan Murad‟ın 

ata binmesini, Ģiirini, kahramanlığını, ok atıcılığını, av eğlencelerini, yaptırdığı binanın 

cennetten alınmıĢ bir yapı olduğunu abartılı dille övdü. Beyitlerinde padiĢaha Yusuf 

huylu, Ģerefli, adaletli, yiğit, Allah‟ın gölgesi, iki cihanın güneĢi, ilahi nurlu, güzel huylu 

gibi sıfatlarla hitap etti (Onur, 2007: 45). Oysa IV. Murad‟da bu sıfatların birçoğu 

bulunmaz. IV. Murad; sert, acımasız, baĢına buyruk, tehditkâr, korku salan, gerektiğinde 

sorgusuz sualsiz öldürmekten çekinmeyen biridir (Ġnalcık, 2014:141). Sultan Murad‟ın 

böyle davranmasında yaĢadığı kanlı politik olayların, iç ayaklanmaların ve dıĢ savaĢların 

etkisi yadsınamaz. Ġçindeki babasızlığı Sultan Murad‟ı bir baba gibi görerek gidermeye 

çalıĢan Nef‟î, onun eksiklerini, hatalarını, yanlıĢlarını görmezden gelir. Kudretli 

koruyucusu, ikbalinin garantörü olan IV. Murad‟a üstün vasıflar yükler. IV. Murad‟ın 

birçok özellik itibarıyla benzerinin olmadığını söyler. Nef‟î, değerli yüce padiĢah Sultan 
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Murad gibi kimsenin adalet gösteremeyeceğini, ona adalette denk olabilecek birinin 

dünyaya gelmediğini belirtir: 

       ġeh-i vâlâ-güher Sultân Murâd-ı dâdgüster ki 

       Adâletde nazîri gelmemiĢdir dahi dünyâya  (AkkuĢ, 2018: k. 18/25) 

       ġair, Sultan Murad‟ın adaletiyle dünyayı imar ettikçe hakkındaki duaların kabul 

olmasını temenni eder: 

„Âlemi ma„mûr u âbâd eyledikçe „adl ile 

Ola hakkında du„â-yı müstecâb-ı rüzgâr  (AkkuĢ, 2018: k. 16/41) 

       Tabir yerindeyse aralarında su sızmayan Sultan Murad ve Nef‟î 24 Haziran 

1630‟da bir kırılma yaĢarlar. Gök gürültülü ve fırtınalı bir günde Sultan Murad Han, 

BeĢiktaĢ‟ta Sultan Ahmed Han KöĢkü‟nde elinde Sihâm-ı Kazâ varken bir anda yıldırım 

düĢer (Naîmâ‟dan aktaran: Zavotçu, 2024: 6). Yanındakiler, bunun sövgülü hicivlerden 

kaynaklandığını söyleyerek Nef‟î‟nin aleyhine Sultan Murad‟ı doldururlar. PadiĢah, 

bunun üzerine Sihâm-ı Kazâ‟yı yırtıp Nef‟î‟yi de görevden alarak Edirne‟ye sürer, sonra 

da ondan bir daha hiciv yazmamasını ister. Nef‟î‟nin bu sürgün ediliĢini ġair Vehbi Ģöyle 

anlatır: 

Gökten nazîre indi Sihâm-ı Kazâsına 

Nef‟î diliyle uğradı Hakkın belâsına  (AkkuĢ,1998: 97)  

       Nef‟î, bu durumda olaylara sürekli karamsar bakarak büyük anksiyete yaĢar. 

KarmaĢık bir keyifsizlik ve kuĢku içerisinde kıvranıp durur. Kaygılı ve üzüntülü olan Ģair, 

Sultan Murad‟a Edirne‟deyken bir kasîde yazarak affını ister. PadiĢahtan ayrılığından 

dolayı gönlündeki derdin acısını açıklayamaz, bu öyle bir derttir ki ne yârı ne de sırdaĢı 

vardır: 

 Firâk-ı pâdiĢâhımla dilin Ģerh edemem derdin 

 Bu da bir derd-i âher ki ne yârı var ne demsâzı  (AkkuĢ, 2018: k. 22/26)  
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        ġaire bu âlemde padiĢahın yüzünü görmek gibi devlet olmaz. PadiĢah, yanında 

yoksa onun için dünyanın çoğu azı aynıdır: 

 Yüzün görmek gibi bir devlet olmaz bana âlemde 

 Yanımda yoksa dünyânın berâberdir çoğu azı  (AkkuĢ, 2018: k. 22/30) 

        Nef‟î, içinde bulunduğu sıkıntılı ve kaygılı durumdan dolayı kendisini suçlar. 

Hatta kendisine karĢı nefret duyar. Nef‟î artık hicvetmeyeceğine dair yemin ederek 

padiĢahın izin vermesi hâlinde sadece uygunsuz bahtı hicvedeceğini de söyler: 

Bugünden „ahdim olsun kimseyi hicv etmeyem illâ 

Vereydin ger icâzet hicv ederdim baht-ı nâsâzı  (AkkuĢ, 2018: k. 22/24) 

       Ġkbalinin garantörü olan Sultan Murad‟a bir Ģey söyleyemeye cesaret edemeyen 

Ģair, suçu acımasız ve hileci bahtına yükleyerek onu hicvedeceğini belirtir. Nef‟î böyle 

yaparak huyundan vazgeçmeyip aslında baĢka bir hedef üzerinden hicve devam edeceğini 

söyler:  

Beni dûr etti zîrâ dergeh-i devlet-penâhından 

Nice hicv etmeyim bir öyle gaddâr u çependâzı  (AkkuĢ, 2018: k. 22/25) 

       IV. Murad‟ın Edirne ziyareti vesilesiyle bir kasîde daha kaleme alan Nef‟î, padiĢah 

tarafından affedilir, Ġstanbul‟a ve buradaki görevine tekrar döner.  

       2.1.12. Devletçi AnlayıĢı 
        

Osmanlı, kuruluĢunda eski Türk devlet geleneğini de barındıran bir Türk Ġslam 

devletidir. Osmanlıdaki sistem, padiĢahın mutlak otoritesi üzerine kuruludur. Bu anlayıĢta 

Eski Türk geleneğinde bulunan yönetme yetkisinin Tanrı tarafından hükümdara ve 

ailesine verildiğine dair olan kut inancının izleri bulunur. Buna Ġslamî özellikler de 

eklenerek devlet bir anlamda kutsallaĢtırılır. Teokratik ve monorĢik bir devlet yapısına 

sahip olan Osmanlıda devletin sonsuza kadar yaĢatılması için “devlet-i ebed müddet” 

anlayıĢı orta çıkar. Çünkü dinin, halkın, vatanın korunması, adaletin tesis edilmesi 
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bakımından devlet mutlak gerekliliktir. Nef‟î de bu anlayıĢla hareket eder. Ona göre 

köleler senin kapında düzenli olmalı, zira devlet dünya iĢlerini düzenler:  

Olsun kapında muntazam-ı silk-i bendegân 

Devlet ki intizâm-ı umûr-ı cihân verir  (AkkuĢ, 2018: k.4/57) 

       ġair, her zaman ve dönemde devletin, dinin güçlü olmasını ister. Allah‟tan dinin ve 

devletin bayrağını üstün eylemesini, devlet nereye azmeylerse orada fethin ve Allah‟ın 

yardımının yol gösterici olmasını diler:  

Hakk serefrâz eylesin râyât-ı dîn ü devletin 

Kande „azm eylerse olsun feth ü nusret rehberi  (AkkuĢ, 2018: k.14/63) 

       PadiĢah ve onun emrindeki bürokrasi, bu devletçi anlayıĢı benimseyerek “her Ģey 

devletin yaĢaması içindir” ilkesiyle daima hareket eder. Dolayısıyla Osmanlıda her Ģeyin 

sahibi ve hâkimi olan padiĢah ve devlet bürokrasi, devletin varlığına gölge düĢürecek her 

Ģeyi bir tehlike görerek onlara karĢı en kanlı tedbirleri dahi almaktan çekinmezler. 

Osmanlı yöneticileri devletin varlığı ve devamı için sanatı da kendi amaçları 

doğrultusunda kullanma yoluna gittiler. Bu nedenle kendisiyle uyumlu sanatkârları ve 

Ģairleri desteklediler. Onlar da bunun karĢılığında devletin sahiplerine mutlak Ģekilde itaat 

ve biat ettiler. Nef‟î hicivleri yüzünden hedef olana kadar ömrünü mutlak surette kendi 

babasının boĢluğunu dolduran, kendisine maddi imkânlar sağlayan devletle uyumlu 

geçirdi. Nef‟î‟nin devlete olan bu bağlılığının altında her ne kadar narsist kiĢiliği olsa da 

bunun diğer tarafına baktığımızda onda bir devletçilik olduğu da söylenebilir. Bundan 

dolayı devletin varlığını kendi ikbaliyle özdeĢleĢtiren Nef‟î devlete isyan edenlere karĢı 

her ortam ve zamanda kayıtsız Ģartsız daima devleti destekledi. Bunu daha çok 

padiĢahları, diğer devlet adamlarını kasîdeleriyle övüp destekleyerek, isyancılara da 

acımasızca sert tavır sergileyerek gösterdi. Nef‟î; devlet ve din adamlarıyla, çevresindeki 

Ģairlerle dalaĢmasına, en sonunda da Sultan Murad‟ın hıĢmına uğramasına rağmen devlete 

küserek devlete isyan edenlerle iĢbirliğine gitmedi. Osmanlı devlet sistemine uygun 

olarak kasîdelerinde devleti padiĢahlarla aynı gördü. Hatta Sultan Murad‟a yazdığı 

kasîdede padiĢahın vücuduyla devlet makamlarının Ģereflenmesini, hükümleriyle dünyayı 

baĢtan baĢa büyülemesini arzular:  
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MüĢerref ola vücûduyla mesned-i devlet 

Musahhar ede cihânı serâser ahkâmı  (AkkuĢ, 2018: k.21/50) 

       Nef‟î, padiĢahların nazarında devlete dualar etti. Böylece hem devleti ve padiĢahı 

sevdiğini göstermek hem de kendi itibarını da artırmak istedi. Kendine telkinde bulunan 

Ģair, vakit geçirmeden duaya baĢlayacağını belirterek duaların kabul olması dileğinde 

bulunur: 

       BaĢla Ģimdiden sonra ey Nefî du„â-yı devlete 

       Bir du„â et ki ola hüsn-i kabûlün mazharı  (AkkuĢ, 2018: k. 14/61) 

       Bir beytinde ise Ġslam‟ın değerleriyle özdeĢleĢtirerek devlete kutsallık verir. 

Devletin yönetildiği yeri, gönül ehlinin Kâbe‟si olarak görür. Cibril meleğinin devlet 

hareminin süpürücü olmasını uygun bulur: 

Dergeh-i devleti ki Kabe-i ehl-i dildir 

Olsa lâyık per-i Cibrîl ana cârûb-ı harem  (AkkuĢ, 2018: k. 40/28) 

       Nef‟î bazı beyitlerinde
6
 de kiĢisel hesapları olmakla beraber devlet adamlarını 

devlete zarar verdikleri gerekçesiyle hicveder. ġair, kendisini zaman zaman Ġran 

Ģairleriyle karĢılaĢtırıp onlardan üstün olduğunu söyler. O zamanlarda Osmanlının rakibi 

olan Ġran‟a karĢı Nef‟î‟nin bu ülkenin Ģairlerine üstünlük kurmak istemesi yine devletçi 

anlayıĢıyla örtüĢür. Kendi narsisizmi etrafında olsa da genelde devletçi bir anlayıĢla 

hareket eden Nef‟î, koruyucusu olan Osmanlının resmî ideolojisini ve dinî görüĢünü 

savunmak için hareket eder. Kaldı ki o dönemlerde devletin merkezinde olan bir divan 

Ģairinin Osmanlının resmî politikasına ve dinî görüĢüne karĢı gelmesi zaten düĢünülemez. 

                                                           
6
 Nef‟î, Sihâm-ı Kazâ‟da bazı devlet adamlarını devlete zarar vermekle hicveder. 

Pâymâl eylediniz saltanatın ırzını hem 

Yok yere oldu telef ol kadar âdem a köpek  (AkkuĢ, 1998:157, k.3/8) 

(Saltanatın namusunu ayaklar altında çiğnediniz. O kadar insan yok yere öldürüldü a köpek!) 

 

Sadr-ı â‟zam olması hod böyle bir bâtıl harun 

Devlet-i Osmaniyâna rabtı güç bir neg idi (AkkuĢ, 1998: 165, k.4/15) 

(Böyle bir hak dıĢı eĢeğin kendisinin baĢbakan olması ve Osmanlı devletine düzen vermesi açıklanması güç 

bir ayıptır.) 
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Osmanlı devlet ve din adamları, tarih yazarları ve diğer Ģairler gibi Nef‟î de bu mücadele 

ve savaĢ dönemlerinde Osmanlının yüceliğini göstermek mecburiyetindeydi. Nef‟î 

Osmanlının savaĢ gücüne Ģiirle propaganda yaparak destek olmuĢ, o dönemdeki paĢaları 

ve askerleri yönlendirip psikolojik açıdan savaĢa hazır hâle getirmeye çalıĢtı. Nef‟î, Ģiirini 

bir ok ve kılıç gibi kullanarak devlete güven, cesaret verdi, düĢmana da korku saldı. 

SavaĢın her Ģeyden önce psikoloji iĢi olduğunun farkına varan Osmanlı devlet adamları, 

Ģairlerin bu söz gücünden faydalandılar. 

       2.1.13. At Sevgisinin Kökenleri 
       

 Ġnsanların hayvanlarla iliĢkisi, insanlık tarihi kadar eskidir. BaĢlangıçta insanlar 

hayvanlarla mücadele etmek zorundayken zamanla bazı hayvanları evcilleĢtirip kendi 

faydaları doğrultusunda kullanmayı baĢardılar. EvcilleĢtirilen hayvanlar; yüzyıllar 

boyunca savaĢlarda, doğayla mücadelede ve beslenmede insanlar tarafından sürekli 

kullanıldılar. Ġnsanlar zamanla hayvanların maddi ihtiyaçlarının yanında kendilerinin 

psikolojisine de iyi geldiğini fark ettiler. Eski Yunan toplumlarındaki tapınaklarda tedavi 

maksadıyla köpekler kullanılmıĢtı. Yine bazı eski toplumlarda ata binmenin melankolik 

insanların psikolojisine iyi geldiğine inanılır (ġan, 2020: 6.). Günümüzde de hayvanların 

insan psikolojisine iyi geldiği tespit edilmiĢtir. Bundan dolayı birçok hastalıkta hayvan 

destekli tedavi yöntemi kullanılır. Tedavide insan hayvan etkileĢiminin stres hormonunun 

azalmasına, nabzın ve solunumun dengelenmesine yardımcı olduğu görülmüĢtür. Bunun 

yanında hayvanlarla güçlü bağ kuranlarda fiziksel Ģikâyetlerin, anksiyetenin, 

depresyonun azaldığı, sosyalleĢmenin arttığı gözlemlenmiĢtir (ġan, 2020: 9,10).   

       Her toplum, bulunduğu coğrafyadaki hayvanlardan yararlanma arayıĢına girer. 

Türklerin en fazla rağbet ettiği hayvanlar arasında en baĢta at gelir. Türklere ait arkeolojik 

buluntularda çıkan at kemikleri, Türklerin atlarla ne kadar içli dıĢlı olduğunu gösterir. 

Türklerin sürekli ve hızlı bir Ģekilde yer değiĢtirmesinde, savaĢlarda çoğu zaman galip 

gelmesinde atlar çok önemli bir yere sahipti. Bunun yanında Türkler atı, Tanrı‟ya 

yakınlaĢmak için kurban ederlerdi. SavaĢçı bir Türk öldüğünde onun atı kurban edilerek 

yanına gömülürdü. Hun Türkleri neredeyse yaĢamlarını at üstünde geçiriyorlardı. At 

üstünde yiyor, içiyor, sohbet ediyor ve uyuyorlardı (TaĢağıl, 2023). Bu durum Türklerde 
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atın sadece bir binek değil, Türk‟ün yaĢamı ve ruhuyla bütünleĢen kutsal bir değer 

olduğunu gösterir. Ġnsan, kendisine yardımcı olan, hayatını kolaylaĢtıran, sevgisini belli 

eden her canlıya psikolojik olarak yakınlık hisseder. Türkler ata o kadar sevgi besler ki 

“at, avrat ve pusat” üçlemesiyle atı en sevdiği eĢinin yanına koyarak hayatındaki olmazsa 

olmazların arasında sayar. Türklerin Ġslam öncesinden gelen bu atla bütünleĢen hayatı, 

Ġslam sonrası Türk devletlerinde de devam eder. Bir savaĢ makinesi olan Osmanlı 

ordusunda atlar, daima bir savaĢ aracı, askerin bir parçası, kahramanlığın bir simgesi 

olarak görüldü, devletin gösteriĢli törenlerinde önemli bir yere sahip oldu. Bu durum 

divan edebiyatında “rahĢiye” türünün doğmasına zemin hazırladı. Atların isimlerinin ve 

özelliklerinin anlatıldığı kasîde veya mersiye biçiminde yazılan rahĢiyelerde padiĢahların 

kudretlerine ve savaĢlardaki maharetlerine övgüler yapıldı. RahĢiye yazan Ģairler atların 

özellikleri, kullanım Ģekilleri hakkında bilgi sahibi oluyorlardı. PadiĢahlara ve diğer 

görevlilere ait atlar güçlü ve gösteriĢliydi. Saray çevresindeki Ģairler, padiĢahları ve devlet 

görevlerini överken onların önemli bir parçası olan atlarını da bu övgünün içine 

katıyorlardı. RahĢiye türünün yetkin Ģairi olan Nef‟î‟, en özgün örneklerini verdi. Nef‟î, 

patronun tamamlayıcı unsuru olan atlarını da överek ona olan bağlılığını bir bütün olarak 

gösterdi. Bunun haricinde Nef‟î‟nin at sevgisinin altında kendi psikolojik özellikleri, 

geleneksel ve dinî birikimi de bulunur. Nef‟î‟nin Erzurum‟dan Ġstanbul‟a kadar en fazla 

gördüğü, ilgilendiği, faydalandığı hayvan, at olmuĢtu. Doğal olarak atlara karĢı özel bir 

sevgisi vardı. Nef‟î, Türkçe Dîvân‟ında atlarla ilgili olan üç kasîdeden ikisini IV. Murad 

için yazdı. Bu rahĢiyelerde atların da adlarını vererek güzelliklerini, gösteriĢlerini, 

yürüyüĢlerini, hareketlerini, davranıĢlarını, koĢmalarını, süs takımlarını övdü (Küçük, 

1989: 503, 504). IV. Murad‟ın emri üzerine atlarına kasîde yazan Nef‟î, bunu bir lütuf 

olarak görüp Ģairlerin bir araya gelse de kendi kasîdelerine nazire diyemeyeceğini söyler:  

Eyledin lutf ile bir böyle kasîde teklîf 

Ki nazîre diyemez bir yere gelse Ģu„arâ  (AkkuĢ, 2018: k.17/77) 

       Ardından doğudan batıya kadar haber verilse de kimsenin böyle bir kasîde 

yazmaya cesaret edemeyeceğini belirterek yine kendisine övgü payı çıkarır: 
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Var mı böyle kasîde demeğe cür‟et eder 

ġarkdan garba varınca sühen ehline salâ  (AkkuĢ, 2018: k.17/78) 

       ġair, padiĢahın atına, cennet bineği demeyi yakıĢtırır. Ona bu kadar saygı 

göstermeyi uygun bulur. Nef‟î; atı, renginin parlak, güzel hızının fazla olmasıyla bilinen 

Hz. Muhammed‟in Miraç‟taki bineğine benzeterek sözüne dinî bir boyut kazandırır. Atın 

binicisi Sultan Murad‟ın cennet ehli olduğunu düĢündürmek ister: 

YaraĢır dersem eger ana Burâk-ı cennet 

Ki revâdır buna ta„zîm o kadar ki farzâ  (AkkuĢ, 2018: k.17/51) 

       Hayal sınırlarını zorlayan Nef‟î‟ye göre güzelliğin niĢanesi olan bu atları, kınanmıĢ 

Mecnun görmüĢ olsaydı güzel Leylâ, onun hatırına bile gelmezdi: 

       Görse ger bunları Mecnûn-ı melâmetdîde 

       Yâdına gelmez idi bir daha hüsn-i Leylâ  (AkkuĢ, 2018: k. 17/21) 

       Nef‟î padiĢahın ömrünü uzun etmesini Allah‟tan diler. Çünkü yazdığı kasîdeler 

sayesinde padiĢah, Nef‟î‟ye maddi ve manevi iltifatlarda bulunarak onun ölü gönlünü 

diriltir:   

„Ömrün efzûn ede Allâh te„âlâ dilerim 

Ġltifâtınla bu dilmürdeyi etdin ihyâ  (AkkuĢ, 2018: k.17/76) 

       2.1.14. Hedonist Yaşamı ve Mekânları  
       

Dünya, tarih boyunca genel olarak savaĢların, açlıkların, depremlerin, yangınların, 

zulümlerin ve diğer acı olayların yaĢandığı yerdir. Bunun farkına varan tek canlı ise 

insandır. Anlamak bir bakıma acı duymaktır. Bu nedenle insan, yorucu, hırpalayıcı, üzücü 

ve acı olaylarla dolu bu dünyada aslında daima bir bunalım içerisindedir. Ġnsanın aklına 

gelen düĢüncelerinin çoğu olumsuz ve depresif niteliktedir. Bu yüzden insanlar tarihin her 

döneminde çeĢitli psikolojik sorunlar yaĢar. Eski dönemlerde bunlardan geçici de olsa 

uzak durmanın ya da kurtulmanın en kolay yolu insanların bir araya gelerek eğlenmesidir. 
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Bu eğlence acı ve geçici hayatta karĢı tutunma, dayanma ve keyifli bir meydan okumadır, 

anlamsız hayata mutlu anlamlar yükleme çabasıdır. Bunun yanında insan, toplumsal bir 

varlık olduğu için doğası gereği eğlenmeyi sever. Dolayısıyla arkadaĢlık, eğlenmek, 

sevmek, hoĢlanmak ve zevklenmek insanın önemli ihtiyaçlarındandır. Nitekim Abraham 

Maslow bunları, aitlik duygusu, sevgi ihtiyacı olarak fizyolojik ve güvenlik ihtiyacından 

sonra üçüncü sıraya koyar (Aktaran: Çoban, 2021:113.). Ġnsanların bu ihtiyaçları yaygın 

ya da seyrek olarak görülebilen küçük toplumsal grupların oluĢmasına neden olur. 

DeğiĢik tarzlarda eğlenmek isteyen insanlar bir araya gelerek eğlenceler düzenlerler. 

Dilimizde bu eğlencelerden hissedilen duyguları ifade etmek için hedonizm ve haz 

sözcükleri kullanılır. Eski Yunanca “hedone” sözcüğünden gelen hedonizm; neĢe, 

mutluluk, sevinç, hoĢ, keyif, heves, eğlence ve sefa gibi anlamlara gelir (NiĢanyan Sözlük, 

2023). Türkçede hedonizmin tam karĢılığı olarak haz sözcüğü bulunur. Bu duyguları 

daima yaĢamayı isteyenlere ise hedonist denilir. Ġnsanın var oluĢundan gelen haz, en temel 

duygulardan biridir. Ġnsan doğası gereği kendisini acıdan kaçınarak hazzı arzular, bu hazzı 

gerçekleĢtirmek için çalıĢır. HoĢlanılan duyguların benzer bir biçimde tekrarlanması hazzı 

meydana getirir. Bir insanın temel duygusu olan mutluluk verici duyguları belli bir 

kıvamda yaĢaması gerekir. KiĢi haz duyacağı bir isteğini gerçekleĢtiremezse onun 

ruhunda gerilimler ve zedelenmeler meydana gelir. Ancak bu mutluluğu tinsel ve 

bedensel olarak ölçüsüz ve çılgınca yaĢamaya çalıĢırsa hedonizm ortaya çıkar. 

Hedonistler, her zevki tatma, bunların önündeki engelleri kaldırma peĢindedirler. Eğer bu 

isteklerini gerçekleĢtiremezlerse engel olan kiĢilere düĢman olurlar. Bu yolda toplumun 

kurallarını, kutsal gördüğü din ve ahlak değerlerini bile tanımazlar. Zira kendi zevkleri 

için her Ģeyi feda edebilirler. Hedonistlerin çok fazla çalıĢmak ve para kazanmak gibi 

kaygıları da yoktur. Nasıl olsa bir gün öleceklerini düĢünerek bu dünyada lezzet 

alabilecekleri her Ģeyi zaman kaybetmeden yaĢamak isterler. KarĢı cinsi bir haz 

malzemesi olarak görerek sınırsız cinsellik peĢinde koĢarlar. Devamlı övülmek isterlerken 

eleĢtirilmekten hiç hoĢlanmazlar (Kutluay, 2023).  

       Osmanlıda hedonizmin doruğa çıktığı, genelde seçkinlerin katıldığı eğlenceler 

düzenlenmiĢtir. Bu eğlence ortamlarını anlatan sâkînâmeler yazılmıĢtır. Sâkînâme; 

yemekten, içkiden,  içki sunandan, sürahiden, kadehten, içki çeĢitlerinden, 
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keyiflendiricilerden, Ģarkıcılardan, çalgılardan, eğlence mekânlarından, sevgililerden ve 

aĢklardan bahseden bir türdür. Dolayısıyla içerik olarak sâkînâmelerde daha çok seküler, 

hedonist yaĢam tarzı bulunur. Sâkînâmelerin tarihsel kökenlerine ve süreçlerine 

baktığımızda karĢımıza Arap ve Fars edebiyatları çıkar. Ġslam öncesi Arap toplumunda 

içkili meclislerde tensel aĢklar dile getirilir, kadınlarla yapılan yarenlikler, eğlenceler ve 

maceralar anlatılır. Konular, Ģairler tarafından son derece açık ve pervasız bir Ģekilde 

tasvir edilir. Bu türün en büyük temsilcisi Ġmru‟l-Kays olmuĢtu (Armutlu, 2012:5). 

Ġran‟da ise Sasaniler döneminde Ģarabı ve bedensel kadın güzelliğini anlatan Ģiirler 

yazılır. Ġslam‟la beraber bu tür eğlenceler, sarhoĢluk veren içkiler ve açık saçık içerikli 

Ģiirler yasaklanır. Ancak yasak, içkili eğlenceleri ve açık saçık içerikli Ģiirleri geriletse de 

yok edemedi. Ġlk önce Emevi daha sonra da Abbasi dönemlerinde tekrar görünür hâle 

geldi. Ġran, Arap, Hint ve Yunan izlerini taĢıyan bu gelenek Selçukluya ardından 

Osmanlıya geçti. Kaldı ki en eski zamanlardan beri Batı‟da ve Doğu‟da hükümdarların 

hayatları rezm (savaĢ) ve bezm (içkili eğlence) arasında geçtiği için birçok hükümdar; 

düĢmanın tehditleri, sabotajları, saldırıları, zorlu askerî seferlerin ardından yorgun düĢen 

devlet yöneticilerine, askerlerine moral ve ödül vermek amacıyla yemekli, içkili, sazlı 

sözlü, danslı eğlenceler düzenlemiĢti (Ġnalcık, 2010: 276, 277). Bu tür sâkînâmelerden 

baĢka tasavvufi olanlar da bulunur. Tasavvufi sâkînâmelerde dünyevi olan meyhane, sâkî 

ve Ģarap gibi sözcükler mecazi anlamlarda kullanılır. Sâkînâmelerin çıkıĢ noktasına 

tarihsel süreç içerisindeki geliĢimine ve içeriğine baktığımızda kanaatimize göre bunlarda 

çok fazla tasavvuf olduğunu söylemek mümkün değildir. Kaldı ki tasavvufi içerik 

taĢıyanların çoğunda Ģarabı, Ģevke ve vecde gelmek için kullanan çeĢitli dinlerin izleri 

vardır. Örneğin Mecusilikte din adamları ve ibadete gelenler, Gathalar‟ın ve Avesta‟nın 

okunuĢu sırasında gerçekleĢtirilen ayinlerde kendinden geçmek için Ģarap kullanmıĢlardı 

(Bahadır, 2012: 29). Mecusilikteki din adamı olan pîr-i mugan, tasavvufta aĢk Ģarabını 

dağıtan Ģeyh ve mürĢit olarak kabul edilmiĢti (Bahadır, 2012: 362). Bunun yanında 

Ģarabın ilahi aĢk olarak görülmesinde bir kısım Ġslam anlayıĢının tesiri veya dönüĢtürme 

çabası da vardır. Bundan ötürü tamamen yeme, içme, müzik ve aĢk eksenindeki 

eğlencelerin anlatıldığı sâkînâmelere devrin dinî atmosferi nedeniyle ilk baĢta sırasıyla 

tevhid, tecmid, münacaat, na„t sonrasında tövbe ve duayla bir dinsellik verilmeye 

çalıĢılmıĢtı (Ġnalcık, 2010:229). Ancak Ġslam‟ın kesin bir dille yasakladığı Ģarabın ilahi 
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aĢk olarak görülmesi bir çeliĢki doğurmuĢtu. Bu içkilerin ve mekânların tasavvufla 

sentezlenmesinde Ġslam Ģeriatının kesin ve değiĢmez kurallarına uymakta zorlananların ya 

da uymak istemeyenlerin baskılardan kurtulmak için gerektiğinde Ģarabı ve türevlerini 

Allah aĢkı anlamında kullandıklarını söylemeleri de vardır. Böylece bu kiĢiler, eski 

yaĢantılarında olan Ģaraptan vazgeçmeyerek dinî benzetmelerle tasavvuf adı altında 

Ġslam‟dan sonra da Ģarabı ve buna bağlı yaĢantılarını sürdürmüĢlerdi.   

       Sâkînâmelerde anlatılan her türlü maddesel ve bedensel zevklerin tadıldığı eğlence 

meclislerinin sosyolojik zemini, padiĢahların, Ģehzadelerin, vezirlerin, paĢaların, beylerin 

ve diğer bürokratların çevresinden oluĢur. Bir sosyolojik grup olan eğlence meclisleri 

oldukça renklidir. Bu eğlencelere daha çok “bezm, ayĢ u iĢret” terimleri kullanılır. 

Arapça; yaĢam, yaĢamı zevkle geçirme anlamına gelen „âĢ kökünden „ayĢ; aynı kökten 

Farsçada toplu hâlde görüĢme, eğlenme anlamına gelen “iĢret” türetilmiĢtir. Bezm, Ġran 

edebiyatında ziyafet, lüks yaĢam, iĢret meclisi anlamına gelir. Anadolu Türk devletlerinde 

„ayĢ u „iĢret sözcükleri, bir arada içkili sazlı sözlü toplantı ve hoĢlanarak seyretme 

anlamında kullanılır (Ġnalcık, 2010:277). Eğlenceler genelde bahar aylarında ve 

padiĢahların bahçelerinde, diğer yönetici sınıfın köĢklerinde yapılırdı. Havuzlar, Ģelaleler, 

nadide çiçekler, buhurdanlar ve kandillerle eğlence meclisleri bir cennet tasvirini 

andırırdı. Meclislerin eğlenceye uygun bir Ģekilde her bakımdan çekici ve estetik olması 

sağlanırdı. Saray bahçelerinde yapılan meclislere seçkin davetliler katılabilirdi. 

PadiĢahların, paĢaların, vezirlerin ve beylerin dıĢında Ģairler ve diğer eğlence düĢkünleri, 

kendi belirledikleri mekânlarda da meclis kurarlardı. Kahvehaneler, dükkânlar, gül 

bahçeleri, deniz kenarları ve meyhaneler onların eğlence mekânlarıydı. Genellikle 

havanın kararmasıyla baĢlayan meclisler, Ģafağın sökmesiyle son bulurdu. Görüldüğü 

üzere eğlence müdavimleri, genelde duygularını coĢturacak ve bazen de sınırsız, ölçüsüz 

eğlencelerini kimsenin pek göremeyeceği yerleri, duygu yoğunluklarının zirve yaptığı 

gece vakitlerini tercih ediyorlardı. Buralarda içkiler eĢliğinde sohbetler edilir, Ģiirler 

okunur, Ģiir üzerine yorumlar yapılıyordu. KiĢiler, sâkînâmelerde anlatılan eğlencelerin 

geleneğine, kültürüne, görgü kurallarına uyum sağlayarak sosyalleĢiyorlardı. Eğlenceye 

gelenler; görgü, bilgi sahibi, bir alanda kendisini yetiĢtirmiĢ, güzel sözlü ve nükteli biri 

olmalıdır. Eğlencelerde geğirmek, öksürmek, kaĢınmak; yemek, bıçak, mendille 
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oynamak, baĢkalarını küçümsemek saygısızlık olarak görülürdü. Müdavimler arasında 

sohbet koyulaĢmadan içip kendinden geçmek, ölçüsüz sözler söylemek ayıplanırdı. 

Büyüklerin meclislerinde gılmanlara (oğlanlara), sakalı çıkmamıĢ genç hizmetçilere 

Ģehvetle bakmak ayıp ve haramdı. Gılmanlar meclise katılanların ölçülü isteklerini yerine 

getirilirdi. (Ġnalcık, 2010: 259). Bu içki meclislerinde ekĢili çorbalar, kavurmalar, 

köfteler, kebaplar, balık, istakoz, istiridye ve midye gibi yiyecekler bulunurdu. Fındık, 

fıstık, badem; havyar, mevsimine göre meyveler yenirdi. Eğlence mekânı çiçekler, güller 

ve vazolarla süslenerek güzelleĢtirilirdi (Ġpekten, 1996:244) Yemeğin ardından sohbetle 

beraber sazlar çalınmaya baĢlar; Ģaraplarını içen Ģarkıcılar, Ģarkılar söylerdi. Konuklara 

güzel giyimli Sâkî, kâküllerini dağıtarak kadehle herkese vaktinde Ģarap sunardı. Büyük 

küçük ayırt etmeden öpücükler verirdi. ġarap içilirken güzellere doyasıya bakılır, danslar 

edilir ve gazeller okunurdu. Adaba göre keyif veren otlar az alınır, aksi takdirde 

sarhoĢluğa ve akıl dengesinin tamamen bozulmasına neden olurdu (Ġnalcık, 2010: 260). 

       Ömrünü tenkitler, tehditler sürtüĢmeler, sataĢmalar ve kavgalar içinde geçiren 

Nef‟î; rahatlamak için bu içki meclislerine katılarak hedonist yaĢamayı tercih eder. 

Yazdığı sâkînâmede içki meclislerinin görgü kurallarını, Ģarabın özelliklerini ve Ģarabın 

verdiği mutluluğu anlatır. Buraların rindlere uygun olduğunu, dert ve tasayı giderdiğini 

belirtir. Nef‟î‟nin bazı beyitlerinde de yine aĢka, Ģaraba ve zevke düĢkünlüğü görülür. 

Nef‟î‟deki hedonizm, hep kendisinin mutluluğunu düĢündüğü için narsist bir nitelik taĢır.  

       KıĢın zor, soğuk ve kapalı havasından bunalan insanlar, ilkbaharda güneĢin yüzünü 

daha fazla göstermesi ve doğanın canlanmasıyla psikolojik olarak pozitif bir döneme 

geçerler. Doğanın ısınması, canlanmasıyla beraber damarlardaki kan oranı ve hareketliliği 

de arttığı için daha fazla eylemde bulunmayı arzularlar. Eğlencelerin çoğunun ilkbaharda 

düzenlenmesinde bunların etkisi bulunur. Uzun yıllarını Erzurum‟un soğuk ve karlı 

kıĢında geçiren Nef‟î ilkbaharın insanı mutlu eden havasından etkilenerek gönlünün hoĢ 

olmasını arzular. Bunun yolu olarak da Ģarap içmeyi görür. ġair, ilkbahar rüzgârının 

esmesiyle sabahleyin güllerinin açıldığını belirterek kendisinin de gönlünün bu Ģekilde 

açılması için içki sunandan, Cem‟in kadehiyle Ģarap getirmesini ister: 

 



61 
 

       Esdi nesim-i nevbahâr açıldı güller subhdem 

       Açsın bizim de gönlümüz sâkî meded sun câm-ı Cem  (AkkuĢ, 2018: k.15/1) 

       Baharla beraber coĢan Ģair, içkide sınırları zorlar. Kadehlerin Ģarap küplerinin 

boĢalana kadar doldurulması ister. Bununla beraber çalgıcılar saz çaldıkça çıkan ezgilerle 

kendisinden geçenlerin çıkıp dans etmesini diler:  

Dönsün yine peymâneler olsun tehî humhâneler 

Raks eylesin mestâneler mutribler etdikçe negam  (AkkuĢ, 2018: k. 15/4) 

       Baharda bağ bahçe kuĢların cıvıltıları, çiçeklerin renkleriyle kokularıyla Ģenlenir. 

Meyhane de gece gündüz böyle olmaya özenir. Meyhanenin böyle Ģenlenmesi için 

meyhanede yemek ziyafetlerinin verilmesi, Ģarapların içilmesi, çalgıların çalınması, 

güzellerin dans etmesi ve âĢıkların aĢka gelmesi gerekir. Bu demde akĢam ve sabah içki 

içilen eğlence yeri, bağı kıskanır. Mescid-i Harâm ile Mescid-i Nebevî‟de ders veren 

tanınmıĢ âlimler, kendinden geçse güzel sevse mazaretli görülür.  

       Bu demde ki Ģâm u seher meyhâne bağa reĢk eder 

       Mest olsa dilber sevse ger ma„zûrdur Ģeyhulharem  (AkkuĢ, 2018: k.15/5) 

       Yılların yorgunluğunu ve bitkinliğini üzerinde taĢıyan Nef‟‟î kendisini hasta 

görerek sâkîden keyfiyle iyileĢtirmesini, yine hüzünlü gönlünü üzüntüden arındırmasını 

diler:  

Nef„î-i bîmârı gel keyfinle ihyâ kıl yine 

Hâtır-ı mahzûnunu gamdan müberrâ kıl yine  (AkkuĢ, 2018: terkîb-i bend 5/8) 

       Ġnsan  bu hayatta geçim sıkıntısı, çocuk çoluk derdi, baskılar, kavgalar, 

bunalımlar yüzünden sinir ve stresle dolar. Bunlardan bir an bile olsa kurtularak 

üzerindeki sinir ve stresi atmak ister. Nef‟î‟nin yaĢam anlayıĢına göre bunun yeri eğlence 

meclisleridir. O meclisin müdavimleri mutlu olur. Zira sâkînin sunduğu Ģarabın bir 

damlasını tadan kiĢide gamdan bir zerre kalmaz: 
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Nice mesrûr olmasın ol meclisin ashâbı ki 

Katreni nûĢ eyleyende zerrece gam bulmadım (AkkuĢ, 2018: terkîb-i bend 4/2) 

       Eğlence âlemlerine dalan Nef‟î bunlar arasında bir karĢılaĢtırma yapar. ArkadaĢına 

onun gibi ne candan bir dost ne de meclisi gibi neĢelendirici bir meclis bulamadığını dile 

getirir: 

Ben hele bir sana benzer yâr-ı hemdem bulmadım 

Hem senin bezmin gibi bir bezm-i hurrem bulmadım  (AkkuĢ, 2018: terkîb-i bend 4/1) 

       2.1.15. AĢk AnlayıĢı 
        

Arapça “ıĢk” sözcüğünden gelen aĢk, çok güçlü sevgi anlamını taĢır (Türk Dil 

Kurumu Güncel Türkçe Sözlük, 2023). SarmaĢık anlamınki “aĢeka” sözcüğüyle ilgili 

olduğu bilinir. SarmaĢık sardığı ağacın suyunu emerek onu soldurur, zayıflatır bazen de 

kurutur. Benzer Ģekilde aĢk da insanı sarartıp soldurur. AĢk, genel anlamda kadını ve 

erkeği eriterek ikiliği birliğe indirerek bütünleĢtirir. Kadın ve erkek aĢkla birbirinin içinde 

yaĢar. Olumlu ya da olumsuz yanlarıyla ortaya çıkarak insanda mutluluk, kabul edilme, 

reddedilme, güvenme, bağlanma, fedakârlık, hayal kırıklığı gibi duyguların yaĢanmasına 

vesile olur. YaĢamın baĢlangıcından beri var olan aĢk, ölüme karĢı yaĢamayı da simgeler. 

Bir gün öleceğini bilen insan, yaĢamının yolunu aĢkta bulur. Kadın ve erkek aĢkla 

cinselliğe doğru giderek doğan çocuklarıyla öldükten sonrada yaĢamayı arzular. Bu tür 

aĢka Yunancada cinsellik tanrısı Eros‟tan hareketle “cinsel sevi” anlamındaki eros 

kullanılır (NiĢanyan Sözlük, 2023). Sevgiden, dostluktan ziyade cinsellik, üreme ve 

yaratma edimlerini taĢır.  

       AĢk ve âĢık üzerine kurulu olan klasik Türk edebiyatında aĢk anlayıĢı ise bundan 

farklıdır. Allah, insanı ve dünyayı aĢk üzerine yaratmıĢtır. Bu hakikat ancak aĢkla 

anlaĢılabilir. Bu sebeple divanda kabul edilen aĢk anlayıĢına göre insana duyulan beĢerî 

(mecazi) aĢk, ilahi (hakiki) aĢka giden yolda bir aĢama olarak kabul edilir. Esasında bu 

anlayıĢ, cinselliği ve üremeyi temsil eden erosun, bedensel hazlardan yalıtılarak Tanrı‟ya 

duyulan aĢka dönüĢtürülmesinden baĢka bir Ģey değildir (Teber, 2009:207). ÂĢık, 

sevgilinin yüzünde Allah‟ın cemalini görür. Böyle bir aĢk, kadına değil, genç bir erkeğe 
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yönelik olduğunda gerçekleĢebilir. Bu aĢk, cinsel zevklerden, insani arzulardan, 

zayıflıklardan uzak olup temiz ve Platonik bir niteliktedir. (Akün, 2023).  

       Divandaki aĢk anlayıĢını etkileyen unsurlardan biri olan bu Platonik nitelik, eski 

Yunan‟dan gelir. Eski Yunan‟ın en önemli filozoflarından Platon, erkekleri sevmenin 

yüceliğini ve gerekliliğini ġölen‟de anlatır. Bu eserde anlatılan “Androgynos” efsanesine 

göre erkek ve diĢilik özellikleri olan insanın bir türü, Zeus tarafından tanrılara karĢı 

gelmesin diye ikiye ayrılmıĢ (Platon, 2014: 84, 85, 86). Daha sonraları bu tür insan 

soyundan gelen erkekler, diğer erkek yarılarını bularak onlarla dostluk ve aĢkla beraber 

olmak istemiĢler. Doğaları gereği evlenerek çocuk sahibi olmak istememiĢler. (Platon, 

2014: 90, 91). Platon, hemcinslerine olan aĢkını bu efsanedeki kavuĢma ve birleĢme 

üzerine kurar (Ünlü, 2009: 19, 20). Ona göre bu aĢk, bir hakikat arayıĢı biçiminde 

kadından, cinsel zevklerden uzak, yüksek ruhlu ve tanrısal olarak erkek üzerinden 

yaĢanmalıdır. Platon, hemcinslerine duyduğu aĢkı böyle ayırmasına rağmen insanların 

yanlıĢ anlayarak kendisini ayıplanmasından yakınır. Bundan ötürü aĢkı kendi cinsel 

zevklerini tatmin aracına dönüĢtüren erkekleri aĢağılık olarak nitelendirir (Ünlü, 2009: 

19,20).  Ne ilginçtir ki tasavvufi aĢkı etkilediği düĢünülen Platon‟un erkeğe yönelimli bu 

aĢk anlayıĢı, Eski Yunan‟da eĢcinsel aĢkın da kaynağı olarak karĢımıza çıkar (Ergin, 

2015:119). Nitekim Platon‟un bu bakıĢına karĢın, yetiĢkin erkekler Yunan kültüründe 

cinsel zevk için sık sık eĢ cinsel iliĢkiye girmiĢlerdir (Ergin, 2015:118). 

       Yüzyıllar öncesinden yaĢanan olaylara o zamanlar dahi farklı anlayıĢlarla bakıldığı 

düĢünüldüğünde bugünün penceresinden bakarak onlar hakkında doğru saptamalarda 

bulunmak gerçekten zordur. Bu bakımdan Platon‟un aĢk anlayıĢını yaĢadığı dönemde 

tamamen tanrısal ya da eĢcinsel olarak görenler olduğu gibi bugün de aynı Ģekilde 

değerlendirenler bulunur. Dolayısıyla bunlar gerçeği tam olarak ortaya koymaktan ziyade 

kiĢisel tahmin ve yorum olarak kalır. 

       Eski Yunan‟dan baĢlayarak devam eden tanrısal aĢkın erkek üzerinden 

kurgulanmasında bir baĢka etken de ilk yaratılanın erkek olduğu inancıdır. Nitekim Orta 

Doğu kökenli ilahi dinlerde de Allah‟ın aĢk üzerine yarattığı ilk insan (Hz. Âdem) 

erkektir. Hz. Peygamber de “Allah Âdem'i kendi suretinde yarattı.” buyurmuĢtur (Çiftçi, 
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2014: 3). Ġslam mutasavvıfları bu sebeple genç ve güzel erkeklerin yüzlerine bakarak ilahi 

aĢka ulaĢmaya gayret etmiĢlerdir (Ünlü, 2009: 20). Mutasavvıfları erkek güzelliğine 

yönlendiren bir baĢka neden de Hz. Yusuf‟un güzelliğidir. Bu mutasavvıflar daha çok 

kalenderiler gibi bâtıni çevrelerdendir. Allah‟ın mükemmel Ģekilde insanın yüzünde 

göründüğüne inanan bu bâtıni çevrelerin derviĢleri, yüzünde tüy bitmemiĢ erkek 

çocukların kaĢları arasına saatlerce bakarak ilahi tecellinin ortaya çıkmasını beklerler. Bu 

anlayıĢ, zamanla bozularak bâtıni çevrelerde sapık iliĢkilere dönüĢür. (Ünlü, 2009: 21). 

Doğu ve Batı toplumlarında erkeğe böyle tanrısal nitelikler yüklenmesinin sebepleri 

arasında kadının aĢağılanması da vardır. Erkek, ataerkil mantıkla kendisini yüceltirken 

kadını, erkeği yoldan çıkaran bir varlık olarak görüp kötüleĢtirir. Dahası kadına karĢı bir 

düĢmanlık (mizojeni) güder. Kadın bedeni erkeğin güç ve iktidarını gösterdiği bir alan 

olur. Sümerlerin GılgamıĢ destanında GılgamıĢ, gelin olan kızların bedenlerinde hakkı 

olduğunu düĢünüp düğünlerine baskın yaparak ilk gecelerinde onlarla beraber olmak ister 

(Gezgin, 2020: 207). Hesiodos (MÖ 8.yy.) kadına güvenmeyi hırsıza güvenmek kadar 

ahmakça görür. Oğluna karısı olacak kadını parayla satın almasını önerir. Eski Yunan‟da 

kadından nefret ve uzak durma o kadar artar ki yasa koyucu Solon (MÖ 600), neslin 

devamının tehlikeye girdiğini görünce erkeklerin yasal eĢleriyle ayda üç kez beraber 

olmasını Ģart koĢar (Gezgin, 2020: 207). Erkek, kendisiyle eĢ değer görmediği için kadını 

sevilecek, âĢık olunacak bir insan olarak düĢünmez. Kadın erkeğin gözünde amaç değil, 

araçtır; sadece soyunu devam ettirmek için bebek doğuran, taĢıyan bir canlıdır. Bu 

anlayıĢ, yukarıda bahsettiğimiz gibi Platon‟a, doğal olarak onun öğrencisi Aristoteles‟e de 

geçer. Aristoteles‟e göre kadın erkeğin anne karnında bozulmuĢ formudur. 

       Kadınların ĢeytanlaĢtırıldığı, erkeklerin yüceltildiği bu anlayıĢ, Akdeniz 

coğrafyasındaki anlatılara ve inançlara nüfuz eder. Dolayısıyla klasik Türk Ģiirindeki aĢk 

anlayıĢı bundan etkilenir. Klasik Türk Ģiirinde sevgilinin kimliğinin belirsizliğine rağmen 

hissedilen sevgili, erkektir. Bunun nedeni kadınlardan uzak, Platon ya da din kaynaklı 

anlayıĢlardan hareketle kirliliklere, çirkinliklere bulaĢmamıĢ bir aĢkı yaĢayabilme 

anlayıĢıdır. Eğer sevgili, bir kadın olarak somutlaĢtırılmıĢ olsaydı aĢk tinsellikten çıkarak 

tenselliğe evrilirdi. (ġentürk, 2006:359, 360). Bununla birlikte aĢk sözcüklerinin söylediği 

kiĢi sadece bir kadın olarak düĢünülseydi padiĢaha, peygambere ve Allah‟a 
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yorumlanabilecek çağrıĢımlar da yok olacaktı (ġentürk, 2006: 360). Sevgilinin belirsizliği 

Ģiiri yazan ya da okuyan kiĢinin niyetine göre Ģekillenir. Kimi aklına sevgilisini, 

eĢcinselliği, kimi padiĢahı kimi de peygamberi getirebilir. Ayrıca Ġslam‟dan dolayı 

mahrem olan kadın, Ģiirde de saklanmıĢtır. Kadınların güzelliklerini teĢhir eden Ģiirlerden 

kaçınılır. Daha da ilerisi kadınlar için Ģiir yazanlar ayıplanır. Dolayısıyla Ahmet Atillâ  

ġentürk‟e göre divan edebiyatında salt kadını ve kadın güzelliklerini aramaya çalıĢmak 

boĢ bir çabadır. (ġentürk, 2006: 360, 361). Bu inceliği anlamayanlar ya da istedikleri gibi 

görmek isteyenler, Osmanlı Ģiirine eĢcinsellik damgasını vururlar (ġentürk, 2006: 360). 

Kaldı ki divan Ģairleri âĢık rolünde oldukları için onların yazdıkları cinsellik içeren Ģiirler 

birer hayal ürünü olup hoĢça vakit geçirmek amaçlıdır. Bundan dolayı bu Ģiirler, Ģiir 

sahiplerini suçlayacak bir belge niteliği taĢımazlar (ġentürk, 2006: 361).Yazar, bu 

açıklamalarına eĢcinsel eğilimlerin refah seviyesi yüksek toplumlarda olduğu gibi 

Osmanlıda da görülebileceğini ekler. 

       Lakin ġentürk‟ün bu görüĢlerini tamamen haklı bulmak zordur. Çünkü Osmanlıda 

kökeni Araplara giden, sınırsız âĢık olmayı, kadınlarla eğlenmeyi, açık saçık sözleri,  

Ģarap içmeyi iĢleyen hadari (hedonist) gazeller yazılır. Tasavvufi gazellerin 

kaynaklarından biri olduğu düĢünülen, temiz, vefalı, sadık, iffetli aĢkı iĢleyen uzri gazeller 

bile beĢeri olarak ortaya çıkar (Armutlu, 2020: 180,181). Aynı içerikle yazılan kasîdeler 

de bulunur. ġimdi böyle bir gerçek varken onlarca Ģairin kendi tensel ve tinsel arzularını, 

zayıflıklarını bir tarafa bırakarak sadece ilahi anlayıĢla Ģiir yazdığını söylemek divan 

Ģiirini olduğundan farklı göstermek anlamına gelir. Aynı Ģekilde Ģairlerin rol içerisinde 

olduğunu söyleyerek müstehcen Ģiirlerin hoĢça vakit geçirmek için yazıldığını, 

dolayısıyla insanın gerçek duygularını yansıtmadığını belirtmek insan psikolojisini 

görmezden gelip divan Ģiirine düĢsel bir güzelleme yapmak olur. Her ne kadar Ģairlerin rol 

içerisinde olduğunu kabul etsek bile insanların kendilerine uygun rolleri benimsediğini, 

her sözün ve davranıĢın insan psikolojisinin derinliklerini yansıtabileceğini 

düĢündüğümüzde Ģiirleri sadece belli kalıp üzerinden değerlendirmek doğru olmaz. 

Edebiyat toplumun bir yansıması olduğuna göre her türden insanın, ilahi ve beĢeri aĢkın 

Ģiire girmesini doğal karĢılamak gerekir. Kaldı ki Ģiir örneklerine bakıldığında ilahi aĢkın 

yanında kadın, erkek aĢklarıyla beraber eĢcinsel aĢklar da çok rahat görülür. Ancak 
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eĢcinsel iliĢki yaĢayanlar kanunnamelere yansıyanlara göre uzuvları kesilerek yahut da 

boyunları vurularak çok ağır bir Ģekilde cezalandırılırlar (Ünlü, 2009: 25). Divan Ģairleri 

yaĢamlarında âĢık olmasalar bile Ģiirlerinde âĢık olarak görünürler. Bu nedenle onların 

çoğunda bir samimiyet sorunu olduğu söylenebilir. Sevgilinin betimlemesini kalıplaĢmıĢ 

benzetmeler üzerinden yaparlar. Yüz güneĢe aya, boy selviye, yanak güle, kaĢlar hilale 

yaya, kirpikler oka, diĢler inciye benzetilir. Sevgili, aĢığı terslemesi, ona acı çektirmesi 

bakımından silahlarla donatılmıĢ bir savaĢçıyı andırır. Bunlar gibi daha nice 

benzetmelerle sevgili aĢığın gözünde ve gönlünce canlandırılır. ÂĢık, sevgilinin 

karĢısında, çaresiz, zavallı, edilgen, ezik, acınacak bir hâl içerisindedir ÂĢığa dıĢarından 

bakanlar onu bir hasta veya deli olarak görebilirler. AĢığın ve sevgilinin bu hâli; 

efendi-kul, baskılama-boyun eğme anlayıĢındaki otoriter Osmanlı devlet sisteminin Ģiire 

bir yasımasıdır.  

       Bu açıklamalar ıĢığında aĢk anlayıĢına baktığımızda Nef‟î‟nin kalıplaĢmıĢ ilahi 

aĢkın dıĢına büyük ölçüde çıktığı görülür. ġarap, meyhane sözcüklerini gerçek anlamda 

kullanması, esrar afyondan bahsetmesi, zahidlerin karĢısında durması bunun iĢaretleridir. 

Nef‟î‟nin aĢkı; padiĢahlara, devlet büyüklerine ve kadınlara yöneliktir. Kaldı ki divan 

Ģiirinde asıl âĢık olunan kiĢi devletin sahibi padiĢahtır. PadiĢah, aĢkı uyandırarak baĢlatır. 

ÂĢık, sevgilinin etrafında pervane olur, ona yaklaĢmak ve kavuĢmak ister. Lakin sevgili 

bu aĢka ilgisiz kalabilir ve katılmayabilir. Sevgili ve âĢık arasında belli bir mesafe vardır. 

Bu bakımdan Ģiir geleneğinde dokunma, okĢama, öpüĢme sözcükleri çok nadir kullanılır 

(Andrews, 2012: 118). Sevgili sadece bazen merhamete gelerek âĢığa, ilgisizliğini 

azaltabilir, âĢığın acısını dindirerek gönlüne neĢe verir (Andrews, 2012: 117). Nef‟î‟nin 

kasîdelerinde kullandığı sevgi ve tutkulu aĢk sözcükleri kasîdeyi sunduğu padiĢaha veya 

devlet adamına yönelik de olsa bir kadın için de düĢünülebilir. Günümüzde erkek ve kadın 

güzellik unsurlarının bazı ayırıcı özellikleri vardır. Bu nedenle bu durum, bugün için 

yadırganabilir ama o günün divan Ģairinin anlayıĢında daha önce de belirttiğimiz gibi 

sevgilinin kimliğinin belirsizliğinden dolayı normaldir. Dolayısıyla bu beyitten eĢcinsel 

bir aĢk çıkarmak mümkün değildir. Hele de Nef‟î‟nin diğer baĢlıklarda bahsettiğimiz 

psikolojik özelliklerinden dolayı onda eĢcinsel aĢk olduğunu söylemek, akla ziyan ve abes 

bir düĢünce olur. PadiĢahlar ve diğer devlet adamlarının bazı özellikleri, kendileri için 
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yazılan Ģiirlerdeki sevgililerin tasvirleriyle bir ya da birkaç yönüyle örtüĢür. Örneğin 

Yavuz Sultan Selim acımasız ve yaman, Kanuni Sultan Süleyman utangaç ve gözü tok, II. 

Selim sarhoĢ ve zevk düĢkünü bir sevgili olarak tasvir edilir. Bu tasvirler çoğunlukla 

padiĢahların zayıf ve kötü özellikleri üzerinde yoğunlaĢıyor gibi görünür (Andrews, 2012: 

119). Nef‟î de aynı Ģekilde davranarak padiĢahları ve diğer etkili kiĢileri sevgili olarak 

tasvir ederken onların portrelerindeki bazı özellikleri kullanır. Mesela Sultan Ahmed Han 

için sunduğu kasîdede sevgilinin gözünün bir gazap ile yan bakıĢ kılıcını çektikçe âĢıklara 

Kahraman‟ın gazabının dehĢetini vereceğini söyler: 

Çekdikçe çeĢmi hıĢm ile ĢemĢîr-i gamzesin 

„UĢĢâka dehĢet-i gazab-ı Kahramân verir  (AkkuĢ, 2018: k.4/20) 

       Sevgili olarak gördüğü Sultan Ahmed‟in bir gazapla kılıcını çekmesi karakterinde 

zaman zaman ortaya çıkan acımasızlığıyla örtüĢür.  

       ġair, Sultan Osman‟a yazdığı kasîdenin bir beytinde söylediği aĢk sözleriyle aĢkını 

ve bağlılığını dile getirir. AĢkımın sırlarının sırdaĢıyım; söylemek bana düĢmez, 

sevgilinin kirpiklerinin keskin bıçağı benim çevirmenimdir:  

Mahrem-i esrâr-ı „aĢkım bana düĢmez söylemek 

Hançer-i müjgân-ı cânân tercümânımdır benim  (AkkuĢ, 2018: k.12/18)  

       Divan Ģiirinde gamze; sevgilinin baĢtan çıkarıcı, süzgün ve gönül yakıcı bakıĢı 

olarak anlamlandırılır. Sevgili aĢığa bakınca âĢık sevgilinin gamzesinin darbeleriyle 

kanlar içinde kalır. Bu nedenle bıçak, hançer ve kılıç gibi kesici aletlere benzetilir. Divan 

Ģiirinde hem kadın hem de erkekler için kullanılan gamze, bugün anlam daralmasına 

uğrayarak sadece kadınların güzellik unsuru olarak görülür. Nef‟î divanın bu kalıplaĢmıĢ 

sözcüğünü Murad PaĢa için yazdığı bir kasîdenin bir beytinde kullanır. Nef‟î‟ye göre 

sevgilinin gamzesi ne zaman kılıcını çekip kan dökecek olsa ecel, gönlü yaralı âĢıklara 

güleryüzlü (dost) olur:  
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Gamzen ne dem ki tîg çekip hûnfeĢân olur 

„UĢĢâk-ı dilfigâra ecel mihribân olur  (AkkuĢ, 2018: k. 28/1)  

       ġair burada PaĢa‟nın acımasızlığını ve kan dökücülüğünü beyitte sevgilinin 

özelliğiyle özdeĢleĢtirir. 

       Nef‟î, Murad PaĢa‟ya yanında sevenle sevmeyen eĢitse bu davranıĢ biçiminden 

güzellerin çok zararı olur diyerek ima yollu onu uyarır:   

 

Yeksân ise yanında seven sevmeyen seni 

Hûbâna bu mu„âmeleden çok ziyân olur   (AkkuĢ, 2018: k. 28/9) 

       ġeyhülislâm Esad Efendi için yazdığı kasîdenin bir beytinde onun gözünün fitne 

meclisi kurduğunu, iĢvenin kadehini eline aldığını söyler. Böylece süzgün bakıĢı naz 

içkisiyle sarhoĢ ve periĢan ettiğini dile getirir:  

ÇeĢmi bezm-i fitne kurmuĢ „iĢve câm almıĢ ele 

Bâde-i nâz ile etmiĢ gamzesin mest ü harâb  (AkkuĢ, 2018: k.55/41) 

       Din adamlarına karĢı bir tavrı olan Nef‟î, sevgilinin fitneciliğini ġeyhülislam için 

kullanarak onların aralarında bir bağ kurar. 

       Nef‟î, Ġbrahim PaĢa övgüsünde yazdığı kasîdenin bir beytinde günümüzde kadın 

için söylenen güzellik unsurlarını bir erkek için kullanır. Gönül, güzelliğinin meclisine 

girdiğinde nasıl yumuĢamasın; boynun gümüĢ sürahi, dudakların kırmızı Ģarap (gibidir) 

der: 

Dil nice nerm olmasın girdikçe bezm-i hüsnüne 

Gerdenin sîmîn-sürâhî leblerin la„lîn Ģarâb     (AkkuĢ, 2018: k.61/27)  

       Arapça bir sözcük olan gazel “kadınlarla aĢk üzerine sohbet etme, aĢk oyunu 

oynama” manalarına gelir. Araplardan, Farslara, Farslardan da Türklere geçen gazel 

geleneğine uygun olarak Nef‟î‟de de daha çok ete kemiğe bürünen, kadına duyulan beĢeri 
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aĢkın izleri Ģuhâne ve rindâne biçimde görülür. Bu kadınlar; yüzlerinin güzelliği, 

bedenlerinin çekiciliği, güzel sözleri, dans etmeleri, sevgileri ve cilveleriyle aĢığın aklını 

baĢından alırlar. ġairler, dilediği kadar aĢk ve sevgili peĢinde koĢar; müzik eĢliğinde 

içerek ve dans ederek hedonistçe yaĢarlar. Kadın, içki, dans, müzik araç; hedonizm ise 

amaçtır. Nef‟î de bu anlayıĢla hareket ederek ölmeden evvel güzel kadın sevmek ve 

eğlence meclislerinde sevgiliyle kana kana Ģarap içmek arzusundadır. Nef‟î dilbere ve 

içkiye tövbe etmiĢ değildir. Onlarla her an dudak dudağa, omuz omuza olarak cinsel ve 

bedensel zevklerin peĢindedir: 

Nefî gibi tâib değiliz dilber ü meyden 

Biz anlar ile lebbeleb ü dûĢbedûĢuz  (AkkuĢ, 2018: g. 57/5) 

       Nef‟î‟ye göre hedonist bir yaĢam peĢinde koĢan gönül, hem kadeh hem içki hem de 

cilveli ve iĢveli içki sunandır. AĢk ehlinin özeti gönlün zevk sahibi olmasıdır. ÂĢık gönül, 

bunların hepsini kendisinde barındırarak zevk sahibi biri olduğunu gösterir: 

Hem kadeh hem bâde hem bir Ģûh sâkîdir gönül 

Ehl-i „aĢkın hâsılı sâhibmezâkıdır gönül  (AkkuĢ, 2018: g. 84/1) 

       Nef‟î sarhoĢ gönlünün gam çekip üzülmezse ĢaĢılmamasını, çünkü (sevgili) 

dudağının hatırasıyla evinin meyhane (gibi) olduğunu söyler:  

Çekmezse gam n‟ola dil-i mestânemiz bizim 

Yâd-ı lebinle meygededir hânemiz bizim  (AkkuĢ, 2018: g. 89/1) 

       Divan Ģiirinde aĢk âĢık, maĢuk ve rakip arasında yaĢanır. Rakip, âĢık ve maĢuğun 

arasına giren kiĢidir. AĢkta daima bir çekiĢme, acı, eziyet, gözyaĢı ve kan vardır. Bu 

yönüyle aĢk, bir savaĢ sahnesini andırır. Sevgili, âĢıkla rakibi arasında bu savaĢı çıkaran 

kiĢidir. Ondan her türlü, fitne fesat, vefasızlık, sadakatsizlik beklenir. ÂĢığın aĢırı ilgisine, 

hatta bağımlılığına rağmen baĢkalarına gönül verir. Zira sevgilinin baĢka sevenleri de 

vardır. Sevgili, nasıl olsa baĢka sevenlerim de var diyerek serbest hareket eder. Onun bu 

hareketi aĢığı derde salarken aynı zaman da kızdırır. Erkeğin aĢkta görülen kadına karĢı 
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olan bu olumsuz bakıĢ açısı aslında erkeğin çok eski zamanlardaki hastalığının 

kalıntılarıdır. Erkek ilk çağlardan beri baĢına gelen her türlü kötülükten kadını sorumlu 

tutarak kadını suçlar. Kadını sevilecek, kullanılacak bir eĢya olarak gören erkek, ondan 

istediği ilgiyi göremeyince büyük bir hayal kırıklığı ve kızgınlıkla kadına kötüleyici 

sıfatlar takma yoluna gider. Bu suçlayıcı psikolojisini âĢık olmayı öğrendikten sonra aĢka 

da yansıtır. Erkeğin aynı bakıĢ açısı bugün dahi birçok alanda devam eder. Nef‟î‟ de erkek 

zihniyetinden ve geleneğinde beslendiği için aĢkta kadını suçlamaktan geri durmaz. 

Sevgilisine ilgi göstermesine rağmen onun umursamazlıkla her yerde gezmesi Nef‟î‟yi 

çok rahatsız eder. Bundan dolayı Ģair, bedenini sevgilinin yoluna yok yere toprak ettiğini 

söyleyerek ona sitemde bulunur:  

Yine sen istediğin yerde gezersin güzelim  

Cismimiz yok yere yolunda hemen hâk ederiz  (AkkuĢ, 2018: g. 56/4) 

       Çılgın bir âĢık olan Ģair, Ģarabın kendisine üzüntü vereceğini düĢünür. Çünkü, 

meclise gelmeden önce zaten aĢk kadehiyle sarhoĢtur:   

Bâde gam verir bize biz „âĢık-i dîvâneyiz  

Gelmeden bu bezme câm-ı „aĢk ile mestâneyiz  (AkkuĢ, 2018: g. 64/1) 

       Divan Ģiirinde âĢık, aĢkından dolayı dillere düĢerek rezil rüsva olur. El âlem, 

âĢıkları bu hâlinden dolayı kınayabilir. Fakat âĢıklar bu kınamaları görmezden gelirler. 

Çünkü aĢk, birine umutlanırken hiç kimseyi umursamamaktır. ġair, rezilliği dikkate 

almadığı için baĢka âĢıkların kendisine özendiğini dile getirir. ÂĢıklar Nef‟î gibi iki 

dünyada rezil olsa buna ĢaĢılmaz çünkü hem âĢık hem Ģair hem de Ģarap düĢkünüdürler:  

Olsak n‟ola Nefî gibi rüsvâ-yı dü „âlem 

Hem „âĢık u hem Ģâ„ir ü hem bâdeperestiz  (AkkuĢ, 2018:g. 52/5) 

       Sevgilinin kaĢı, gözü, dudağı, yanağı, bakıĢı, parlaklığı ve bunların mükemmel 

uyumu insanı aĢka sürükler. Nef‟î‟, “Bütün dünyanın âĢık olduğu o ay parçasına nasıl âĢık 

olmasın, (sevgilinin) güzelliğini gören her insan ona âĢık olur.” der: 
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Görse hüsnün olur elbette her âdem „âĢık  

Nice olmasın o mehpâreye „âlem „âĢık  (AkkuĢ, 2018: g. 71/1) 

       Sevgili; kaĢları, kirpikleri, gözleriyle birer silah gibi âĢığı can evinden vurur. Bu 

bakımdan bu güzellik unsurları ok kılıç ve hançer gibi öldürücü aletlere benzetilir. Kısa ve 

ucu eğri olan hançer kullanımının kolay olmasıyla “hançer çekmek” deyimiyle daha fazla 

yaygınlaĢmıĢtır. Nef‟î sevgilinin bakıĢlarıyla sarhoĢ gibi naz ettiğini belirterek kendisine 

hançer çektiğini dile getirir. Böyle büyüleyici bakıĢlarla fitne çıkaran birini daha 

görmemiĢtir: 

Göz ucuyla nâz eder mestâne hem hançer çeker 

Görmedim ol gamze-i câdû gibi fettân-ı mest  (AkkuĢ, 2018: g. 28/2) 

       Nef‟î, sevgilinin dünyayı göz iĢaretiyle esir eylediğini bildiği hâlde bilmezlikten 

gelerek ara bozucu ve ortalık karıĢtırıcı bakıĢın insanı büyüleyen cadı mı yoksa bir bela mı 

olduğunu sorar:  

Dünyâyı giriĢmeyle esîr eyledi bilmem 

Câdû mıdır ol gamze-i fettân ne belâdır (AkkuĢ, 2018: g.49/5) 

       Divan Ģiirinde leb olarak geçen dudak; rengi, Ģekli, çekiciliği, dirilticiliği, tat 

vermesiyle ele alınır. Kırmızı rengi itibariyle yakuta, Ģaraba, goncaya; tadından dolayı da 

Ģeker, bal ve Ģeftaliye benzetilir. ÂĢık, sevgilinin dudağından bir öpücük alabilmek için 

hep hayallere dalar, her türlü hâle girer. Sevgili, dudağından öptürmekle âĢığa hayat 

sunar. Buna kavuĢmak isteyen âĢık, gerçekte yapamasa bile bir kadeh olup sevgilinin 

dudağındaki tadı Ģarapla karıĢtırıp yeniden canlanmak gibi hayallere dalar. Nef‟î göz 

ucuyla bakarak gönülleri kendine bağlayan sevgilinin aynı zamanda gönül hastası âĢıklara 

dudağıyla can verdiğini söyler. Burada sevgilinin hem yıkıcı, öldürücü hem de hayat 

bağıĢlayan, can verici özelliğini vurgular:  

Cân verir „âĢık-ı dilhastalara gerçi lebi 

Ne gönüller alır ammâ göz ucuyla nigehi  ( AkkuĢ, 2018:g. 140/4) 
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       Nef‟î sevgiliye duyduğu aĢktan dolayı dertlidir. AĢkını ahlarla vahlarla da olsa 

sevgilisine hep bildirmek ister ama gönül yangınının gökleri yakmasından korktuğunu 

dile getirir: 

Bildirirdim derdimi bir âh ile cânâne hep  

Korkarım sûz-ı derûnumdan felekler yana hep  (AkkuĢ, 2018: g. 16/1) 

       Deli ve budala bir âĢık olduğunu söyleyen Nef‟î, sevgilisinin âh çekmesinden 

incinmemesini, çâresiz (âĢığın) sevgilisini görünce yorgun ve güçsüz düĢtüğünü söyler: 

Âhına incinme gâhî „âĢık-ı dîvânenin 

N‟eylesin bîçâre gördükce seni bîtâb olur (AkkuĢ, 2018: g. 40/1) 

       Arap, Fars ve Türk edebiyatlarında Leyla ile Mecnun‟un aĢkı ve maceraları meĢhur 

olduğu için birçok Ģair tarafından iĢlenmiĢ ve ona telmihte bulunulmuĢtur. Nef‟î de 

aĢağıdaki beytinde Mecnun‟la kendisini karĢılaĢtırarak aĢkta kendisinin ondan üstün 

olduğunu belirtir. Nef‟î öyle bir âĢık olur ki onun rezilliği bütün Ģehre yayılır. Bundan 

ötürü gerçek âĢık olarak Mecnun‟u değil, kendisini görür. Çünkü çöllerde yaĢayan 

Mecnun‟un aĢkını kimse bilemez. Oysa kendisi aĢk rezilliğinden dolayı kınandığı için 

Ģehirde herkes tarafından tanınır:  

Benim „âĢık ki rüsvâlıkla tuttu Ģöhretim Ģehri 

       Yazanlar kıssa-i Mecnûn‟u hep yâbâne yazmıĢlar  (AkkuĢ, 2018: g. 33/4) 

       Nef‟î‟nin aĢkın tadına her zaman varmak ister. O nedenle “Bu zamanda seven 

kendinden geçmiĢ, sevilen (de) Ģaraba tapan olsa bu, Ģah ve kulu isteğine eriĢtiren bir 

andır.” diyerek aĢkın ve Ģarabın verdiği hâlet-i rûhiyeye gönderme yapar, o anın sultanı da 

dilenciyi de mutlu ttiğini belirtir: 

N‟ola bu demde „âĢık mest ü dilber mey-perest olsa 

Bu bir demdir ki hep Ģâh u gedâyı kâmrân eyler  (AkkuĢ, 2018: g.39/2) 
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Nef‟î, âĢık olarak gününü gün etmeye çalıĢırken zaman zaman da sevgilinin kendisini 

sarhoĢ eden bakıĢlarıyla göz hapsine aldığını dile getirir. Bu nedenle meyhanenin, zindanı 

andıran bir bela olduğunu düĢünür:    

Göz habsine saldı dili mestâne nigehle 

Bir kûĢede meyhâne vü zindân ne belâdır (AkkuĢ, 2018: g. 49/6) 

       ġair, zaman zaman aĢktan meĢkten canı yanınca her Ģeyi bildiği hâlde bilmezlikten 

gelerek kendisini masum biri gibi sunar. Güya canını almaya susayanı bilmeyen Ģair, 

bunun sevgilinin yan bakıĢı olduğunu sonradan öğrenmiĢ gibi davranır: 

Kasd eyleyeni bilmez idi cânına Nefî  

Cân almaya dilteĢne olan gamze imiĢ hep  (AkkuĢ, 2018:g. 14/5) 

 

       2.1.16. Zahidlere KarĢı Tutumu 
       

 Nef‟î, kendisini divandaki zahidlerin karĢısında hedonizmin zirvesinde bir rind 

olarak konumlandırır. Divan Ģiirinde zahid; Allah‟ın emirlerini, yasaklarını tavizsiz yerine 

getiren, en küçük Ģüphelerden dahi kaçınan akıl taraftarı bir tiptir. Onlar imanı dıĢ 

görünüĢe bakarak değerlendirip dinî buyrukları baĢkalarına anlatırken sıkıcı ve baskıcı 

olurlar. Kendi dinî görüĢlerine ters gelen düĢünceleri eleĢtirerek bastırır ve dillendirenleri 

kâfir olmakla suçlarlar. Genelde soğuk, öğütçü, kuralcı, asık suratlı, aĢkı bilmeyen ve 

tanımayan, ham, karamsar, devletçi, bencil, beklentili ve fitneci gibi sıfatlarla tanınırlar. 

Rindler ise baĢkalarına bir Ģeyler anlatma ve benimsetme derdi olmayan, kendince 

yaĢayan kiĢilerdir. DıĢtan kuralsız, yalansız, gösteriĢsiz, ilgisiz, dağınık, umursamaz, 

varlığa sevinmeyen, yokluğa yerinmeyen, riyasız, samimi, âĢık ve hedonist halk 

adamıdırlar. Zahidlerin kuralcılığına ve ölçülülüğüne karĢı rindler kuralsız ve ölçüsüzdür. 

Rindler eski Yunan filozofu Kallikles (MÖ 5. yüzyıl) gibi düĢünerek hareket ederler. O da 

dürüst bir yaĢam için arzu ve hedonizmin hiçbir kurala bağlı kalmadan yaĢanması 

gerektiğini savunur (Aydın, 2013: 230). Rindler zahidlerin ahlakçı ve kuralcı yapısının 

insanı ikiyüzlülüğe sevk ettiğini söyleyerek arzularını ve zevklerini taĢkınca yaĢamak 
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isterler. Toplumda böyle görülen zahid ve rind birbirinin zıddı, devamlı birbiriyle didiĢen, 

itiĢen, kavga eden kardeĢler gibi davranırlar. Zahidin Ġslamî emirleri ve yasakları 

önemsemesine rağmen rind birçok bakımdan dikkate almaz. Zahidin elinde tespih, 

rindinkinde kadeh vardır. Zahid mescitten, rind meyhaneden söz eder. Rind Ġslam‟ın 

yasakladığı dünyevi aĢkı, Ģarabı, meyhaneyi, kadınlı kızlı, sazlı sözlü eğlenceleri hoĢ 

görür. Her ne kadar bunlara mecaz yüklenerek manevi anlamlar çıkarılmaya çalıĢılsa da 

bu durum bazı divan Ģairleri için geçerli olabilir. Ġslam‟ın haram gördüğü Ģeylerden 

manevi anlamlar çıkarmaya çalıĢmanın Ġslam‟a uygun olmadığı açıktır. Nef‟î‟ye göre 

rind; Allah‟ı Ģekle, söze göre değil, öze bağlı olarak sevdiği için ne dünyaya ne de din 

âlimlerine bakar. O, “Mana yetiĢtiricisi Allah rindleri, bu yerde ne feleğe ne yargıçların 

sözüne bakar.” diyerek bir Ģey yapar ya da söylerken sadece içindeki duyguyu dikkate 

aldığını ima eder:  

Rindân-ı Hudâ perver-i ma„nâ bu mahalde 

Ne çarha ne kavl-i hükemâya nazar eyler  (AkkuĢ, 2018: k.10/12) 

       Rindler hedonist yaĢamayı tam anlamıyla iyi bilirler. Bir elinde lâle renkli kadeh, 

diğer elinde sevgilinin kıvrım kıvrım saçlarıyla mutlu olarak kendilerinden geçerler:   

Zevkı o rind eyler tamâm ki tuta mest ü Ģâdkâm 

Bir elde câm-ı lâle-fâm bir elde zülf-i hambeham  (AkkuĢ, 2018: k.15/8) 

       ġaire göre mecazı aĢk, dinin hükümlerine uyanlara günahsa rindler için riyanın 

eksikliğinin sebebine yardımcıdır. Bir kıza ya da kadına duyulan aĢk, zahidlerin 

kendilerini suçlu ve günahkâr hissetmelerine neden olabilir ama rindleri böyle hissetmek 

Ģöyle dursun, onların ikiyüzlülüğünün azalmasını sağlar: 

Zühhâda vebâl ise eger „aĢk-ı mecâzî 

Rindâna medâr-ı sebeb-i naks-ı riyâdır  (AkkuĢ, 2018: k. 33/8) 

       Kendisini dünyayı gezip görmüĢ bir rind olarak gören Nef‟î, dünya görmüĢ, 

aldırıĢsız rind olduğu için dünya gamının kendisini etkilemeyeceğini söyler: 
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Bana ne ben rind-i cihândîdeyim 

 Etmez eser bana gam-ı rüzgâr  (AkkuĢ, 2018: k.42/14) 

        Dünya devleti için zamanın hikmetlerinin Eflatun‟u olan rind, dünya varlığı ve 

zenginliği için gam çekmez, dünya nimetlerine değer vermez: 

Gam mı çeker devlet-i dünyâ için 

Rind-i Felâtûn-hikem-i rüzgâr  (AkkuĢ, 2018: k.42/16) 

       Nef‟î kendisinin rind olduğunu söylemekle yetinmeyip insanları rindliğe özendirir. 

Bu sırrı insanlara bir iĢaretle haber vererek onların söz rindlerinin halkasının baĢı olmaları 

önerisinde bulunur. Bunu söylerken kendisin de zamanın söz rindleri halkasının baĢı 

olduğu imasında bulunur: 

       Sana bir remz ile ma„lûm edeyim bu sırrı 

       Olasın sen dahi serhalka-i rindân-ı suhen  (AkkuĢ, 2018: k. 60/5) 

       Rindler, mevki makam peĢinde koĢmazlar. Bundan dolayı sultanların, kralların 

yetkilerine, yaĢantılarına, giyimleriyle ilgilenmezler. Onların gücünden ve Ģanından uzak 

dururlar. Rindlerin en büyük gücü ve Ģanı kınanmak ve düĢkün olmaktır. Onların 

nazarında bütün insanlar her zaman ve ortamda aynıdır. Nef‟î, dünya rindi olan Ģahsı 

nazarında keçeli dilenci külahı ile Âferîdûn‟ın tacının bir olduğunu beyan eder: 

Benim o rind-i cihân ki yanımda yeksândır 

Nemed külâh-ı gedâ ile tâc-ı Âferîdûn  (AkkuĢ, 2018: k. 58/36) 

Nef‟î‟nin kasîdelerinde ve gazellerinde bilgili kiĢiye ve bilene büyük önem verilir. Bu 

bağlamda Nef„î, rindliği de yeterli görmez, bilgili ve bilen olmayı öğütler. “Rind de zahid 

de olsan bu sıfatları daha ileri götürüp bilen olmalısın; mana âleminde padiĢahlık hükmü 

böyledir.” derken mana âlemi padiĢahının da kendisi olduğu imasında bulunur (Zavotçu, 

2024: 161-165).  
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Zâhid ol rind ol hemen sûrette kalma „ârif ol 

„Âlem-i ma„nâda hükm-i pâdiĢâhî böyledir   (AkkuĢ, 2018: g. 44/2) 

       Nef‟î kendisini yüce yaradılıĢlı bir rind olarak görerek yine egosunu ortaya çıkarır. 

Çünkü kendisini hem dilenci hem de mutlu bir padiĢah gibi hisseder. ġair, “Nef„î gibi hem 

dilenci hem de isteğine ulaĢmıĢ padiĢaha „istemem‟ imasında bulunan (nazlanan) yüce 

yaratılıĢlı bir aldırıĢsız (rind) görmedim.” diyerek rindin imkân olmayan ortamlarda 

dilenci gibi yaĢarken padiĢaha da yardıma ve korunmaya muhtaç görüntüsü vermeyen bir 

kiĢiliğe sahip olduğunu söyler: 

Görmedim Nef„î gibi bir rind-i „âlî-meĢrebi 

Hem gedâ hem pâdiĢâh-ı kâmkâra nâz eder (AkkuĢ, 2018: g. 46/5) 

       ġair, “Meyhane rindleriyiz ve elest meclisinin kendinden geçmiĢleriyiz, kıyamet 

gününde insanların toplanacağı yerde bile aĢk Ģarabının kadehi ile kendinden 

geçmiĢleriz.” diyerek aĢka olan bağlılığını dile getirir: 

Rindân-ı harâbâtî vü mestân-ı elestiz 

MahĢerde dahi câm-ı mey-i „aĢk ile mestiz  (AkkuĢ, 2018: g. 52/1) 

      “Sözün özü korkusuz Nef‟î gibi aĢk rindiyiz, tanıdığa tanıdık, yabancıya 

yabancıyız.” der:   

Rind-i „aĢkız hâsılı Nefî-i bîpervâ gibi 

ÂĢinâya âĢinâ bîgâneye bigâneyiz  (AkkuĢ, 2018: g. 64/5) 

       Nef‟î, insanlara bilgili, gönül hâlinden anlayan, dünyaya değer vermeyen rind 

davranıĢlı olmalarını, ne katı (tutucu, hoĢgörüsüz) ne de mezhebi olmayan dinsiz 

olmamaları tavsiyesinde bulunur: 

„Ârif ol ehl-i dil ol rind-i kalendermeĢreb ol 

Ne müselmân-ı kavî ne mülhid-i bîmezheb ol (AkkuĢ, 2018: g. 83/1) 
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       Nef‟î, devrindeki dinî tartıĢmalardan bıkmıĢ olmalı ki insanlara dinî kurallara 

değil, içsel ve keyfi davranıĢlara yönelmeyi telkin eder. Nef‟î‟nin kalender huylu olmayı 

tavsiye etmesi bunun kanıtıdır. Kalenderîler; aĢırı tutucu ve hoĢgörüsüz (mutaassıp) inanç 

ve düĢüncelere karĢı gelen, içlerinden geldiği gibi yaĢayan, dünyayı umursamayan 

tasavvufi bir zümredir. Onlar sadece mahrem yerlerini örtüp çıplak gezerler. Sırtlarında 

kurumuĢ koyun ve keçi derisi, ellerinde asa ve nacak taĢırlar. Aralarında esrar kullananlar, 

dilencilik, soygunculuk yapanlar olduğu gibi isyanlara katılanlar da bulunur (Ocak,1992: 

112). Ancak, Nef‟î‟nin kalender huylu olmayı öğütlemesinin arka planında hoĢgörülü ve 

gönlü geniĢ, hâlden anlayan olmak gerektiğine iĢaret eder.   

       Nef‟î kendi yaĢam anlayıĢını büyük bir olasılıkla yaĢadığı dönemde en etkili, katı 

Ġslamî kesim olan Kadızâdelilerin dinî öğütleriyle karĢılaĢtırarak tercihini ortaya koyar. 

ġairler genelde vâaizlik görevlerinde kaba, kuru, korkutucu ve cezalandırıcı biçimde dinî 

nasihatler verdikleri için Kadızadelilere “vâiz” diyerek onları küçümserler. Nef‟î de aynı 

Ģekilde katı din anlayıĢını ve yaĢantısını savunanları vâizlerin Ģahsında hicveder. Ġslam‟da 

cennete gireceklere hoĢ mekânlar, çeĢit çeĢit meyveler, onların altlarından akan nehirler, 

kaynaklardan doldurulan testiler, kadehler, hizmet eden gençler ve güzel yüzlü kızlar 

vaadedilir. Din adamlarının bunlar arasında kutsal suyu ve güzel kızları uzun uzun 

anlatmalarını Nef‟î umursamayarak bu dünyadaki Ģaraptan ve sevgililerden 

vazgeçmeyeceğini bildirir:   

Vâ‟iz ne kadar Kevser ü hûr ansa uzatsa 

Olmaz mey ü mahbûbdan elkıssa ferâgım  (AkkuĢ, 2018: g. 92/4) 

       Ġçindeki arzuları, utanç görülen davranıĢları dinî ve içtimâî nedenlerden dolayı 

yaĢayamayanlar, yaĢayanları kötüleyebilirler. Nef‟î zahidlerin böyle bir psikolojiyle 

hareket ettiklerini düĢünür. Zahidlerin rindler gibi yaĢamayı beceremedikleri, toplumdan 

çekindikleri ve utandıkları için rindleri kınadıkları sonucuna varır. Dolayısıyla zahidler 

aslında gizliden gizliye rindleri kıskanırlar. Nef‟î‟ye göre din adamları rindler meclisinin 

neĢesini görse mescidi bırakarak meyhaneye düĢerler. Fakat, din adamlarının meyhane 

ortamlarından habersiz olması uzak bir ihtimaldir. ġair burada ironi yaparak din 

adamlarının içlerindeki arzuları din kuralları nedeniyle bastırdıklarını düĢünür. Ona göre 
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eğer din adamları fırsat bulsalar baskılardan ve yaĢadıkları ikilemlerden kurtularak 

gönüllerince yaĢarlar. Fakat, cennet endiĢesi ile yaĢamaları içlerini olduğu gibi dıĢa vurup 

dürüst davranmalarını engeller:  

Vâ„iz düĢerdi meygedeye kordu mescidi 

Görse safâ-yı meclis-i rindânemiz bizim  (AkkuĢ, 2018: g. 89/6) 

       Nef‟î kendisine telkin ve öğütlerde bulunulmasından hoĢlanmaz. Hele de bunu 

yapan din adamları ise hiç sevmez. Dindar görünümlülerin kendisine dinî yaĢamayı teklif 

etmesini anlayıĢsızlık ve akılsızlık olarak görüp buna sert tepki verir. Onların bu akılsız 

davranıĢlarına rağmen akıllı, kendisinin de çılgın görülmesini yadırgar:  

Bana teklîf-i zühd etmezdi idrâk olsa zâhidde 

Yazıklar ki anı „âkil beni dîvâne yazmıĢlar   (AkkuĢ, 2018: g. 33/2) 

       Din adamlarından vaaz dinlemekten hoĢlanmayan Nef‟î, kendisine yapılmasını 

istemediğini baĢkasına yaparak çeliĢkiye düĢer. Din adamlarıyla kendini dine adamıĢ 

gözükenlere aksi yönde telkinlerde bulunur. Onlardan dinî yaĢantıyı bırakıp kendisi gibi 

aldırıĢsız davrananlarla tek renk olmayı önerir, kendi korkularından ve ümitlerinden 

kurtulmalarını salık verir:  

Zühdü ko gel beri yekreng olalım rindâne 

Bertaraf eyleyelim havf ü recâyı bu gece  (AkkuĢ, 2018: g. 127/3) 

        DıĢtan toplum, din veya etik kurallar nedeniyle ölçülü ve ahlaklı biri olarak 

görünen insan, içte arzularını bastırdığı için psikolojik olarak huzursuz olabilir. 

Dolayısıyla, ikiyüzlü bir görünüm sergiler. Nef‟î bu görünümden büyük ölçüde kaçınan, 

içi dıĢı bir olan insandır, kim olduğunu nasıl yaĢadığını saklamaz. Kendisini Ģarap satanın 

kulu bir bölük Ģarap içicilerden biri olarak görür. Bu gece sahte dindarlık ve ikiyüzlülük 

alıp satanların olmadığını söyleyerek kaba sofuluk ve ikiyüzlülükle bir ilgisinin 

olmadığını anlatır: 
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Bir bölük bâdekeĢiz bâdefurûĢun kuluyuz 

Ne alur var ne satar zühd ü riyâyı bu gece  (AkkuĢ, 2018: g. 27/4) 

       Nef‟î her ne kadar rindane yaĢasa da çevresinde dindar insanlar çoktur. Doğal 

olarak çeĢitli vesilelerle onlarla sohbet ve arkadaĢlık eder. Fakat bu durum ona 

huzursuzluk verir. Çünkü hem içki içmek, dindarların yaĢantısını devamlı hicvetmek hem 

de onlarla aynı ortamlarda bulunmak, konuĢmak, dostluk kurmak Nef‟î‟ye ikiyüzlülük 

olarak gelir. Bu nedenle kendisine kızarak öz eleĢtiri yapar: 

Nice ülfet tutarsın zühd ile bilmem sen ey Nef„î 

Ġçip mest olduğun hîç hâtır-ı nâĢâda gelmez mi (AkkuĢ, 2018: g. 147/5) 

       2.1.17. Keyif Verici Maddelere Yönelimi         

Afyon ve esrar ilk çağlardan beri tedavi maksadıyla alındığı gibi keyif almak için 

de kullanılır. Afyon, Hititlerde mutluluk verici bitki olarak bilinen haĢhaĢtan elde edilir. 

“Sütlü bitki” anlamındaki afyon, Grekçe “opion”dan gelir (NiĢanyan Sözlük, 2023). 

Türkçeye Farsçadan afyûn yazımıyla geçmiĢtir. Eroin, morfin ve kodein uyuĢturucuları da 

afyondan üretilir. Arapçadan dilimize geçen esrar, kenevirden elde edilen keyif verici bir 

maddedir. Divan edebiyatına Farslardan “beng” olarak geçer. Ġran‟da ZerdüĢtlüğün kutsal 

kitabı Avesta‟da geçen “beng”i, kurucusu ZerdüĢt, aĢka gelerek vecd hâline geçmek için 

kullanır (Ocak, 1992: 178). Bengin bizde gizemli anlamına gelen esrar sözcüğüyle 

bilinmesinin sebebi, esrar içtikten sonra mistik ve sırlı Ģeylere ulaĢıldığına inanılmasıyla 

açıklanabilir. 

       Afyon ve esrar Osmanlıda bazı hastalıkların tedavisinde, daha çok da ağrı kesici 

olarak kullanılır. Sağlık alanındaki kullanımından dolayı afyon ve esrarın kaynağı olan 

haĢhaĢ ve kenevir üretimine izin verilir. Afyonun ve esrarın tüketiciye ulaĢtırılmasında 

afyoncu ve benglikçi (esrarcı) esnaflar görev alır (Göktepe, 2020:630). Evliya Çelebi, 

Ġstanbul‟da esrar imal eden ve satan “esnaf-ı bengciyan” adı verilen dükkânlardan 

bahseder. Süleymaniye‟deki Tiryakiler ÇarĢısında bulunan bu dükkânlardan çok rahat 

esrar temin edilebiliyordu (Çelikay, 2017: 15). Bu keyif verici maddelere hiçbir padiĢah 
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açıkça karĢı bir tavır almadı. Bunda esrarın ve afyonun sağlıkta kullanılmasının, 

keyiflendirici olarak bilinmesinin etkisi olabilir. Ne zaman ki uyuĢturucu etkisinin olduğu 

fark edilmiĢse bunlar o zaman yasaklandı. Nitekim IV. Murad afyonun sarhoĢ ettiğini 

öğrendiğinde tütün ve alkolle beraber afyona da yasak getirdi. IV. Murad, Bağdat Seferi 

sırasında yanında bulundurduğu HekimbaĢı Emir Çelebi‟nin gizliden gizliye afyon 

macunu kullandığını haber alınca ona bunun tamamını yedirtmiĢ. Bunun üzerine komaya 

giren Çelebi o günün akĢamında vefat etmiĢti (Erkal, 2007: 29). Ġslam‟a göre afyon ve 

esrarın akli dengeyi bozduğu için haram sayıldığı, içenlerin tazirle cezalandırıldığı (DĠA, 

2023) Osmanlıda ne çare ki bu keyiflendirici maddelerin kullanımı yaygınlaĢır. Devlet her 

ne kadar afyon ve esrarın sağlık amacıyla kullanılması için tedbirler alsa da eğlence 

meclislerinde keyiflendirici olarak çekilmesine engel olamaz.  

       Keyif verici maddelerin tiryakileri, Süleymaniye Camisi‟nin karĢısında, 

medreselerin altında bulunan dükkânlara ve kahvehanelere takılırlardı. Buralarda gecenin 

geç saatlerine kadar topluca vakit geçirirlerdi. Afyon, çubuk ve kabak denilen aletlerde 

yakılarak bunun dumanı çekilirdi. Mercimek tanesi kadar olan afyonla baĢlanarak daha 

sonra bunun miktarı fındık büyüklüğüne kadar çıkartılırdı. (Göktepe, 2020: 632).Esnaflar 

da bal tutan parmağını yalar misali afyon ve esrar içerek günlerini gün ederlerdi. Genelde 

kendi hâlinde olan bu tiryakiler, sokaklarda sakin, ürkek, korkak bitkin ve bilinçsizce 

dolaĢırlardı. Kendinde olmadıkları zamanlarda iğrenç, ayıp hâl ve hareketler içine 

girebilirlerdi. Bu keyif verici maddeleri belli bir kesimin dıĢında halktan kullananlar da 

çoktu. Cami ve tekkelere gidenler dahi hap Ģekline getirdikleri ve “gıda” olarak tabir 

ettikleri afyonu bu mekânlarda kullanırlardı (Erkal, 2007: 27). Öyle ki Ġstanbul‟da 17. 

yüzyılın baĢlarından Tanzimat‟a kadar ilmiye sınıfından afyon kullanmayan kimse 

neredeyse yoktu (Erkal, 2007: 28). Fakat biz, bunun uyuĢturucu mantığıyla değil, afyonun 

daha çok sakinleĢtirici ve ağrı kesici olarak kullanılmasından kaynaklandığını 

düĢünüyoruz. Nitekim bu yüzyılın baĢında afyon eczanelerde reçetesiz satılırdı. 

Sinirliliği, heyecanı ve migreni yatıĢtırmak için kullanılırdı (Schivelbusch, 2000: 211). 

Evliya Çelebi ise keyif verici maddeleri sadece erkeklerin değil, bazı kadınların da 

kullandığını kaydeder( Aktaran: Göktepe, 2020: 633). Afyon‟da, afyon içen eĢlerine 

dayanamayan erkekler, kahvehanelerde vakit geçirmeye baĢlarlar (Erkal, 2007: 28). 
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EsrarkeĢler kendi aralarında esrar içtikleri kahvelere tekke adını vermiĢlerdi. EsrarkeĢler, 

daha çok Aksaray‟ı ve Tahtakale‟yi mesken tutarlardı. EsrarkeĢler, esrarı esrara özel 

yapılmıĢ nargilelerde kamıĢı sırayla çekerek içerlerdi. Esrar etkisini göstermeye 

baĢlayınca kahkahayla gülmeye baĢlarlar, saçma sapan sözler söyleyerek gülünç duruma 

düĢerler. EsrarkeĢlerin nazarında malın mülkün dahası hayatın hiçbir değeri yoktur. 

Önemli olan, kafayı bularak kendinden geçmektir.  

       Divan edebiyatında afyon ve esrar içen, bağımlısı olan Ģairler bulunur. Afyon ve 

esrar keyiflendirici olması bakımından divan Ģiirinde yer alır. ġairler bunları keyif, neĢe, 

hayal, aĢkınlık (trans) hâllerine girebilmek ve Ģiir yazabilmek için gerekli görürlerdi. 

Esrar içtiği için Ģekeri düĢen ve kendisini kaybeden kiĢi, tatlı ister. Bu tatlı Ģey, sevgilinin 

dudağı olduğundan sevgiliye bir an önce kavuĢmayı arzular. ġarabın afyon ve esrardan 

üstün olduğu söylenir. Afyon ve esrar insana öldürücü bir zehir, Ģarap ise canlı bir ruh 

verir. Rindlere göre Ģarap vücudun gücünü artırdığı için hepsinden iyidir. Afyon ve esrar 

meyle kullanınca keyif daha fazla artar. ġairler genelde gamlı, kederli oldukları için afyon 

ve esrara yöneldiklerini anlatırlar. Afyon ve esrara sevgili olarak bakanlar olduğu gibi 

bunların zararlarından bahsedenler de vardır. Nef‟î‟nin de dâhil olduğu rind Ģairlere göre 

ise afyon ve esrar gamı dağıtarak keyif ve neĢe verir. ġairin olumlu baktığı Kalenderiler 

de transa geçmek için esrar ve afyon kullanırlar. Bunun kökenleri, Hint sadhularının, 

Ģamanların vecde girebilmek için esrar almalarına kadar gider (Bıçak, 2022: 125).   

       Nef‟î‟nin afyon ve esrara yönelmesinde yine çocukluğunun izleri görülebilir. 

Freud‟a göre psikoseksüel aĢamalardan biri olan oral dönemde yaĢanan sorunlar daha 

sonraki zamanlarda farklı bir Ģekilde kendisini gösterir. Bu dönemde anneye aĢırı 

derecede bağımlı olan bebek, ondan her türlü ihtiyacını giderir. KiĢi eğer bu aĢamada süt 

emme ve benzeri ihtiyaçlarını karĢılayamazsa ilerideki dönemlerde alkol, sigara ve esrar 

gibi maddelere yönelerek bunlardan doyum sağlamaya çalıĢır (Aktaran: Yıldız, 2013:7). 

Bu durumun Nef‟î‟de görülme ihtimali vardır. Nef‟î‟nin babası ailesinin ihtiyaçlarını 

karĢılamadığı için annesi bu yoksulluktan etkilenir. Dolayısıyla ihtiyaçları görülmeyen 

Nef‟î‟nin annesi, çocuğunun ihtiyaçlarını giderememiĢ olabilir. Doğduğu günden beri 

ailevi, toplumsal, politik ve ekonomik sorunların içinde yaĢayan Ģair; depresyona girmiĢ 

ve bundan kurtulmak için hedonizmi benimseyerek keyiflendirici maddelere yönelmiĢ 
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olmalıdır. Ayrıca Ģairler bu tür keyiflendirici maddelere eğilimlidirler. Duygulanmayı ve 

düĢünmeyi kendisine iĢ edinen Ģairler, zihinlerini açmak, daha iyi ve derinlemesine 

hissedebilmek, farklılaĢmak için keyiflendirici maddelere yönelebilirler. Nef‟î afyonun ve 

esrarın neĢesini Ģarabın verdiği neĢeye hâĢâ diyerek benzetmek istemez. Ancak onların 

verdiği keyfi de kötü bulmaz. Keyiflendirici maddelerin her birinden içen Ģair, bunların 

arasında bir kıyaslama yaparak kendi zevkini ortaya koyar:  

Sana hâĢâ benzedem afyon u bengin neĢvesin 

Anların dahi husûsâ keyfini kem bulmadım  (AkkuĢ, 2018: terkîb-i bend 4/3) 

 

       2.1.18. Saldırganlık, Psikopati, Öldürme Psikolojisi  
        

Dünyanın ve insanın oluĢumu kaotik bir biçimde meydana gelir. Doğada birbirini 

yok ederek cereyan eden yaĢama savaĢı vardır. Doğanın ayrılmaz bir parçası olan bu 

savaĢta canlıların amacı yaĢamda kalmaktır. Bu yüzden bir canlı diğerini yağmalamaya ve 

yok etmeye eğilimlidir (Hobbes, 2007: 95). Genel olarak bakıldığında ortaya korkunç bir 

vahĢet ve acımasızlık ortaya çıkar. Avcı açısından bir sorun görünmezken av olan, dehĢet 

bir korku, acı ve vahĢet yaĢar. Ancak bu ortamda avcı da bir gün avlanan durumuna düĢer. 

Bu acımasız döngüde insanlar da doğasal, biyolojik, sosyolojik, psikolojik sorunlar 

meydana gelir.  

       Ġnsanlar genelde ölümle sonuçlanan sürekli bir güç isteği duyarlar. Hobbes için 

bunun Ģeytanca görülecek bir yanı yoktur. Çünkü bu durum insanın zevk ve güvenlik 

ihtiyacının akılcı neticesidir (Aktaran: Fromm, :121). Ġnsan kendisini her anlamda 

güvenceye alırken  diğer taraftan baĢkasını yok eder. BaĢka bir deyiĢle en güçlüler 

yaĢarken en güçsüzler yaĢayamazlar. Freud‟a göre insan ilkel içgüdüsel itkilerle hareket 

edip, kendisini ve toplumu ortadan kaldırarak doyuma ulaĢan bir varlıktır. Ġnsanın iki 

seçeneği vardır: Ya kendisi acı çekecek ya da baĢkalarına acı çektirecektir (Aktaran: 

Horney, 404). Acı çektirmenin en feci yolu da saldırganlık ve öldürmekti. Saldırganlık, 

öldürme ya da öldürtme canlıların kalıtımsal yaĢamda kalma dürtüsünün bir sonucudur. 

Ġnsan korktuğunda, kendisine ve en yakınındakilere karĢı herhangi bir tehlike 



83 
 

hissettiğinde; kaçma, koruma ya da saldırma ve öldürme eğilimine girer. Canlılarda kavga 

eden binlerce tür arasında üst düzey organizasyonla saldıran ve öldüren tek tür ise 

insandır. Doğayı, diğer canlıları ve kendi türünü topluca katleder. Ġnsanlar bu kanlı 

dönemlerde hedeflerinden, toplumun değerlerinden ya da inançlarından kaynaklı olarak 

karĢı kitleyi yok etmek isterler. Hatta kendilerini haklı gördükleri için öldürmekten 

suçluluk değil, tam tersine büyük bir gönül rahatlığı ve kahramanlık hissederler. Daha da 

ĢaĢılacak olanı, insanlar birdenbire kana susayarak saldırganlık, yıkıcılık, acımasızlık ve 

zalimlikle yoğun doyum alırlar (Fromm,1993: 236). Eziyet ve acı sahnelerini 

seyretmekten sadistçe zevk alırlar. Nef‟î‟de, bu anlattığımız insan doğasında olan öfke, 

saldırganlık, yıkıcılık, acımasızlık, öldürme gibi duygu ve eylemler çok belirgindir. 

Sadistler karĢısındakini kendisinden daha aĢağı bir seviyeye indirerek değersizleĢtirir ve 

bir nesne veya kurban hâline getirmek ister (Svendsen,2018: 119). Nef‟î‟nin engellemek, 

bastırmak zorunda kaldığı bireysel ve sosyal ihtiyaçları, güçlü görünmek arzusu, 

değersizlik duygusunu karĢısındakini değersizleĢtirerek gidermek istemesi sadistçe 

davranmasına neden olur. Bu sadizm ondaki yaĢanmamıĢ bir hayatın çıktısıdır. Nef‟î‟nin 

bu duyguları aĢağıdaki beyitte açıkça görülür. ġairde saldırganlık, yok edicilik yeli esince 

denizin dalgaları gibi dağ tepeleri birbirine vurur. Bu nedenle deniz ve kara bir olur:  

       Esince bâd-ı kahrı bahr u berr yeksân olur zîrâ 

       Urur birbirine emvâc-ı deryâ gibi kûhsârı  (AkkuĢ, 2018: k. 13/38) 

 

       Ġnsanların duygularına karĢı duyarsız olan narsist karakterler; acımasız, yıkıcı ve 

sadist olabilirler (Lowen, 2012: 65). Bu davranıĢlar bizde Nef‟î‟de psikopati olduğu 

düĢüncesini uyandırır. Psikopatinin yapmacıklık, kendini büyük görme, suçluluk,  

vicdan ve empati yokluğu, aldatıcılık, zayıflık, sorumsuzluk, ani tepkiler, antisosyallik 

gibi belirtileri vardır (Engeler, 2005: 15). Bu belirtileri gösteren psikopatlar; piĢmanlık, 

üzüntü, acı ve vicdan azabı duymazlar (Engeler, 2005: 14). Nef‟î de psikopatik 

davranıĢlar sergilerken diğer insanların neler hissedebileceğini algılayamayacak kadar 

duyarsızlaĢır. KonuĢkan, hazırcevap ve eğlenceli olan psikopatlar, baĢkaları üzerinde 

istedikleri her Ģeyi yapabileceklerine, kendilerinin doğuĢtan padiĢah olduğuna inanacak 

kadar narsistlerdir. Narsist ve psikopatik kiĢiliklerin çoğunlukla erkek olması tesadüf 
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değildir. Erkeklerdeki yüksek testosteron (erkeklik hormonu) onların duygularını ve 

davranıĢlarını oldukça etkiler. Nature Communications dergisinde yayınlanan bir 

araĢtırmaya göre yüksek testosteron seviyeleri erkekleri kendilerini daha fazla 

göstermeye, toplumsal statülerini artırmaya sevk ettiğini göstermiĢtir (Habertürk, 

09.01.2020, saat:10.45). Bu durum onlarda narsistik kiĢilik bozukluğuna kadar varır 

(Habertürk, 09.01.2020, saat:10.45).  Nitekim, narsist bir eğilimi olan Nef‟î en iyi Ģair 

olmak ve bunu göstermek, padiĢahların en yakınında yer edinebilmek için çok çabalar. 

Özellikle, padiĢahlara yakın olabilmek için rakipleriyle kıyasıya mücadeleye giriĢir. 

PadiĢahların acımasız, haksız saldırma ve öldürme kararlarını, uygulamalarını dahi onlara 

yaranmak için hiç tereddüt etmeden destekler. Sultanlardan daha çok saltanat taraftarı 

kesilerek bazen devlet adamlarının görevden alınmalarını, hatta acımadan öldürülmelerini 

de ister. Nef‟î, Sultan Murad‟ın Celâlî Ġsyancıları karĢısında sert, acımasız, saldırgan, 

kıyıcı, kararlı ve baĢarılı olmasını över. PadiĢah‟ın arabozucuyu öldürerek fitne büyüsünü 

bozduğunu, fitne pazarı hükmünü yerine getirerek arabozucuların pazarını (iĢini) 

durgunlaĢtırdığını belirtir:  

Katl edip ol fâsidi bozdun tılısm-ı fitneyi   

Buldu bâzâr-ı fesâd icrâ-yı hükmünle kesâd  (AkkuĢ, 2018: k.25/35) 

       Nef‟î‟ye göre ikisi de Sultan‟ın kahrının kılıcı ile cezalarını bulurlar. Bu nedenle 

“Koluna kuvvet, Allah günden güne ömrünü artırsın.” diyerek Sultan‟a dua eder:  

Ġkisi de tîg-ı kahrınla cezâsın buldular  

Koluna kuvvet ola günden güne ömrün ziyâd  (AkkuĢ, 2018: k.25/39) 

       PadiĢah‟tan önce gönül sahibi zümrelere yardım edip bağıĢta bulunması, eĢkıya 

kısmını öldürmeyi ise ertelememesi talebinde bulunur: 

Evvelâ fırka-i erbâb-ı dile lutf eyle  

EĢkıyâ kısmını öldürmede etme their  (AkkuĢ, 2018: k. 39/12) 
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Nef‟î, kontrolsüz kin ve nefretiyle hareket ederek Ģiddet dilini kullanır. Onda 

saldırgan sadistlerde görülen baĢkalarına zarar verme ve sevdiklerini korumak için 

saldırma eğilimleri vardır. Amaç, haksızlıkları, isyankârları eleĢtirmek gibi görünse de 

sözlerinde Ģahsî intikam duyguları da sezilir. Nef‟î, kendisinde olan narsistik kiĢilik 

bozukluğu yüzünden yalnızca çıkara yönelik iliĢki kurduğu için hiçbir adalet ve ahlak 

kuralını umursamaz. Aynı zamanda narsisizmi yüzünden kendisinin ve çok sevdiği Sultan 

Murad‟ın tehdit edildiğini düĢünerek saldırgan davranmıĢ olabilir. Narsist kiĢiler bu 

özelliği yaralandığı zaman çoğunlukla yoğun bir sinir, öfke, kin ve nefretle tepki veriler. 

Kendisine zarar verenleri genelde bağıĢlamazlar ve yok etmek isterler (Fromm, 1993: 

255). Öbür yandan Sultan Murad‟ın gücünden güç devĢiren Nef‟î, hasım gördüklerine bu 

gücü yanına alarak saldırmak da istemiĢ olabilir. Ġnsanın insanlaĢması bu vahĢi dürtülerini 

kontrol altına alarak baĢkasının hayatına zarar vermemesiyle gerçekleĢir. Ne var ki Nef‟î 

bu kontrolü sağlayamadığından Ģiddet eğilimi içerisinde davranır. Onda görülen olumsuz 

davranıĢlar borderline kiĢilik bozukluğunu da akla getirir. Narsisizm temelli bir kiĢilik 

bozukluğu olan bu hastalığın belirtileri arasında bulunan gerçek ya da hayali bir terk 

edilmeden kaçınmak için çılgınca çaba göstermek, bir kiĢiyi aĢırı derecede övme veya 

yerme, tutarsız benlik ve öfke nöbetleri bulunur (Ançel, DurmuĢ, Doğaner, 2010:134). Bu 

belirtilerin tamamını Nef‟î‟de görmek mümkündür. 

       Nef‟î‟nin saldırgan, acımasız, yıkıcı olmasında biyolojisinin ve ruh yapısının 

yanında coğrafyanın, iklimin, beslenmenin ve gıdanın da etkisi vardır. Hipokrat (MÖ 

460?-375?) tıbbına göre beden ve ruh; doğanın, mevsimin ve beslenmenin etkisinde 

kalarak Ģekillenir. Bunlar insanlarda belli bir mizaç ve karakter oluĢturur (Budak, 2022: 

23). Dolayısıyla değiĢik kıtalarda, ülkelerde ve bölgelerde yaĢayan insanların beden 

yapıları, psikolojileri, sosyolojileri birbirlerinden farklıdır (Bayat, 2016:124). Bu 

görüĢlerin etkisinde kalan Müslüman düĢünürlerden Mes„ûdî (ö.957) soğuk bölgelerde 

yaĢayan Türklerin mizacının da soğuk olduğunu belirtir. Ġbnü‟n-Nefîs (ö.1288) kuzeyde 

yaĢayan göçebelerin yeryüzü Ģekillerinden ve soğuktan dolayı cesaretli, katı ve acımasız 

olduklarını söyler (Turgut, 2013:180). Ġbn Haldun ise insanların bedenlerinin yanında 

psikolojilerinin de coğrafya ve iklime göre Ģekillendiğini belirtir (Haldun, 2009: 260). 

Dağlık bölgelerde ve soğuk iklimde yaĢayan insanlar, zor doğa koĢullarında hayatta 
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kalabilmek için çetin mücadele içine girerler. Bu nedenle sert, dinç, dik baĢlı, kibirli, 

gururlu, saldırgan, kavgacı, acımasız, dayanıklı, cesur ve keskin bir mizaca sahip olurlar. 

Derileri beyaz ve incedir. Montesquieu‟ya göre soğuk kuzey ülke insanlarının ruhu acıya 

daha dayanıklıdır. Öyle ki bir Rus‟un acıyı hissetmesi için derisini yüzmek gerekir. Ava 

gitmek, savaĢmak onlara zevk verir. Soğuk ülkelerde insanlar zevk ve sefaya çok düĢkün 

değildirler (Montesquieu, 2019: 291,292). Sıcak iklimlerdekiler ise çok fazla mücadele 

gerektirmediğinden daha yumuĢak huyludurlar. AĢırı sıcak, onları gevĢeterek tembelliğe 

sevk eder. Derileri siyah ve kalındır. Bunlar; hafif, çekingen, aceleci olup zevke düĢkün 

olurlar. Orta hâlli iklimlerdeki insanlar ise bedenleri ve psikolojileri itibariyle 

dengelilerdir. Ayrıca büyükbaĢ hayvanların etleriyle beslenen insanlar davranıĢsal açıdan 

daha kaba olabilirler. Erzurumlu Ġbrahim Hakkı‟ya göre nefsin dizginlenemeyen arzusuna 

göre sürekli et yemek insanı kötü eylemlere sevk eder (Aktaran: Karadeniz, 2006: 64,65). 

Dolayısıyla bugünkü bilgilerle dahi bu konuya yaklaĢıldığında canlıyı oluĢturan genlerin 

çevrenin etkisiyle dıĢavurumu olan fiziksel yapının çevreyle sürekli iliĢki içerisinde 

olduğu görülür. Çevre canlıları her bakımdan değiĢmeye ve dönüĢmeye zorlar. Böylece 

canlıların evrimi gerçekleĢir (Bakırcı, 2013:197,198). 

       Bu bilgiler ıĢığında Erzurum ve Hasankale‟ye baktığımızda karasal, sert ve zorlu 

bir coğrafya karĢımıza çıkar. Hasankale‟nin ortalama yükseltisi 1700 metre civarındadır. 

2000 metreyi aĢan Erzurum ise dünyada orta kuĢakta en yüksekte kurulan en büyük 

Ģehirdir. Uzun süren kıĢ koĢulları, karın dört ay yerde kalması, insanları zorladığı için bu 

bölgede çetin bir mücadele verilir. Hava sıcaklıkları kıĢları -40 C‟yi bulurken yazları 

15-20 C‟de seyreder. Yazın yağmurların yağdığı yerlerde geniĢ çayırlar oluĢur. Bu 

çayırlar, büyükbaĢ hayvancılığın geliĢmesini sağlar. Böyle bir coğrafya ve iklim Nef‟î‟nin 

sert, dinç, dikbaĢlı, saldırgan, kavgacı, acımasız, dayanıklı, cesur, keskin, hırçın, kavgacı, 

gururlu ve kibirli olmasındaki etkenler arasında gösterilebilir. Bunun yanında Erzurum‟un 

yıllar boyunca savaĢ alanı olması, huzursuz aile ortamı, Ġstanbul‟daki entrikalarla dolu 

hayat Nef‟î‟nin dilini sağı solu belli olmayan keskin bir kılıca çevirir. “Mana saf(lar)ını 

yaran savaĢ kazanmıĢ dilimdir; kılıcı, dilimin dünyayı ele geçiren kılıcıdır.” diyerek 

rakiplerine karĢı gururlanır:  

   



87 
 

        Safder-i ma„nâ dil-i sâhibkırânımdır benim  

Tîgı ĢemĢîr-i cihângîr-i zebânımdır benim  (AkkuĢ, 2018: k.12/1) 

 Nef‟î dilinde hep savaĢla ilgili ve saldırı ifade eden sert sözler kullanır. AĢağıdaki 

beytinde  “Gökyüzünün bağrını yırttım; (görünen) samanyolu değil, kin alıcı dilimin 

kılıcının yarasıdır.” ifadelerini kullanarak düĢmanlarına gözdağı verir:   

       Sînesin çâk eyledim çarhın değildir kehkeĢân 

Zahm-ı ĢemĢîr-i zebân-ı kînsitânımdır benim  (AkkuĢ, 2018: k.12/2) 

Nef‟î Ģiddet ve saldırganlık gösterisi yaparken diline çok güvenir. Bir kahraman 

olarak mızrağa ve kılıca ihtiyaç duymadığını, uzdilli kaleminin kendisinin kılıcı ve 

mızrağı olduğunu belirtir:  

Kahramânım nîze vü ĢemĢîre çekmem ihtiyâc  

Hâme-i câdû-zebân tîg u sinânımdır benim  (AkkuĢ, 2018: k.12/3) 

Ona göre sözü, anlatıĢı farklı olan (ĢaĢkına çeviren) papağandır, kalemim 

öğretmeni; kalem iyi kılıç kullanan bir kahraman, dil (onun) silah bekçisi(dir). 

Suhen bir tûtî-i mucizbeyândır hâmem üstâdı  

Kalem bir Kahramân-ı tîgzendir dil silahdârı  (AkkuĢ, 2018: k.13/47) 

 

       2.1.19. KızılbaĢlara KarĢı Tavır 
        

Ġmparatorluklarda politika taht mücadeleleri etrafında döner. Bu mücadelelerin en 

önemli aracı da kuvvet ve Ģiddettir. Hükümdarlar, insanların kendilerine sorgusuz sualsiz 

itaat etmelerini isterler. Eğer tahtlarının dolayısıyla devletlerinin tehlikeye girdiğini 

gördüklerinde kuvvet ve Ģiddet göstermekten çekinmezler. Zira insanların kendilerini 

korumak için yaptıkları saldırganlığı ve Ģiddeti devletler de aynı Ģekilde gösterirler. 

Osmanlı da kendisini tehdit eden her türlü gruba ve kitleye karĢı sert tedbirler almakta 

tereddüt göstermez. Siyasî, dinî ve ekonomik sebeplerin birinden ya da birkaçından dolayı 

Osmanlıya birçok kez isyan eden KızılbaĢ Türkmenler, IV. Murad dönemindeki Osmanlı 

Safevi mücadelesinde de sorunun bir parçası oldular. KızılbaĢ tabiri ilk kez 15. yüzyılın 
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sonlarında kullanıldı. Safevi Devleti‟nin kurucusu ġah Ġsmail‟in babası ġeyh Haydar 

(ö.1488), Azerbaycan ve Doğu Anadolu‟da kendisine bağlı Türkmen boylarına her biri bir 

imamı temsil eden on iki dilimli kırmızı baĢlık takmalarını emretti. Kızıl baĢlıklarıyla 

diğer Türkmenlerden ayrılan bu kitleye KızılbaĢ denildi. Bu Türkmenler eski inanç ve 

geleneklerini Ġslam‟la bağdaĢtırmalarıyla tanındı. KızılbaĢlar, Osmanlıda yüzyıllar içinde 

Celali Ġsyanları‟nın da etkisiyle dinsiz görülerek aĢağılandı (Melikoff, 1993: 33). 

Sünniliğin temsilcisi Osmanlılar 16. yüzyıldan itibaren Siyasî ve askerî bakımdan 

savaĢtığı, KızılbaĢlığın temsilcisi konumunda olan Safevilere yardım ve yataklık ettikleri 

gerekçesiyle KızılbaĢ Türkmenlere isyancı zümreler gözüyle baktılar. Bu çekiĢmelerde 

değiĢik zamanlarda verilen fetvalarla KızılbaĢların Kur‟an ve sünnete aykırı oldukları 

söylenerek onlara zındık, kâfir, dinsiz, sapık, yoldan çıkmıĢ ve inkârcı gibi yaftalar 

kullandılar. Bunun yanında KızılbaĢlara yönelik olarak namazı ve orucu bırakmak, her 

zaman sazla, sözle uğraĢmak, ahlaksızlık, zina, hırsızlık, dört halifeye küfür, 

Müslümanlara “Yezid” demek ve Ģarap içmek gibi suçlamalarda bulundular. (YavaĢ, 

2018: 298). Bunların ötesinde Ġstanbul Müftüsü Sarıgörez Nureddin (ö.1522), 

ġeyhülislam KemalpaĢazade (ö.1534), ġeyhülislam Ebussuûd Efendi (ö.1574) ve 

ġeyhülislam Feyzullah Efendi (1639-1703) gibi din adamları ileri sürdükleri gerekçelerle 

genel olarak KızılbaĢların katledilmesinin dinen uygun olduğunu ifade ettiler (Özkan, 

2018:134-145).  

       KızılbaĢ Türkmenlerle ilgili olarak ortaya atılan bu yaftalamalar, suçlamalar, 

iddialar, söylentiler ve verilen fetvalar halk arasında etkili oldu. Kendisinden önce olan ve 

sonra da devam eden bu hâkim siyasal, sosyal ve dinî anlayıĢı benimseyen Nef‟î, 1631‟de 

Bağdat Seferi vesilesiyle IV. Murad‟a sunduğu kasîdede padiĢahın zafer kazanması için 

dua ederek KızılbaĢların katledilmesini ister: 

Muzaffer ola serdârın eyâ ġâhenĢeh-i Gâzî  

Ne Tebrîz‟i koya Ģâh-ı kızılbâĢa ne ġîrâz‟ı  (AkkuĢ, 2018: k. 22/1) 

       ġair, PadiĢah‟a gâzilerin ellerini çabuk tutmalarını, her bir yiğidin bir atakta yüz 

bin kızıl baĢı öldürmesini salık verir: 



89 
 

Boza bir hamlede hem katl ede yüz bin kızılbaĢı   

Guzâtın her yegâne merd-i çâpük-dest-i ser-bâzı  (AkkuĢ, 2018: k. 22/6)  

       Ona göre Sultan, Acem mülkünde ehlibeyte kötülük ve haksızlık edenlerden bir 

kiĢiyi bile geri de bırakmaz, Rafızileri (özelde KızılbaĢları) öldürüp Hz. Ebubekir ve Hz. 

Ömer‟in feryatlarını dindirir: 

Kırıp al dâdını Sıddîk u Fârûk‟un revâfızdan 

„Alîlik et koma mülk-i „Acem‟de bir teberrâyı  (AkkuĢ, 2018: k. 27/40)   

       2.1.20. Hiciv ve Sövgü Psikolojisi 
        

Arapça olan “hecv”den dilimize hiciv olarak geçen (Türk Dil Kurumu Sözlük, 

2023) bu sözcük; birinin ya da toplumun kusurlarını, gülünçlüklerini, çirkinliklerini, 

ayıplarını hatalarını, yanlıĢlarını açıkça anlatmak anlamına gelir. Bu Ģekilde yazılmıĢ 

eserlere hicviyye denir. Divan edebiyatındaki hiciv; halk edebiyatında taĢlama, çağdaĢ 

Türk edebiyatında yergi adını alır. Batı edebiyatında da karıĢık yemek anlamına gelen 

satire sözcüğü kullanılır. Batı edebiyatında hiciv; toplumun gülünç, çirkin yanlıĢ yönlerini 

hünerle anlatmak; Doğu‟da ve klasik Türk Ģiirinde ise daha çok kiĢilerin kötü olarak 

nitelenen yanlarının küfür ve müstehcenlikle ortaya dökülmesi olarak anlaĢılır (Okay, 

Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi, 2023). Hicivde ustaca yapılmıĢ yerme 

olmakla birlikte daha çok ağır bir argo, müstehcenlik ve küfürle saldırmak vardır. Hiçbir 

ölçü, kural ve sınır yoktur. Hiciv; kılıç, ok ve silahla yapılan savaĢın bir nevi sözle 

yapılanıdır. Ne ilginçtir ki bu hiciv yazanların birçoğu, okuyan yazan, din eğitimi almıĢ, 

evli barklı, mevki ve makam sahibi kiĢilerdir. ġairlerin bu derecede insan onurunu ayaklar 

altına alan hicivler yazmasında değiĢik sebepler bulunur. Alaya almak, eğlenmek, 

horlamak, dıĢlamak, kin, nefret, kıskançlık, hayal kırıklığı, hoĢlanmama, beğenmeme, 

Ģiddet, intikam ve düĢmanlık bunlar arasındadır. Nef‟î bu geleneğe uygun olarak hicvi 

daha çok Ģahsi meseleleri nedeniyle kaleme alır. Sihâm-ı Kazâ‟daki ifadesine göre içinde 

bulunduğu Ģartlardan dolayı çaresiz ve mecbur kaldığı için hicve girer.
7

 Onun 
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hicivlerinde birine yol göstermek, akıl vermek, yardım etmek gibi amaçlar yoktur; 

karĢılaĢtıkları olaylara tavır, sevmediği kiĢileri değersizleĢtirme, aĢağılama, küçümseme 

onlara hakaret ve küfür etme vardır. Hicvettiği kiĢilerin kiĢiliğine, değerlerine ve özel 

hayatına suçlama, yaftalama, tehdit, argo, küfür, müstehcenlik içeren ifadelerle saldırır. 

Kullandığı dil, çoğunlukla cinsiyet üstünlüğü içeren nitelikler taĢır. Bunun sebebi 

Nef‟î‟nin ataerkil bir toplumda yaĢamasıdır. Bu tür toplumlarda sosyal hayat erkeklerin 

egemenliğindedir. Osmanlı toplumunda erkekler, kendi aralarında ve meclislerinde 

kadınların bulunmamasından dolayı kontrolsüzce sövgülü hiciv söylerlerdi. Hatta en fazla 

argo, müstehcen söz ve küfür kullananlar en iyi heccav olarak görülürdü. Erkekler, 

fiziksel kavgada bedensel gücünü kullanırken sözsel kavgada cinsel içerikli bir dile 

yönelirler. Bu nedenle küfürlerde kadının kiĢiliğini, bedenini aĢağılayan, erkeklerin güç 

gösterisini ortaya seren, cinsellik içeren sözcükler ve sözler çok fazla bulunur. Erkek 

egemen toplum, erkeklerin bu sövgülerini yadırgamaz. Dahası erkek olmanın ve kendini 

göstermenin bir özelliği olarak görür. Erkeğin cinsellikte aktif taraf olduğu düĢünülerek 

müstehcen anlam taĢıyan sözcükler; rakibe acı vermek, üstün gelmek için kullanılır. Hem 

rakibi hem de onun annesi, eĢi, kız kardeĢi psikolojik olarak baskılanır. Nef‟î böyle 

yaparak sevmediği kiĢilere hınzır, kâfir, Ģum (hayırsız), zalim, gulampare (oğlancı) leng 

(topal), pezevenk, fâhiĢe, cadı, puĢt, kahpe, kavat, kuduz ve innin (iktidarsız) gibi hakaret 

ve küfür sözcüklerini söyler (AkkuĢ,1998:119,120). Ayrıca yaĢadığı toplumda bir takım 

özellikler nedeniyle pek sevilmeyen eĢek, beygir, köpek, çakal, domuz, maymun, timsah, 

sığır, akbaba, keçi, yarasa, akrep, baykuĢ, kuzgun gibi hayvan isimleriyle rakiplerini 

aĢağılar. Bunlardan ayrı olarak Nef‟î‟nin bürokrasideki rüĢvet ve kayırmacılık çarkını 

eleĢtiren hicivleri de vardır. Nef‟î, övgüsünde yer verdiği yiğitlik, cömertlik, kahramanlık 

gibi niteliklerin tam tersini hicivlerinde kullanır. YaklaĢık otuz yılını Erzurum‟un zor 

coğrafya ve iklim koĢullarında geçiren Nef‟î, buranın havasından, suyundan, sorunlu aile 

ortamından, her türlü imkânsızlıktan, yöredeki kavgalardan ve savaĢlardan bedenen ve 

ruhen etkilenir. Zor koĢullarda yaĢayan insanlar, mücadele ederken bedenen ve ruhen 

                                                                                                                                                                           
7
 Kahbe hicvine tenezzül mü ederdim ammâ 

Bir kazâ ile bu da tab‟uma çeĢbân düĢdi  (AkkuĢ, 1998: 222, mukatta‟ât/32) 

(…) 

(Ben kahbe hicvine tenezzül mü ederdim ama 

Bir kazayla bu da karakterime uygun düĢtü.) 
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zorlandıklarında sinir ve öfke patlamaları sebebiyle küfre baĢvurabilirler. Ürkütücü, 

korkutucu, ölüm tehlikesinin olduğu ortamlarda insanların küfre baĢvurması, insanın ve 

dilin tarihi kadar eskidir. Doğada meydana gelen sel, yangın, toprak kaymaları, depremler 

karĢısında çaresiz kalan, kendi aralarındaki kavgalarda, savaĢlarda can ve mal kaybına 

uğrayan insanlar, kızgınlıklarını, öfkelerini, tepkilerini, saldırganlıklarını küfür içeren 

beden hareketleriyle ve dille dıĢa vururlar. Arapçadan Türkçeye geçen küfür; “örtmek, 

gizlemek, nankörlük etmek” anlamlarına gelmekle beraber “çirkin, ayıp, kaba söz 

söyleme” olarak da tanımlanır. Küfrün Türkçe karĢılığı ise sövgüdür. Sövgü, insanın 

kontrol edemediği duygularının ve düĢüncelerinin bir neticesidir. KiĢi, rakibine fiziksel, 

sözsel ya da fiziksel-sözsel olarak saldırdığında ya da kendisine saldırıldığında sövgüye 

yönelebilir. Fiziksel biçimde saldıramadığı zamanlarda sözsel olarak zarar vermek, 

kiĢilerde daha yoğun görülür. Bu duruma bir baĢka açıdan bakarsak kiĢinin zayıflığı ve 

çaresizliği görülür. Nef‟î bu durumunu aĢmak, güçlü olmak, görünmek için sövgülü hicve 

baĢvurmuĢ olmalıdır. Nitekim söverek kızgınlığını, nefretini, kinini, öfkesini ortaya 

döküp rahatlayan kiĢi; karĢısındakini aĢağılar, taciz eder, sözsel Ģiddetle yok etmeye 

çalıĢır. Sövgüleri bir kriz Ģeklinde geliĢtiği için krizlerini dizginleyemez.   

       Sövgü, günümüz tıbbında nöropsikiyatrik sebepleri olan kronik tik bozukluğu 

içinde değerlendirilir. Bu hastalık çocukluk döneminde istem dıĢı olarak ortaya çıkan 

hareketlerden ve seslerden oluĢan tiklerden kaynaklanır. KarmaĢık tikler arasında yer alan 

ses tiklerinde insanlar istemsizce küfür ve beddua ederler. (Kızılyel, 2005: 2). Koprolali 

denilen bu bozuklukta kiĢi, cinsel içerikli, toplumda tarafından kabul edilmeyen, 

aĢağılayıcı sözcükler kullanır. Koprolalinin ortaya çıkmasında kalıtımsal özelliklerin 

yanında kiĢinin yaĢadığı stresli sosyal, siyasal, ekonomik, kültürel çevre de önemli bir 

etkendir. Sövgünün psikolojik ve sosyolojik Ģartların neticesinde ortaya çıktığını 

düĢünenlerin yanında biyolojik ve kimyasal olduğunu ileri sürenler de vardır. Onlara göre 

eğer beynin ön lobunda bir eksiklik ya da bozukluk varsa kiĢi, sövgüsel bir dil 

kullanabilir. Beynin sinir hücrelerine gönderilen kaygı, korku, kavga ve savaĢ gibi 

mesajlar kiĢide fiziksel ve sözsel saldırganlığa yol açabilir (Vural, 2019: 18,19). 

       DoğuĢtan sert, hırçın bir karaktere sahip olan Nef‟î, psikolojik taĢkınlıklar yaĢadığı 

için sövgüye yöneldi. Onun zorlu hayatına Ġstanbul'un buhranlı siyasal ortamı da 
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eklenince bu azgın ruh hâlini kontrol edemedi. YaĢadığı dönemde çocuk yaĢta 

padiĢahların iktidara geçmesi, devlet adamlarının, kadın sultanların kavgaları, mevki 

makam çekiĢmeleri, bunlara bağlı ötekileĢtirmeler, kutuplaĢmalar, kıskançlıklar ve 

düĢmanlıklar Nef‟î‟nin psikolojisini olumsuz yönde etkileyerek öteden beri ruhunda olan 

hicvetme alıĢkanlığını tetikledi. Hayatındaki zorluklar, kaygılar, korkular acılar, 

çekiĢmeler, kavgalar bilinçaltına atılırken hiciv ve sövgüyle dıĢarı fıĢkırdı. Kendisini 

yaĢadığı zamanda en önemli kiĢi olarak gören Nef‟î; bencilliğinin, övgüyle elde ettiği 

imkân ve ihsanların tehlikeye girdiğini hissettiğinde sövgüye baĢvurmaktan çekinmedi. 

Bundan hareketle Nef‟î‟nin hicvinin ve sövgüsünün altında bir kaybetme kaygısının 

olduğu da eklenebilir.  

       Onun bir baĢka kaygısı ise çevresindeki insanların kendisine haksızlık, kötülük ve 

düĢmanlık edebileceğini düĢünmesidir. Bundan ötürü çevresindeki kiĢilere karĢı güvensiz 

ve kuĢkucudur. Günümüzde bu hâl ve hareketlerde bulunan kiĢiler paranoid kiĢilik 

bozukluğu içinde değerlendirilir. Bu bakımdan Nef‟î‟de paranoid kiĢilik bozukluğu 

olduğu söylenebilir. BaĢkalarıyla daima savaĢan insanlar, baĢkalarının acılarını hissetmek 

Ģöyle dursun gizliden gizliye bunlardan tuhaf bir Ģekilde haz alırlar. Bundan dolayı 

Nef‟î‟nin hicivlerindeki sert üslubu, ondaki acı çektirmekten ve saldırmaktan zevk alan 

kötü adam kahkahalarını hissettirir. Nef‟î‟nin hicvini besleyen duygulardan biri de 

kontrolsüz kıskançlıktır. Nef‟î baĢkasındaki imkân, mal mülk ve baĢarı gibi Ģeylerin 

kendisinde olmasını çok arzularken kendisinde olanların baĢkasında olmasını istemez. 

Kıskançlık onda gerginlik, kaygı, kızgınlık ve mutsuzluk oluĢturur. Sultan Murad için 

yazdığı kasîdenin bir beytinde Ģair Urfî‟ye imrendiği, dahası onu kıskandığı hissedilir. IV. 

Murad‟dan bir yalvarma edasıyla devlette Urfî gibi Ģöhretli olmak ister. Kendisi gibi 

temiz edalı bir Ģair bulunmadığını söyleyerek Ģöhretli olmayı hak ettiğin düĢünür:  

Devletinde n‟ola „Urfî gibi meĢhûr olsam 

Var mı bir bencileyin Ģâir-i pâkîze edâ  (AkkuĢ, 2018: k. 17/81) 

       Narsist kiĢiliğinin bir özelliği olarak eĢsiz biri olduğuna, sadece üstün kiĢiler ya da 

kurumlarla iliĢki kurması gerektiğine inanan Nef‟î, daima padiĢahlar ve diğer üst düzey 

devlet adamlarıyla arasını hoĢ tutmak amacıyla hareket etti. Bu amacına engel olabilecek 
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baĢta Ģairler olmak üzere hemen hemen herkesle kapıĢmaktan çekinmedi. Nitekim Sultan 

Murad‟ın sevgisini kazanan Ģair, padiĢahın yalnızca kendisiyle ilgilenmesini, baĢka 

Ģairlerle ilgilenmemesini ister (Yalçın, 2020: 76). PadiĢahın baĢkasıyla ilgilenmesi 

hâlinde alınganlık göstererek, kendisini bırakacağı kaygısına kapılır. Narsisizm kaynaklı 

bu tür kıskançlıkların kadınlarda daha fazla görülmesinden dolayı Nef‟î‟nin bu 

kıskançlığının kadınsı özellikler taĢıdığı söylenebilir. Sürekli kuĢku, korku ve kıskançlık 

içinde yaĢamak Nef‟î‟yi depresyona sokar. Hiciv ve sövgüsünde hastalıklı duyguları ve 

düĢünceleri görülürken narsist kiĢiliği de dıĢa vurur. ġair, kendisini daha fazla ön plana 

çıkarmayı, baĢkalarını hiciv ve sövgüyle değersizleĢtirmekte bulur (Yalçın, 2020: 77,78). 

ġair, gerçekleri ortaya koymaktan ziyade baĢkalarını horlayan bir kin ve nefretle kendisini 

daima haklı görür. ĠĢte bu Ģartlar ve davranıĢlar Nef‟î‟yi tutarsız, istikrarsız, inatçı, kinci, 

kavgacı, intikamcı, hırçın çılgın ve saldırgan bir küfürbaza çevirir. Sihâm-ı Kazâ‟da
8
 

                                                           
8
 Nef‟î, bu eserinde babasından baĢlayarak devrin devlet adamlarına ve rakip Ģairlere karĢı ağzını açıp 

gözünü yumar. Burada hicivlerden birkaç örnek yermekle yetineceğiz. Sadece anlaĢılması zor beyitlerin 

Türkçe çevirilerini verdik.  

 

Babana bir deve sana da bir keçi verse 

Anı dahi bana ver diyü göz kapar Hâne  ( AkkuĢ, 1998: 148, k. 1/29) 

 

Soyardı na‟lini ölmiĢ eĢeklerün yolda 

Verürdi nân ü piyâzı konınca her hâne   (AkkuĢ, 1998: 148, k.1/26) 

Yukarıdaki beyitlerde babasının cimriliğini, hiçbir ahlaki kural tanımadan her Ģeye sahip olma arzusunu 

gözler önüne serer. Nef‟î, babasının bu kötü niteliklerini teĢhir ederek sorumluluklarını yerine getirmeyen 

babasından öç alır. 

Nef‟î, 21 Eylül 1622'de veziriazam olan Gürcü Mehmed PaĢa'yı makam, imkân ve ihsan beklentisiyle 

Türkçe Dîvân‟ında üç kasîdeyle över. PaĢa‟ya melek yüzlü sıfatını uygun görür:  

 

Böyle memdûh-ı melek sîretin evsâfında 

Küfr olur mezheb-i endîĢede etsem ihmâl  (AkkuĢ, 2018: k. 35/44) 

(Böyle melek yüzünün niteliğinde olan övülmüĢü, endiĢe anlayıĢıyla ihmal etsem küfrolur.) 

Sonradan üç defa görevinden uzaklaĢtırılınca büyük bir hayal kırıklığı yaĢayan Nef‟î, Sihâm-ı Kazâ‟da, 

önceden melek yüzlü gördüğü PaĢa‟ya Allah‟ın belası, lanetli sıfatlarını takarak onu ĢeytanlaĢtırır: 

 

Üç defadur bu Hak belâsın vire mel'ûnun 

Ki yok yire beni azl itdi olmıĢken senâ-hânı  (AkkuĢ, 1998: 159, k.3/24) 

 

Nef‟î‟nin tavır değiĢtirmesinde kiĢisel çıkar peĢinde koĢmasının etkili olduğu söylenebilir. Devamlı bir 

beklenti içerisinde olan insanlar, beklentileri karĢılanmayınca hırçınlaĢarak kin, nefret ve öfkeyle 

saldırganlaĢabilirler. Nef‟î böyle bir psikolojiyle Gürcü Mehmed PaĢa‟ya her türlü kötü sözle verip 

veriĢtirir. Mehmed PaĢa‟nın milliyetini hakaret unsuru olarak kullanan Nef‟î, ona Hristiyanların yaptığı 

domuz çobanlığını yakıĢtırır. Böylece Mehmed PaĢa‟yı hâkim Müslüman unsurun gözünde etnik ve dinî 

bakımdan itibarsızlaĢtırmak ister. ġair, Osmanlının bürokrasini ve Müslüman toplumsal yapısını kendisine 

güç devĢirerek kullanır ve PaĢa‟ya karĢı kıĢkırtır: 
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sevmediği kiĢileri pervasızca, argolu, küfürlü bir Ģekilde; Türkçe Dîvân‟ında da görevden 

uzaklaĢtırılmasına sebep olanları, Ģairliğine dil uzatanları daha ölçülü denilebilecek bir 

dille hicveder. Biz Türkçe Dîvân‟dan hareketle Nef‟î‟nin psikolojisi hakkında izlenim ve 

çözümlemeler yaptığımız için buradan beyitler vereceğiz. Nef‟î, övgüde ve sövgüde 

kendisinden son derece emindir. Dostuna bir harf ile kabul görme niĢanı vereceğini 

düĢmanını da bir nokta ile halk arasında kötü Ģöhretli edeceğini söyler:  

Verir dosta bir harf ile tevkî„-i kabûl 

Ederim düĢmeni bir nokta ile Ģöhre-i „âm  (AkkuĢ, 2018: k. 50/68)  

       Ġstanbul‟da tam bir cadı kazanına düĢen Nef‟î maddî sorunlarından kurtulmak için 

küçük memurluklarla yetinirken düĢmanları bunu dahi elinden almak isterler. Bu 

düĢmanlarından biri olan Gürcü Mehmed PaĢa‟yı iĢinden ettiği ve canına kastetmek 

                                                                                                                                                                           
Vezîr-i mülk-i Ġslâm olmağa lâyık mıdur andan 

Tonuz çobanı Gürcî Ermenisi Türkî Çingân  (AkkuĢ, 1998: 150, k. 2/ 9) 

 

Sen kadar düĢmen-i devlet mi olur a hınzır 

Ne turur saltanatun sahibi bilsem a köpek  (AkkuĢ, 1998: 157, k. 3/11) 

 

 

Ehl-i dil düĢmeni din yohsulı bir mel'ûn'sun 

Öldürürlerse eger can-be-cehennem a köpek  (AkkuĢ, 1998: 157, k.3/13) 

 

ġair, Gürcü Mehmed PaĢa‟yla olan mücadelesinde kendisini bir din ve devlet koruyucusu olarak sunar. 

Böyle bir taktikle kiĢisel savaĢını toplumsallaĢtırarak daha fazla destek almak ve haklı görünmek ister: 

 

Ġ‟tikâdumca gazâ eyledüm inĢâallâh 

Hak bilür yok yere ben kimseye söğmem a köpek  (AkkuĢ, 1998: 162, k.3/55) 

 

Ölümü göze alan insan, korkularını yenerek karĢısına dikilen her Ģeye ve kiĢiye rest çeker. Gürcü Mehmed 

PaĢa‟nın kendisini katletmek için ferman çıkarmaya çalıĢması Nef‟î‟yi çığrından çıkarır. Bu nedenle hem 

PaĢa‟ya hem de ölüme meydan okumaktan çekinmez: 

 

Sana Ģetm eylemek olursa eger katle sebeb 

Katl-i‟âm eyle heman turma demâdem a köpek  (AkkuĢ, 1998:158, k.3/18) 

 

Nef‟î Gürcü Mehmed PaĢa‟ya olan tavır değiĢikliğini KemankeĢ Ali PaĢa‟da da gösterir. Ok atmadaki 

ustalığından dolayı Ali PaĢa‟yı öven Ģair, istekleri karĢılanmayınca Sihâm- Kazâ‟da, hicveder. Nef‟î‟nin 

nazarında iki paĢa da iĢe güce yaramaz, devlete bir faydası olmayan kiĢilerdir. Ġkisi de kıyamette beraber 

dirilseler bir Ģey olmaz. Zira ikisi de namussuz, hileci, düstursuz ve ilimsizdir:   

 

Gürci PaĢa ile haĢrolsa kıyametde n‟ola 

Ġkisi de kaltabân düstûr-ı bîferheng idi  (AkkuĢ, 1998: 164, k.4/7)   
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istediği için yanındakilerle beraber IV. Murad‟a Ģikâyet eder. ġaire göre bu düĢmanları 

kendisine devletin dergâhında bir dilim ekmeği dahi çok görürler. Zamanın birkaç köpeği, 

onun ekmeğini elinden almak için uğraĢır:  

Dergehinde bir dilim nânı bana çok gördüler 

Uydular ulaĢdılar birkaç kilâb-ı rûzgâr   (AkkuĢ, 2018: k.16/28) 

       Nef‟î hain olarak gördüğü kiĢilerin arka arkaya katledilmesini devamlı akan 

çeĢmeye benzeterek adeta alkıĢlar: 

Ġki hâin idi bunlar ki isâbet oldu pek  

Ġkisinin dahi katli bir sebîl-i ıttırâd  (AkkuĢ, 2018: k. 25/36) 

       Kendisini zirvede gören insanlar, baĢkalarının kendisini kıskandığını düĢünür. 

Kendisini ve söz gücünü üstün gören Ģair, davasını kabul etmeyecek insanların 

çıkmayacağından emindir. Eğer çıkarsa da onlar kıskanç ve iĢ bilmez, söz anlamaz 

eĢektirler: 

Bu da„vâmı benim inkâr eder yokdur ahâlîde 

Hasûd-ı nâbekârı neyleyim söz anlamaz hardır  (AkkuĢ, 2018: k. 19/37) 

       Nef‟î kendisinin kötülüğünü isteyen, üstünlüğünü kabul etmeyen kıskançların 

mutasavvıf Bâyezîd-i Bestâmî kadar dinî yaĢantıya sahip olsalar bile kâfir olduklarına 

hükmeder: 

Hasûda kâfir-i mutlak denir hakîkatte 

Olursa zühd ile ger Bâyezîd-i Bestâmî  (AkkuĢ, 2018: k. 21/45) 

       Nef‟î, siyah bahtlı iĢe yaramaz dediği kiĢilerin niteliklerini kıyaslayarak sıralar. 

Onlar hem kıskanç hem de kötü, alçak ve cahil kiĢilerdir: 

O nâbekâr-ı siyeh bahtı var kıyâs eyle 

Ki hem hasûd ola zât-ı habîsi hem âmî  (AkkuĢ, 2018: k. 21/46) 

       ġair bazen de kendisini hicveder. Fakat bazı beyitlerinde kendisini değersizmiĢ 

gibi göstererek övdüğü kiĢiyi daha da yüceltmek ve onlara yaranmak amacıyla davranır. 
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“Ben neredeyim, dünyanın sultanını övmek nerede.” diyerek sınırını bilip sessizlik 

mührüyle ağzını niçin mühürlemediğini kendi kendine sorar. Bunu yapmadığı için 

piĢmanlık duyar:    

Ki ben kande edâ-yı medh-i Sultân-ı cihân kande 

Niçin haddim bilip mühr-i sükût urmam dehân üzre  (AkkuĢ, 2018: k. 5/41) 

       Övgüsünü uzattığını düĢünen Nef‟î, kendisine seslenerek yeteri kadar söz ettiğini, 

olgunluk ehlinde boĢ söz olmayacağını, kasîdenin sınırına ve sonuna geldiği için duaya 

baĢlaması gerektiğini telkin edip öz eleĢtiride bulunur: 

Kemâl ehlinde lâf olmaz yeter lâf ettin ey Nef‟î 

Du„âya baĢla ki buldu kasîde hadd ü pâyânı  (AkkuĢ, 2018: k. 11/49) 

       2.1.21. Söz SavaĢındaki Psikolojisi 
        

Ġnsanlar genelde topluma göre konuĢur, düĢünür ve yaĢarlar. Toplumun 

genelinden ayrılmaya cesaret edemezler. Ġçindeki duyguları ve düĢüncelerini topluma 

gönüllü uyumundan veya toplum korkusundan söyleyemezler. Bundan dolayı insanların 

gerçek psikolojisi engellenen söyleyemediklerinde saklı kalır. ġairlerin psikolojileri ise 

diğer insanlardan farklıdır.  ġairler insanların söyleyemediklerini, söyledikleri için 

psikolojilerini toplumdan bağımsız olarak dıĢa vururlar. Genelde kiĢiden kiĢiye 

değiĢmekle beraber gözlemci, özgün, özgür, bireyci, inatçı, tutarsız, aykırı, yalnız, içe 

dönük, yumuĢak huylu, ayrıntıcı ve isyankâr kiĢilerdir. Ortalama bir kiĢiden daha fazla 

karmaĢık duyguları ve düĢünceleri yaĢarlar. Devamlı değiĢip duran, karĢı konulamaz 

tepkilerin, duyguların ve düĢüncelerin mahkûmudurlar. Duygu insanı olduklarından sık 

sık değiĢirler. Bir anda mutluluk saçarlar, bir baĢka anda da öfke kusarlar. Nef‟î de olduğu 

gibi kimilerine göre Ģeytani özellikleri ağır bastığı için Ģairlerin taĢlayanları eksik olmaz. 

Toplumun alıĢkanlıklarına ve kurallarına göre değil, kendi düĢüncelerine ve tutkularına 

göre hareket ederler. Mutlak otoriteye baĢkaldıranları olduğu gibi baĢ eğenleri de vardır. 

Onlar hem kendileriyle hem de çevreleriyle sorun yaĢarlar. Divan Ģairlerinin sorun 

yaĢamalarında üstünlük taslamalar, kıskançlıklar ve devlet nimetlerinden daha fazla pay 

alma kavgası öne çıkar. Kendilerini diğerlerinden üstün gören Ģairler, nimetlerden ve 
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iltifatlardan daha fazla yararlanmayı hak ettiklerini düĢünürler. Nef‟î de onlardan biridir. 

Nef‟î bu noktada kendisinden son derece emin ve kibirlidir. Kimi doğruya inanıp 

Nef‟î‟nin sözünü onaylarken kabul etmeyen de delilsiz davasını bırakır: 

Kimisi kâ‟il olup hakka sözüm etdi kabûl 

Etmeyen dahi koyup da„vâ-yı bîburhânı  (AkkuĢ, 2018: k.3/51) 

       Nef‟î kendisini dünyanın az bulunan değerlendiricisi olarak görür. Olgun olanın 

anlayıĢının buna ikna olduğunu söyler:  

Hâsılı Ģimdi benim nâdiresenc-i „âlem 

Eder ikrâr buna kâmil olan iz„ânı   (AkkuĢ, 2018: k.3/53) 

       Bazı Ģairler, kendilerini üstün, vazgeçilmez gördüğü için birbirlerine kıskançlık, 

kin ve nefretle çılgına dönerek düĢmanlık etmeye yönelirler. Dolayısıyla aralarında 

sövgüye varan, çok Ģiddetli söz savaĢları meydana gelir. Kendisini söz mülkünün sultanı 

olarak gören Nef‟î çevresindeki Ģairlere karĢı söz savaĢına en fazla giren tecrübeli bir söz 

savaĢçısıdır. Tevfik Fikret, Ģiirlerinden hareketle bu söz savaĢçısının fiziksel ve ruhsal 

portresini zihninde canlandırarak “Nef‟î” adlı Ģiirinde anlatır (Fikret, 202, 203). Biz de bu 

Ģiirden ve elde ettiğimiz bilgilerden faydalanarak hayalimizde canlandırdığımız Nef‟î‟nin 

portresini çizmeye çalıĢtık. KarĢımıza heybetli yeniçeriye benzeyen, savaĢın bütün 

unsurlarını kendi Ģiirine taĢıyan bir Ģair çıktı. Nef‟î orta boydaki bir vücutta geniĢçe 

omuzlar, bu omuzların üzerinde büyüye yakın bir baĢ; baĢta yağız, heybetli, Ģekilli bir 

yüz; yüzde belirgin elmacık kemikleri, gür bıyık ve sakal, kavisli bir burun, iri siyah 

keskin gözler ve gözlerle uyumlu hançer gibi çatılmıĢ siyah ve uzun kaĢlar taĢır. 

Duyguları ve düĢünceleri bir Anka kuĢu gibi daima en yükseklerdedir, ateĢli 

dudaklarından kızgın bir lav gibi çıkarken gözlerinden ĢimĢekler çakar. Sert, sinirli, 

kıskanç, korkutucu, kin, nefret, hırs ve hınç dolu psikolojisi alnındaki derin kırıĢıklarda 

dalgalanır. AnlatıĢında sanki bir savaĢ olur. Zihninde Türkçenin sözcükleri ve söz 

sanatları yaralayıcı ve öldürücü bir silaha dönüĢür. Davullar çalınır, bağırtılar kopar, 

gürültüler ve uğultular her yanı kaplar. At kiĢnemeleri yükselir, at nalları tozu dumana 

katar. Kılıç Ģakırtıları, topuzun bir miğfere vurduğu andaki sesler gelir. Kılıç ve topuz 



98 
 

vuruĢları, ok mızrak atıĢları kol bacak, kafa kopartarak kan akıtır, kocaman gövdeleri bir 

bir yere devirir. Her tarafa ölüm saçılır. Böyle bir fiziksel ve ruhsal portreye sahip 

olduğunu düĢündüğümüz Nef‟î; Nev„izâde Atâi
9
, Tıflî, Itrî, Riyâzî, BahĢî, Fırsatî, 

Kâfzâde Fâ‟izi
10

, Ganîzâde Nâdirî
11

, Mantıkî ve Veysî gibi Ģairlerle polemiklere girer. 

(Bu polemiklerden bazı örnekler dipnotta sunulmuĢtur.) Nef‟î, kendisine laf atarak 

sataĢan Ģairleri kendisinden aĢağıda görerek küçümser. Sözüne karıĢanları acemi görerek 

onların en azından üstat olmalarını, kendisini akılla susturmalarını bekler: 

Dahl eden de sözüme bârî bir üstâd olsa 

Söyledikçe beni ma„kûl ile kılsa ilzâm   (AkkuĢ, 2018: k. 50/71) 

       Daha yeni olmasına rağmen babası ve dedesiyle övünerek kendilerini Ģair olarak 

tanıtanlara karĢı çıkan Nef‟î, onlara Ģiir ehli olanların itibar etmeyeceğini söyler: 

 

                                                           
9
 Nef‟î Nev‟izâde Atâi‟ye doğrudan söver:  

  Nev„izâde bize bu Ģîve-i hîzâne neden 

  Seni s.kmek bize eller gibi matlab degül â  (AkkuĢ, 1998: 203, 15/1) 

Nevi‟zâde Atâi, bu sövgüye aynı Ģekilde cevap verir: 

G.t.ne kîr-i hicvi indürdüm 

Nef„î-yi hîzüñ oldı tâkati tâk  (Vural, 2019: 196) 

 
10

 Kâfzâde Fâ‟izi‟ye ağır sövgüde bulunan Nef‟î bir yandan da onu tehdit eder: 

  (…) 

  Saplandı ucı g.t.ne ser-deste-i hicvüñ 

  Olduñ bu bahâneyle hele Ģaplama Ģâ„ir  (AkkuĢ, 1998: 228, mukatta‟ât/49) 

  (…) 

  Zehri katı mühlikdür anuñ bir dahı zinhâr 

  Ef„îye ulaĢ mihrez-i Nef„îye tolaĢma  (AkkuĢ, 1998: 229, mukatta‟ât/51) 

(Onun zehri katı öldürücüdür, sakın! Engerek yılanına bulaĢ, Nef‟î‟nin iğnesine dolaĢma.) 

 

Bu sövgülerine sessiz kalmayan Kâfzâde Fâ‟izi, Nef‟î‟ye daha ağır sözler sarfeder:  

 

Her kiĢi gözün öñiñde karuñı s.km.dedür 

A cıfıt gidi saña neyledi erbâb-ı Sühan  (Güven, 1997:300) 

 
11

 Sihâm-ı Kazâ‟da Gürcü Mehmed PaĢa‟yı hicvettiği kasîde de Ganîzâde Nâdirî‟yi galiz sövgüyle 

hicveder: 

 

 

Sen t.Ģ.ksuz eĢek ol Kirli or.sp. yaraĢur 

Bindirüp sırtına teĢhîr edersem a köpek  (AkkuĢ, 1998:160, k.3/31) 
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Eb ü ceddiyle tefâhür eden ebcedhânın 

Ehl olan redd ü kabûlüne verir mi ahkâm (AkkuĢ, 2018: k. 50/74) 

       Nef‟î kendisine cahil diyen Ģair Mantıkî‟ye ağır bir Ģekilde cevap verir. Kendisine 

avam diyen, Hak dıĢı ve bilgisiz köpek boĢ konuĢur. Edepte o da kendisini huy sahibi ve 

büyük din bilgini zanneder:  

Bana âmî diyen bâtıl ne herze yer köpek câhil 

Edebde ol dahi zu„munca sâhib-tab„ u mollâdır  (AkkuĢ, 2018: k. 47/63) 

       Mantıkî‟nin taklitçi, rezil, gülünç olmasını normal karĢılar. Ancak eĢek bildiği 

Mantıkî‟nin, din adamı olarak görünmesini yadırgayarak bunun boĢ bir dava olduğunu 

söyler: 

Mukallid mashara mudhik tutalım Mantıkî olmuĢ 

 Nice mollâ olur ol har „aceb bîhûde da„vâdır  (AkkuĢ, 2018: k. 47/64) 

       Nef‟î; sözünü Kur‟ân‟a benzetmeye çalıĢan, dinsiz olarak nitelediği Mantıkî‟nin, 

neden katledilmediğine anlam veremez. Zira ona göre o tarz bir kâfirin katli için fetvaya 

ihtiyaç yoktur:  

 Nazîre diye Kur‟ân‟a niçin katl olmaz ol bîdîn  

 O gûne kâfirin katli niçin muhtâc-ı fetvâdır  (AkkuĢ, 2018: k. 47/66) 

       Hiciv Ģairi, gönül ehli olanların gülünç Mantıkî‟nin Ģiirlerine nazire yazmayacağını 

düĢünür. Neticede onun Ģiirleri ölçü ve kâfiyeden ibarettir, nihayetinde (manası ve 

Ģiiriyyeti olmayan) bu tarz ölçülü ve kafiyeli sözlerden fazlasıyla vardır:   

 O gûne mudhikin eĢ„ârına söz der mi ehl-i dil 

 Nihâyet ol kadar vardır ki mevzûn u mukaffâdır  (AkkuĢ, 2018: k. 47/65) 

       Nef‟î‟ye göre sözden anlayanlar arasında kendi Ģiirini inkâr edenler yoktur, varsa 

da onlar bir iki kiĢi; adi, ahmak Ģairlik taslayan sefihlerdir: 
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 Yok münkir olur tab„ıma erbâb-ı suhende 

 Var ise bir-iki müteĢâ„ir süfehâdır  (AkkuĢ, 2018: k. 33/49) 

       Kendisine kötülük besleyen Ģairlere eĢek diyerek hakaret eden Nef‟î onlara 

düĢman demeye bile tenezzül etmez. Zira böyle bir Ģey yaparsa soyu kesik cahil, kendisini 

insan sanır: 

 Sana hasm ittihâz etmek düĢer mi ol harı zîrâ 

 Edersen kendini âdem sanır bir câhil-i ebter  (AkkuĢ, 2018: k.20/40) 

       Bir baĢka beytinde de kendisine düĢmanlık besleyenlerin söz söylemede beĢikte 

konuĢma mucizesini gösteren Hz. Ġsâ gibi geçindiğini ama gerçekte sohbetlerinin 

niteliğinin insanı eĢekleĢtiren cinsten olduğunu belirtir:  

 Nutk ile Mesîhâ geçinir her biri ammâ 

 Hâsiyyet-i sohbetleri insâni har eyler  (AkkuĢ, 2018: k.10/52) 

       Kendisini savaĢ meydanında gören Nef‟î; kıskananlara, kendisine düĢmanlık 

edenlere adeta söz kılıcı, oku ve mızrağıyla saldırır. Kendi karakterinin o Ģairlik 

taslayanlara her savaĢ meydanında gerekli olacağını, neler yaptığını daha neler de 

yapacağını belirterek gözdağı verir.  

 Lazım gelecek ol müteĢâirlere tabım 

 Her marekede neyledi dahi neler eyler  (AkkuĢ, 2018: k.10/59) 

       Nef‟î her ne kadar kendisine saldıran Ģairlere bir yeniçeri askeri gibi hücum etse de 

bu durumu ĢaĢırtıcı bir biçimde doğal karĢılar. Ona göre Ģairler arasında söz söylemede 

üstat olunca “Meyve veren ağacı taĢlarlar.” misali kıskançlık revaçta olur. Kıskançlık da 

bir bakıma söz ustalığını saygın eder:  

 Üstâd olıcak sözde hasedden kaçılır mı 

 Zîrâ hüneri reĢk ü hased mu„teber eyler  (AkkuĢ, 2018: k.10/50) 
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       Nef‟î, diğer Ģairlerin kıskançlığının bir anlamda kendisini, kendi Ģiirini ve Ģairliğini 

ortaya çıkardığını düĢünerek narsist bir mutluluk yaĢar.  

       2.1.22. Nevrotik DavranıĢları 
        

Eski Yununca “sinir” anlamına gelen “neúron” sözcüğünden türetilen nevroz 

(NiĢanyan Sözlük 2023), toplumdan topluma değiĢmekle beraber kiĢinin yaĢadığı 

toplumla gösterdiği uyumsuzluk hâli olarak tanımlanır. Nevroz yaĢayanlara ise nevrotik 

denilir. Freud‟un kuramına göre ruhsal yapı; id (alt bilinç), ego (benlik) ve süperego 

(üstbenlik) olmak üzere üçe ayrılır. Ġd, doğuĢtan gelen, haz ilkesiyle hareket eden insanın 

doyumsuz tarafıdır. Ego ise düzenleyici, dengeleyici, uyumlayıcıdır. Süperego da ailesel, 

çevresel ve toplumsal değerleri ifade eder. Ġd ve sürperegonun arasında kalan ego, idin 

arzularıyla süperegonun değerleri arasında uyum ve denge sağlamaya çalıĢır. Eğer bu 

uyumlu hâl gerçekleĢmezse id ve süperegonun, egonun ise her ikisiyle çatıĢmasından 

nevrozlar ortaya çıkar. Bunlar arasındaki zıtlıklar, tutarsızlıklar ve çeliĢkiler nevrozu 

tetikler. Bir kısım nevroz da çocukluktaki travmatik yaĢantıdan,  kiĢilerin kendilerine 

haksızlık yapıldığını düĢünmelerinden, doyumsal yoksunluktan kaynaklanır (Freud, 

2001:176, 181). Nevrotik kiĢiler; sinirlilik, suçluluk, bağımlılık, düĢmanlık, uzaklaĢma, 

üstünlük, kaygı, Ģüphe, kıskançlık, öfke, baĢkalarının suçlanması, benmerkezcilik ve 

korku gibi duyguların aĢırı hâlinde kıvranıp dururlar. Bu hâl içerisinde normal insandan 

daha fazla acı çekerler. Ancak onlar acı çektiklerinin bilincine dahi varmayabilirler 

(Horney,1997: 25). Bu duyguları ve düĢünceleri doğrultusunda savunma mekanizmaları 

geliĢtirirler. Aynı kültürel ortamda bazılarının nevrotik olmasına karĢın çoğu insanın 

olmamasında kiĢinin karakteri belirleyici olur. Nef‟î‟nin doğuĢtan getirdiği özellikleri; 

ailesel, toplumsal, siyasal etkenlerle birleĢince onda nevrotik davranıĢlar baĢ göstermiĢtir. 

Nitekim çocuğun oral devrede besinsizlik çekmesi, sütten kesilmesi, anneden mahrum 

kalması; terk edilme nevrozlarına neden olabilir (Foucault, 2013: 27). Nef‟î‟nin itibar 

gördüğü, maddi faydalar sağladığı padiĢahların, devlet adamlarının kendisini terk 

edebileceğini, rakiplerinin kendisinin yerine geçebileceğini düĢünmesi onda terk edilme 

nevroza yol açar. Her Ģeyini kaybedebileceği endiĢesiyle hareket eden Nef‟î, büyük acı 

çekerek rakip gördüğü herkesle yıkıcı nevrotik bir rekabete girer. Benden baĢka hiç kimse 
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varlıklı, baĢarılı ve saygın olmayacak duygusuyla hareket eder. Rakiplerini ezmek için 

küçümser, aĢağılar ve onların karĢısında çılgınca böbürlenir. Kendisini sürekli 

baĢkalarıyla kıyaslayarak kendisinin olağanüstü ve eĢsiz olduğunu hissettirmeye çalıĢır. 

ġair sözünün zamanın ince manalı söz söyleyicilerine bir meydan okuma olduğundan o 

kadar emindir ki bu noktada laf ederek tartıĢmaya girmeye tenezzül bile istemez. Zira 

dünyaya sevinçli, güzel tarzı ve düzgün Ģiiri kendisinin öğrettiğine inanır:  

Salâdır nüktesencân-ı zamâne hîç lâf etmem 

Ben öğretdim cihâna tarz-ı Ģûh u Ģi„r-i hemvârı  (AkkuĢ, 2018: k.13/45) 

       Nef‟î‟de en fazla görülen nevroz, narsist özelliktedir. Nef‟î‟nin doymak bilmeyen 

sevilme, övülme, beğenilme açlığı vardır. Eğer bu açlıklarını kafasında kurduğu ideal 

ölçülerde gideremezse büyük düĢ kırıklıkları yaĢar. Çünkü bunların bir kısmının 

gerçekleĢmesi Nef‟î‟yi memnun etmez. Nef‟î baĢkalarından bunları beklerken kendisi bir 

türlü sevmeyi baĢaramaz. Bu nedenle padiĢahlara ve diğer devlet adamlarına gösterdiği 

sevgi ve övme cümlelerinin samimiyeti kuĢkuludur. Onun bu sevgi gösterilerinin 

arkasında güç, saygınlık ve zenginlik arayıĢı vardır. ġaire göre kendisinin her sade beyti 

hoĢ bir kitaptır. Övülmesine bunlar yeterli olsa da içsel olarak yine eksik kalır:     

Medhine ma„nen yine etmez kifâyet olsa ger  

Nazmımın her sâde beyti bir kitâb-ı müstetâb  (AkkuĢ, 2018: k.55/33) 

       Nef‟î bunun kasîde ve gazelde özgün söyleyiĢli kaleminin icadı, yeni bir tarz 

olduğunu söyler: 

Hem kasîde hem gazel bir tâze vâdîdir bu ki  

Ġhtirâ„-ı hâme-i mucizbeyânımdır benim  (AkkuĢ, 2018: k.12/40) 

       ġairde görülen bir baĢka nevrozda kendisini suçlama ve savunmadır. Keskin bir 

kılıç gibi önüne geleni biçen hicivlerinin yanlıĢ anlaĢılmasından çekinen Nef‟î, amacının 

kendisini övmek karĢıtlarını da yermek olmadığını, muradının hakikat olan sözüyle hakkı 

ortaya koymak olduğunu söyleyerek savunma yapar:  
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Beni medh anı zemm etmek değil ma„nâda maksûdum  

Hakîkatdir sözüm sözde murâdım hakkı icrâdır  (AkkuĢ, 2018: k.47/67) 

 

       2.1.23. Melankolik Psikolojisi 
        

Dilimize Fransızcadan geçen melankoli, köken itibariyle eski Yunancaya dayanır 

(NiĢanyan Sözlük, 2023). Eski tıpta kara safranın artmasına bağlı olarak ortaya çıkan 

“hastalık, kara sevda” anlamlarına gelir. Melankoli sözcüğünü ilk kullanan kiĢi tıbbın 

babası olarak kabul edilen Hipokrat‟tır (MÖ ö.375). Ona göre safra kesesinde salgılanan 

kara safra, soğuk olursa bedendeki diğer öz suların dengesini bozarak beyni etkiler ve 

insanlar çılgınlık hâlleri yaĢayabilir. Hipokrat‟tan etkilenen ünlü tıpçı Bergamalı Galenus 

da (MS 129-216) benzer Ģekilde alınan besinlerin kanda kara safra oranının artmasına 

neden olursa melankolinin ortaya çıkacağını belirtir (Teber, 2009: 136). Antik Çağ Yunan 

tıbbının izlerini taĢıyan Ġbn Sina ise melankolinin (mâlîhûlyâ) gam ve hüznün aĢırı 

derecede yaĢanmasından kaynaklandığını söyler (Karabulut, 2021: 36).  

       Melankoliye yönelik Hipokrat‟la beraber bedensel, besinsel, çevresel etkenlerle 

açıklamalar yapılmıĢsa da Hipokrat‟tan önce ve sonra tarihin çeĢitli dönemlerinde zaman 

zaman melankolinin cinler, Ģeytanlar ile gizil güçlerden kaynaklandığı da öne sürülür. Bu 

yüzden melankolik insanlar tutuklanarak iĢkencelere maruz bırakılmıĢ, yakılmıĢ ve 

öldürülmüĢtür (Teber, 2009: 19). Orta Çağ‟daki Hristiyanlık düĢüncesine göre melankoli 

inançsızlık olarak görülerek günah kabul edilir. Çünkü onlar, yaĢama anlam veremeyerek 

Tanrı‟ya güvensizlik duymuĢ kiĢilerdir. Melankoliklere yapılan zincire vurmalar, 

iĢkenceler, tutuklamalar Aydınlanma Çağı‟nda hatta Nazi Almanya‟sında da görülür. 

Ancak Aydınlanma Çağı‟nda bir zamandan sonra beyinden ayrı ruh anlayıĢı terk edilerek 

ruhun merkezî sinir sisteminin bir iĢlevi olduğu düĢüncesi yerleĢir. Bu yeni düĢünceye 

bağlı olarak melankolinin önceden yapılan gizemli doğaüstü inanıĢları, bir yana 

bırakılarak onun yerine ussal açıklamalar getirilmeye çalıĢılmıĢtır. Modern psikiyatrinin 

kurucusu Esquirol, Jena-Etine-Dominique (1772-1860), melankoliyi beyin dokusuna 

bağlı bir “devri çılgınlık” olarak tanımlar. Tıp tarihinde; gök cisimleri, tüketilen 

yiyecekler, vücut salgıları gibi değiĢik etkenlerle açıklanmaya çalıĢılan melankoli; 
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günümüzde bir Ģeylerin kaybedilmesi, arzuların gerçekleĢmemesi gibi tinsel duygularla 

ifade edilerek depresyonun bir türü olarak görülür. Melankoli, psikolojik olarak her türlü 

etkinliğe karĢı aĢırı ilgisizlik hâli olan major depresif bozukluğun bir tipi olarak 

adlandırılır. Melankolik nitelikler gösteren majör depresif bozukluk, endojen (biyolojik) 

depresyon olarak da bilinir (Kotan, 2009:2). Kaldı ki depresyon hastalarının yüzde 

25-30‟u melankolik özellikler gösterir (Kotan, 2009:3).  

       Ġslam öncesi Türklerin direniĢ, savaĢ, acıya karĢı koyma gibi özelliklerinin daha 

ağır bastığı, zulüm ve acı çekse bile bunları gururlarından dolayı anlatamadıkları 

düĢünülürse divan Ģiirindeki melankolik psikolojinin Ġslam‟ın, Ġslam tarihindeki bir takım 

acı olayların, tasavvufun, Osmanlıdaki yıkıcı mücadelelerin ve Batı‟dan gelen bu mirasın 

etkisiyle oluĢtuğu söylenebilir.  Batı ve Doğu kültürlerinde melankolikler arasında bir ya 

da birkaç alanda kendisini ispat etmiĢ yetkin kiĢiler çok fazladır. Platon‟a göre 

melankolikler bilimde daha ilgili ve baĢarılı olmakla beraber deliliğe de yakın kiĢilerdir 

(Borgna, 2014: 39). Aristoteles‟e göre ise felsefe, politika, Ģiir yahut da sanatta kendisini 

baĢarıyla gösterenlerin hepsi melankoliktir (Teber, 2009: 117). Aristoteles‟in bu 

görüĢünden dolayı pek çok yetenekli kiĢi, kendilerini melankolik göstermeye çalıĢmıĢtır. 

Her edebiyatta olduğu gibi bizim edebiyatımızda da melankolik psikolojiye sahip Ģairler 

vardır. Bu Ģairler; hüzün, sıkıntı, stres, dert, tasa, cefa, eziyet, azap, yas, gam, keder ve acı 

gibi sözcükleri kullanarak melankolik psikolojilerini dıĢa vururlar. Divan Ģairleri de bu 

sözcüklerden çokça kullanırlar. Kasîdenin fahriye, dua bölümlerinde içinde bulunduğu 

zorluklardan bahseden Ģairler,  bunların giderilmesi ve mutluluğa kavuĢmak için 

hamisinden yardım isterler. Eğer bu istekleri gerçekleĢmezse kederlenirler. Gazelde de 

sevgiliden ilgi ve sevgi bekleyen Ģairler, umduklarını bulamayınca derin bir hayal kırıklığı 

yaĢarlar. Sevgilinin ilgisizliği, uzaklığı, ayrılığı, vefasızlığı, karĢılık vermemesi, rakibe 

meyletmesi ve rakibin düĢmanca tavırları Ģairi canından bezdirerek gam ve acıya sürükler. 

Ancak divandaki kurgusallığı dikkate aldığımızda gam, cefa ve kederle ilgili bütün 

beyitlerde melankoli olduğunu söylemek doğru olmaz. Çünkü Ģair, kurgusallıkta bir âĢık 

ya da melankolik rolünü oynar. Dolayısıyla divan Ģiirinde bulunan bu gam, acı ve keder 

duygularının melankoli içerisinde değerlendirebilmesi için gerçek olarak ve bütün bir 

psikolojiyi derinden etkileyecek Ģekilde yaĢanması gerekir. Kurgusal beyitlerde gerçek 
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anlamda melankoliden söz edilemese bile melankolik tablolar çizildiği söylenebilir. 

Ayrıca her insanın, normal seviyede yaĢadığı gam, acı, yas, keder gibi duygular melankoli 

olarak görülemez. Dolayısıyla bu duyguları yaĢayan her divan Ģairinde melankoli 

bulmaya çalıĢmak doğru olmaz. Ancak Nef‟î‟nin narsist psikolojisini, yaĢadığı yüzyılın 

sosyal, siyasal çalkantılarını, derin iç bunalımlarını ekonomik bozukluklarını göz önüne 

aldığımızda onda melankoli belirtilerini görmek mümkündür. Zira toplumu derinden 

etkileyen göçler, salgınlar, çekiĢmeler, kavgalar ve savaĢlar insanları melankolik 

psikolojiye sokar. Ġnsanlar psikolojik yapılarına göre bunlardan değiĢik derecelerde 

etkilenirler. Bu olumsuz Ģartlardan dolayı kiĢide oluĢan aĢırı sıkıntı, stres, gam ve acı 

psikolojiyi, psikoloji de bedeni baskılar. Ġnsan böyle ortamlarda sevme yeteneklerini 

kaybeder, acı ve hüzün duyar, etkinliklerine ket vurur, dıĢ dünyayla bağlarını koparır, 

kendilerini önemsemeyerek suçlayıcı sanrılar yaĢamaya baĢlar (Freud, 2002: 244). Sosyal 

ve siyasal açıdan bunalımlı bir çağda yaĢayan Nef‟î, Freud‟un tespit ettiği gibi aile-baba 

sevgisinin yitimini yaĢamıĢ, ayakta kalabilmek için amansız, acımasız mücadelelere 

girmiĢ, kazanımlarını kaybetmiĢ ve nihayetinde ömrünün son yıllarında hayatla olan 

bağlarını koparmıĢtır. Melankoliklerde görülen devamlı bir yakınma, yardıma muhtaç 

durumu Nef‟î‟de bulunur.  

       ġair, bazı Ģiirlerinde felekten Ģikâyet eder. “Gökyüzü, çarh; tâli', baht, devir, 

zamâne” manalarına gelen, klasik Türk “Ģiir ve nesrinde genellikle olumsuz sözcükler ile 

birlikte sunulan felek, olumsuz temsîlî (hayâlî, tasavvurî) kiĢiliğiyle âĢığın (dolaylı olarak 

da yazar ve Ģairin) karĢıtı bir duruĢ sergiler. Tâli', baht olarak alındığında âĢığın 

sıkıntılarının ve güçlüklerinin ilk akla gelen sorumlularındandır.(…) Eğer felek yâr olsa 

âĢık bu kadar sıkıntı ve çile çekmeyecektir. Ama, âĢık gözüyle felek ters, baĢ aĢağı 

(vâj-gûn, vâj-gûne, bâz-gûn, bâz-gûne), kahpe, dönek, kalleĢtir. Ġnsanın yolunda giden 

iĢlerin bozulmasının, yolunda gitmeyen iĢlerinin de çıkmaza girmesinin sorumlusudur. O 

baĢkalarına yâr, âĢığa ise ağyârdır. Cefâyı âĢığa, vefâyı ağyâra gösterir. Devir, çağ, zamân 

ve zamâne olarak alındığında ise âĢığa eziyet (cevr) edici (…), kadeh, kadeh ağı (zehir) 

içirici, ters, dönek, elveriĢsiz ve anlayıĢsız olarak nitelenir. ÂĢığın iĢlerinin yoluna girmesi 

için kılını kıpırdatmaz ve onu anlamaya yanaĢmaz. Zamâne insanları onu anlayacak 

düĢünceye ve kiĢiliğe sahip değillerdir. Kahpe, ters ve baĢ aĢağı (vâjgûn, vâjgûne) felek 
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değersiz, bilgisiz kiĢilerin yüksek makamlara gelmesine yardımcı olurken bağrı cevher 

ocağı olan âĢığa ilgisiz davranır, değerini anlamaz ve istediği yönde dönmez. ÂĢığın 

durumunun kötüleĢmesine ve yerlerde sürünmesine neden olur.” (Zavotçu, 2018: 

219-221) Feleğin kendisine çok eziyet ettiğini düĢünen Nef„î, insanda (kendisinde) buna 

katlanacak dayanma gücü olup olamayacağını sorgular, feleğin bu sınırsız ve sonsuz 

sitem, eziyeti ve zulmünden yakınır: 

 

Bu kadar cevre tahammül mü olur âdemde 

Nice bir bu sitem-i bî-had ü pâyân-ı felek (AkkuĢ, 2018: k. 24/ 2) 

       ÇağdaĢ psikanalist Melanie Klein (1882-1960), melankolide kiĢinin bebeklik ve 

çocukluk dönemlerine dikkat çeker. Ona göre bebeğin memeden ayrılırken yaĢadıkları 

sonraki dönemde psikolojisinin temelini oluĢturur. Bebek; meme, süt ve sevgiyle 

kendisini psikolojik olarak huzurlu ve güvende hisseder. Bebek, meme ve sütten 

ayrılmayı sevginin, güvenin yitimi olarak algılayarak büyük bir yıkım yaĢayabilir. Eğer 

çocuk ileriki yaĢlarda bu durumu atlatamazsa kendisiyle ve insanlarla sorunlar yaĢar. 

AĢılamayan bu durumlarda kiĢilerde melankolik eğilimler ortaya çıkar (Aktaran: Teber, 

2009: 241). Nef‟î‟nin böyle Ģeyler yaĢadığını kesin bir Ģekilde söylemek, elimizde 

çocukluğuyla ilgili yeterli bilgi olmamasından dolayı mümkün değildir. Fakat babası 

hakkındaki kısıtlı bilgilerden hareketle çocukluk çağlarında Nef‟î‟nin böyle bir durumla 

karĢılaĢma ihtimalinin olduğu söylenebilir. YaĢadıklarının bir kalıntısı olan narsist ve 

melankolik psikolojisi de böyle bir olumsuz durum yaĢamıĢ olabileceğine kanıt 

gösterilebilir. Klasik psikanaliz araĢtırmacılarının vardığı ortak kanaate göre melankoli, 

insanların kendi narsistliklerine dıĢarından gelen darbeler neticesinde oluĢan 

yaralanmalara karĢı gösterdiği tepkidir (Teber, 2009: 238). Nef‟î de herkesten üstün bir 

yere konumlandırdığı kiĢiliğinin yaralanacağı, Ģiir kudretinin zarar göreceği, 

kazanımlarının elden gideceği korkusuyla hareket eder. Nitekim korktuğu da baĢına gelir 

ve çevresinden derin Ģekilde yaralanarak melankolik ruh hâline girer. Sevdiği nesnelerin 

kaybı ya da ölümü (Freud, 2002:245,257) Nef‟î‟nin hayatını yaĢanmaz hâle getirir. 

Bundan dolayı Sultan Murad‟a yazdığı bir kasîdenin beytinde içinde bulunduğu zor ve 

bunalımlı durumdan kurtulmak için adeta yalvarır. Feleğin (talihin), gönül ehline 
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(kendisine) çok fazla eziyet etmesine anlam veremeyerek bunu sorgular. “Gönül ehline 

(âĢığa) feleğin (bu kadar) çok zulmü ned(en)dir, ey felek devrinin hükümdarı, alıver 

nasibimizi!” diyerek padiĢaha seslenir: 

Nedir ehl-i dile bu cevr-i firâvân-ı felek 

Alıver dâdımız ey dâver-i devrân-ı felek  (AkkuĢ, 2018: k. 24 /1)  

       Melankolinin de bir tip olarak içinde bulunduğu major depresif bozukluğu 

yaĢayanlarda intihar eğilimi de bulunur. Bu da depresyonla intiharın arasında bir iliĢki 

olduğunu gösterir (Yeğenoğlu, 2015: 10). Ancak bu iliĢki, her depresyon yaĢayan kiĢinin 

intihar eğilimi içerisinde olduğu anlamına gelmez. Bir ölüme intihar diyebilmek için 

kiĢinin kendisini öldürmek (Durkheim, 2013: 4) veya öldürtmek niyetiyle hareket etmesi 

gerekir. Ġnsanı bu noktaya getiren Ģeyler; ruh acısı, engellenme, çaresizlik, umutsuzluk, 

daralma, kaçma ve bitmiĢlik gibi olumsuz duygulardır. ġüphesiz ki bu nedenler intiharı 

tek baĢına açıklamaya yetmez. Bunun için intihar eğilimini açıklamaya çalıĢırken 

biyolojik, psikolojik ve sosyolojik nedenlerin bir arada değerlendirilmesi isabetli olur. 

AĢırı uç duygularla, düĢüncelerle hareket eden Nef‟î çevresiyle sorunlar yaĢarken en 

sonunda devlet adamları ve padiĢahla da arası bozulunca artık onun için hayatın bir 

anlamı kalmaz. Çünkü kendisini besleyecek, hayata bağlayacak damarlar kesilmiĢ ve 

narsist kiĢiliği derin, kanamalı yaralar almıĢtır. Bu hâl, onu ruhsal bir çöküntüye 

düĢürürken aynı zamanda öfke seline sürükler. Nef‟î dilini sertleĢtirerek melankoliklerde 

görülen baĢkalarını suçlama eğilimi içine girer. Divan Ģiirinde “zaman, vakit, devir, 

dünya, felek, kader, baht, talih” gibi anlamlarda kullanılan rûzgâr sözcüğüyle dünyadan 

ve devirden Ģikâyet eder. Nef‟î‟ye göre bu alçak dünya, uzun süreden beri onun talihini 

tersine döndürerek eziyet etmeyi kendisine adet edinmiĢtir. ġair, yaĢadığı sorun ve 

sıkıntılardan ötürü dünyadan ve o devirde dünyada yaĢayan zamane insanlarından yakınır:  

Nice zamân idi „aksine döndürüp feleği 

Cefâyı „âdet edinmiĢdi rûzgâr-ı le‟îm  (AkkuĢ, 2018: k. 32/ 12) 

       Nef‟î suçladığı zamandaki fitne fesat çukurunun içinde olduğunu, IV. Murad gibi 

Ģedit bir padiĢahın döneminde birçok kiĢinin sorgusuz sualsiz öldürüldüğünü gördüğü 
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hâlde kendisini öldürtmek istercesine kontrolsüz ve affedilemez hicivler yazar. Bu tavrı 

bir yandan her ne kadar korkusuzluk ve cesaret olarak görülse de diğer yandan da elinde 

bir kurĢun dahi kalmadığı hâlde düĢmanın üzerine çaresizce, intihar etmek için atılan 

askerin durumunu andırır. Bu bakımdan onun öldürülmesi bir çeĢit örtülü ve dolaylı 

intihar olarak değerlendirilebilir. Nitekim Nef‟î‟nin davranıĢları Freud‟un melankolikler 

üzerinde yaptığı tespitlerle de örtüĢür. Ona göre melankolikler, kendilerini karalayarak 

küçük düĢürür, aĢağılar ve bir yana atılarak cezalandırılmayı beklerler (Freud, 2002:246). 

Nef‟î‟nin öldürülmesi, Durkheim‟in bencil intihar dediği, yaĢamak için bir neden 

görmeyerek hayatına son verenlerin intiharına (Durkheim, 2013: 263) benzer. Nef‟î her ne 

kadar ölüm kararının uygulanmasını önlemeye çalıĢsa da bu hareketi intihardan son anda 

vazgeçen insanların duygu değiĢimini andırır.   

       Nef‟î‟deki bu melankolik belirtileri; onun bazı Ģiirlerini, kronolojik biyografi 

bilgilerini ve tarihsel olayları göz önünde bulundurarak açıklamaya çalıĢtık. ġimdi de 

melankoliyi ifade eden sözcüklerin geçtiği bazı beyitler üzerinde duracağız.  

       Ġnsanların kendisine, malına mülküne zarar vererek zulmetmek, dillendirilmese 

bile onları içten içe huzursuz eder, çaresizliğe düĢürerek hayattan koparır. Nef‟î memduhu 

Sultan Ahmed için yazdığı kasîdenin beytinde onun zulmüne açıkça dayanacağını ama bu 

zulmün, canına gizliden gizliye eziyet vereceğini söyler:  

Her zulmune tahammül eder âĢikâre dil 

Ammâ bu cevri câna „azâb-ı nihân verir  (AkkuĢ, 2018: k. 4/15) 

       Bu beyitte Sultan Ahmed dönemindeki siyasal ve sosyal ortam baskısının insanlar 

üzerindeki olumsuz tesiri de görülür. 

       Aynı kasîdenin bir baĢka beytinde övdüğü Sultan Ahmed‟i kendisini esir eden 

nazlı, cilveli bir güzele benzeterek ona esir olduğunu belirtir. Bundan dolayı eziyet çeker, 

Sevgilinin eziyeti Nef‟î‟yi ne gamdan kurtarır ne de öldürür. Onun bu belirsiz durumu 

aslında Nef‟î‟yi daha fazla huzursuz ettiği için Ģair bir yakınma ve sızlama içerisine girer. 

Nitekim bu hâl, melankolik bir belirtidir: 
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Bir Ģûh-ı Ģîvekâra esîr etdi kim beni 

Ne öldürür cefâsı ne gamdan amân verir  (AkkuĢ, 2018: k. 4/16) 

       ġair, güzeller Ģahına binlerce can ile esir olalı onun verdiği gam yüzünden 

Nef‟î‟nin gönlünde güç, bedeninde de derman kalmaz: 

Esîrin olalı bin cân ile ey Ģâh-ı hûbânım 

Gamından kalmamıĢdır dilde tâb ü tende dermânım (AkkuĢ, 2018: tesdis 2/1) 

       Nef‟î aĢağıda ise periĢanlığını söyleyerek kendisini bu hâlde bırakan sevgiliden 

yakınır. Sevgili yüzünden gama düĢerek periĢan olan Ģair, ondan bir derman bulamaz:  

PerîĢân hâlin oldum sormadın hâl-i perîĢânım 

Gamınla derde düĢtüm kılmadın tedbîr-i dermânım  (AkkuĢ, 2018: tesdis 2/1) 

       Nef‟î, dünyada edindiklerinden sonra baĢına bir sıkıntı gelmesinden çekinir. Felek 

kısa bir ömürde verdiklerinden dolayı kendisine borçlu hissettirirse muhabbet derdiyle 

ölmeyi bu yükü çekmeye tercih eder: 

Minnet eylerse felek bir-iki günlük „ömre 

Ölürüm derd-i muhabbetle o bârı çekemem  (AkkuĢ, 2018: g. 94/3)  

       ġair, ay yüzlü sevgilinin ayrılığından dolayı dert çekmekten bunalır. Böyle bir can 

alıcı gamı görmediğini söyleyerek ay yüzlü sevgilisinden yardım ister: 

Çekemem derd-i firâkın meded ey mâh meded 

       Görmedim bunculayın bir gam-ı cângâh meded  (AkkuĢ, 2018: g. 32/1) 

       Nef‟î burada geleneğe uyarak âĢıkların gamdan memnun hâlini yansıtır. Çünkü 

gam, Ģairlerin gıdası gibidir, onlar gamdan beslenirler. Kederden, gam ve acıdan doğan 

Ģiirler, insanları gerçek anlamda etkiler. Ġnsanlar bir nefes mutlu olmak için canlar 

verirken kendisini gam çekmeyi canının sevgilisi olarak görür. Ancak Nef‟î‟nin gam 

hâlini öğrenilmiĢ çaresizlikten dolayı sevgili olarak gördüğü de düĢünülebilir: 
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Halk-ı „âlem bir nefes Ģâd olmaya cânlar verir 

Cânımın cânânı gûyâ dildeki gamdır bana  (AkkuĢ, 2018: g. 1/5) 

       Nef‟î‟ aĢktan kaynaklı gam hâlinden ara sıra Ģikâyet ederse de bazen memnun olur. 

Zira aĢkın en büyük belirtisi gam hâlidir, gam çekmeden âĢık olunmaz. Nef‟î âĢıktan 

mutlu olduğu için dolaylı olarak gamdan da memnundur, en basitinden ona tahammül 

eder. Bu nedenle kendisini gamı iyi bilenlerden olarak görür, aĢka gönül verenlere âĢık 

olduğunu söyler. Nef‟î, aĢkın verdiği melankolik (gam) hâl yüzünden ölse yine de aĢktan 

vazgeçmeyerek onun emrine hazırdır:   

Erbâb-ı gamız „âĢık-ı dil-dâde-i „aĢkız 

Öldürse bizi gam yine âmâde-i „aĢkız  (AkkuĢ, 2018: g. 59/1) 

       Melankoliklerin bir kısmı kendisini rahatlamak için Ģaraba kaptırır. Ancak Ģarap, 

insanı neĢelendirip konuĢkan, canlı yaptığı gibi hüzünlendirip donuk ve ilgisiz hâle de 

getirebilir. Dahası çok fazla içildiğinde insanı güçsüzleĢtirerek melankoliyi daha da artırır 

(Teber, 2009: 121) Nef‟î‟ye göre gamdan kurtulmanın yollarından biri de Ģarap içmektir. 

Ġçki, akıllıyı aydınlattığı gibi âĢıkların gönlünü de mutlu eder. Gönülleri sel gibi 

coĢturarak gönüllerde üzüntünün tozunu bile bırakmaz:  

Mey „âkili irĢâdt eder „âĢıkları dilĢâd eder 

Seyle verir berbâd eder dillerde koymaz gerd-i gam  (AkkuĢ, 2018: k. 15/13) 

       Bir âĢık olarak gamdan bir türlü kurtulamayan Ģair, içki içerek gamı baĢından def 

etmek ister. Fakat bunda da baĢarılı olamaz. Gamdan kurtulayım derken içkinin esiri olur: 

„ ÂĢıka âzâdelikde var mı bilmem iĢte ben 

Gamdan âzâd olmadım gerçi esîr-i bâdeyim (AkkuĢ, 2018: g. 95 / 2 ) 

       Çevresiyle uyumsuz, hayata karĢı umutsuz olan melankoliklerde yorgunluk, 

besinsizlik, zayıflama, gözlerin çökmesi, rengin solması, kan basıncının azalması, hüzün, 

inleme gibi psikolojik belirtiler görülür. Bu özellikler divan Ģiirinde anlatılan âĢıkta da 
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görülür. ÂĢık sevgiliye duyduğu aĢk nedeniyle yemeden içmeden kesilerek zayıflar, rengi 

solar, gözyaĢı döker, inler, nihayetinde beden ve ruh sağlığı bozulur. Böyle melankolik bir 

âĢık için sevgiliden ayrı ve uzak olmak onda için büyük anksiyete (kaygı, korku)  

meydana getirir. Nef‟î hangi gece sevgilinin kapısına yüz sürmese o gece öleceğini, hangi 

gün de boyunu görmese kıyametin kopacağını sanır:    

Ne Ģeb ki kûyuna yüz sürmesem o Ģeb ölürüm 

Ne gün ki kâmetini görmesem kıyâmet olur  (AkkuĢ, 2018: g. 38 /3) 

       Melankolik bir âĢık çoğunlukla olumsuz, ümitsiz, karamsar ruh hâli taĢır. Aynı 

Ģey, Nef‟î‟de de görülür. Bu uğursuz talih yüzünden ağlayan inleyen Nef‟î dert çekmekten 

yakınır. Hangi güzeli sevse ve ona yumuĢak huylu dese o sevgili de sonunda Nef‟î‟yi 

yakan yıkan, acı veren bir afete dönüĢür:  

Nedir bu tâli„ ile derdi Nef„î-i zârın 

Ne Ģûhu sevse mülâyim dedikçe âfet olur  (AkkuĢ, 2018: g. 38 /6) 

       Nef‟î melankolik ruh hâlinden, gamdan kurtulma yollarını arar. “Nasıl bir çâre 

bulup tasa, kaygı ve üzüntüden kurtulsak, gönlümüz hayrette kalıp çok çâresiz düĢtü.” 

diyerek içinde bulunduğu sıkıntılı ruh hâlini dile getirir:   

Gamdan âzâd olmağa bilmem ne çâre eylesek 

Kaldı hayretde „aceb bîçâre düĢdü gönlümüz  (AkkuĢ, 2018: g. 46 / 2) 

       Nef‟î gibi melankolikler bir yandan ruhsal acı çekerken bir yandan da bu 

psikolojilerinin tesiriyle düĢünen ve yaratıcı bireyler olurlar. Ağır öfke, umutsuzluk, 

hüzün, gam ve keder içerisinde bulundukları için en zor Ģartlarda ve zamanlarda kavrama 

ve imge güçlerini artırırlar. Dolayısıyla onların bize zayıf olarak görülen melankolik 

psikolojileri aslında eser üretmede en güçlü yönleri olur.  

       Nef‟î melankolik psikolojini anlatamadığını ve yazamadığını söyleyerek içinde 

bulunduğu bunalımı ustaca yansıtır. “Gönlündeki dert misali gamı âleme anlatamam, 

anlam bolluğu o kadar ki yine yazamam.” der:  



112 
 

Derd-vâr dilde gamım „âleme ta„bîr edemem 

Feyz-i ma„nâ o kadar kim yine tahrîr edemem  (AkkuĢ, 2018: g.93/1) 

       2.1.24. Dînî TartıĢmaların, Siyasî ve KiĢisel Entrikaların  

        Arasındaki Bir Ölümü 
       

 Nef‟î, hicivleri yüzünden hemen hemen her kesimden insanın nefret ettiği bir 

Ģairdir. Saraydaki ulemayı da (din bilginleri) karĢısına alması (Hasan, 2014: 95) ölümüne 

giden yolda bir adım oldu. Nef‟î‟nin en fazla itibar gördüğü IV. Murad döneminde en 

etkili din adamı Kadızâdelilerin lideri Kadızâde Mehmed Efendi‟ydi (ö. 1635). IV. 

Murad, halk arasında da etkin olan Mehmed Efendi‟yi ondan faydalanmak için 1631‟de 

Ayasofya Camisi‟nin vaizliğine getirdi. Kadızâde Mehmed Efendi de bu politik güçle dinî 

görüĢlerini yaymayı amaçladı. Mehmed Efendi, dinî, sosyal ve siyasal bunalımların 

nedenini dinden sapmada gördü. Bu bağlamda devletteki aksaklıkları, eksiklikleri, 

sorunları bir rapor hâlinde Sultan Murad‟a sundu. Kadızâdeli‟ye göre ezan ve Kur‟ân‟ın 

makamla okunması, tütün, kahve ve keyif verici maddeler, kabir ve türbe ziyaretleri, 

büyüklerin el ve eteğinin öpülmesi (Ġnalcık, 2016: 121,122), kaĢık kullanmak, matematik 

vb. bilimleri öğrenmek (ġentürk, 1996: 15) Ġslam‟a aykırı bidatların arasındaydı. PadiĢah 

da onun sert ve katı fetvalarına dayanarak suçluları cezalandırdı ya da idam ettirdi. 

(DurmuĢ, 2020: 45). Mehmed Efendi, Sultan‟ın tütün yasağını destekleyerek içenlerin 

katledilmelerine dair fetva verdi. Bunun üzerine padiĢah, gizlice tütün içen bir yeniçeriyi 

idam ettirdi (Ġnalcık, 2016: 120). Ġbn Teymiye (ö.1328) ve Birgivi‟nin ((ö.1573) 

fetvalarının izinden giden Mehmed Efendi, gençlerin camilerde veya ziyafet yerlerinde 

Ģiir okumalarını, zikir etmelerini, türkü ve Ģarkı eĢliğinde deveran etmelerini (halka olarak 

dönmelerini) dinen uygun görmedi (DurmuĢ, 2020: 91). Mutasavvıfların bu tür 

uygulamalarını ve bazı fikirlerini Ģiddetli bir Ģekilde eleĢtirdi. Kadızâde, Ģiire karĢı 

çıkmasına rağmen “Ġlmi” mahlasıyla Ģiirler yazdı. Bu tutum, onun dine uygun ve uygun 

olmayan Ģiir anlayıĢıyla hareket ettiğini gösterir. Lakin Kâtip Çelebi, Hz. Muhammed ve 

Allah için yazılan Ģiirlerin okunmasında bir sıkıntı olmadığı hâlde Kadızâdelilerin bunu 

bile yasakladıklarını söyler (DurmuĢ, 2020: 279). Halvetilerden ġeyh Abdülmecid Sivasi 

(ö. 1639), Kadızâdelinin bu hareketlerini, tasavvuf ve tarikatlara olan sert tavırlarını 
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eleĢtirdi. Zira onlar devranlarında ney, kudüm ve def gibi musiki aletlerini kullanmakta 

dinen bir sakınca görmediler. Hatta kendilerini eleĢtirenlere karĢı devranı savunan eserler 

yazdılar. Bu tartıĢmalar içerisinde Kadızâdelilerin tarikatlarla arası açıldı. Ġki grup 

arasında tekfirler, tehditler, sürtüĢmeler ve çatıĢmalar baĢ gösterdi. Abdülbaki 

Gölpınarlı‟nın Nâ‟îmâ Tarihi‟ne dayanarak verdiği bilgiye göre Kadızâde‟nin bazı 

Ģeyhlerin öldürülmesine dahli olduğunu ifade eder (Aktaran: DurmuĢ, 2020: 149). Koyu 

dindar görüĢleriyle tanınan Kadızâdeliler, arka taraflarda pek çok maddi menfaatler elde 

ettiler (ġentürk, 1996: 15). IV. Murad, Kadızâdeli‟yi ve Sivasi‟yi zaman zaman 

dinleyerek aralarında bir denge politikası izledi. Bu iki grup arasındaki temel düĢünce ve 

yaĢayıĢ farkı vardı. Kadızâdeliler zahid, Sivasiler ise rind özellikler taĢıyan gelenekle 

hareket ettiler. Zahidler dinin aslına uygun olarak hareket ettiklerini söyleyerek rindlerin 

yaĢantılarına, müziklerine ve Ģiirlerine karĢı çıktılar. Kadızâdelilerin bu görüĢlerini 

savunmak için Ġslam hukukundan yararlandıklarını düĢünüyoruz.  

       Ġslam hukukunda had, kısas ve tazir cezaları vardır. Had ve kısas Kur‟ân‟la, 

sünnetle belirlenen, tazir ise yöneticiler ve hâkimlerce verilen cezalardır. Ancak 

yöneticiler ve hâkimler kararlarını, cezalarını verirken Kur‟ân‟dan ve sünnetten dayanak 

ararlardı. Tazir, yönetimle ilgili olduğu için Ġslam hukukunun bir parçası olan 

siyasetiĢeriyye kapsamında değerlendirilir. Bu kavram Ġslam hukukunda “dinin hukuki 

düzenlemeleri” olan Ģeriat sözcüğünden gelen Ģeriyye ile “yasama, ceza” anlamlarını 

taĢıyan siyaset sözcüğünün birleĢtirilmesiyle oluĢturulmuĢtur. SiyasetiĢeriyye devletin 

toplumu korumak için dinin genel ilkelerine ters düĢmeyecek düzenlemeler ve 

uygulamalar yapması anlamına gelir. Ġslam hukukuna göre gerçek anlamda kanun koyucu 

Allah ve onun elçisi olan Hz. Muhammed‟dir. Dolayısıyla siyasetiĢeriyye kapsamındaki 

hükümler dine uygunluklarını Nisa suresinin 59. ayetindeki “Ey iman edenler! Allah‟a 

itaat edin, peygambere itaat edin, sizden olan ülü‟l-emre de (Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı, 

Kur‟ân-ı Kerim, 2023).” sözünden alır (KoĢum, 2003:352). Bundan dolayı siyasetiĢeriyye 

kapsamında alınan kararlar, yapılan düzenlemeler ve uygulamalar Kur‟ân‟a ve sünnete 

aykırı olamaz (KoĢum, 2003:353). SiyasetiĢeriyyede alınan kararlar; kiĢilere, yerlere, 

zamanlara ve Ģartlara göre değiĢebilir. SiyasetiĢeriyyeyi ilk kez kullanan kiĢi 

Kadızâdelilerin de etkilendiği Ġbn Teymiye olsa da bunun Arap toplumunda Ġslam öncesi 
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ve sonrası dönemlere kadar giden benzer uygulamaları vardır. Bunlar arasında 

ağırlaĢtırılmıĢ ve ĢiddetlendirilmiĢ cezalar önemli bir yer tutar.  Homoseksüelliği 

alıĢkanlık hâline getirenlerin yakılması, Hz.Muhammed‟e devamlı sövenlerin, dini 

bozacak fikir taĢıyanların, dinden dönenlerin ölüm cezasına çarptırılması bunlar 

arasındadır (KoĢum, 2003:357). Bu uygulamalar içinde Hz. Peygamber döneminde 

yaĢayan bir kısım Ģairlerin, Ģiirleri ve eylemleriyle Ġslam‟a zarar verdikleri gerekçesiyle 

Ģiddetli bir Ģekilde cezalandırılmaları da vardır. 

       Ġslam‟a göre Allah, Kur‟ân-ı Kerim‟de Hz. Peygamber‟i Ģair olmaktan tenzih eder. 

Bunun sebeplerinden biri, Arap cahiliye toplumunda Hz. Peygamber‟in Ģairlerle bir 

tutulması, diğeri de Ģairlerin peygambere benzer Ģekilde hareket etmeleridir (SarmıĢ, 

1990:142). Bu durumun peygamberlik anlayıĢına zarar verdiği düĢünülmüĢtür. 

Dolayısıyla Kur‟ân, Ģaire ve Ģiire bir sınır çizer. ġuara suresinin 224, 225, 226. ayetlerinde 

bir kısım Ģairlere yoldan sapanların uyacağını, Ģairlerin her vadide ĢaĢkınca dolaĢtığını ve 

gerçekte yapmadıkları Ģeyleri söylediklerini belirterek onları olumsuzlaĢtırır. Aynı 

surenin 227. ayetinde ise iman eden, yararlı iĢler yapan ve Allah‟ı anan Ģairleri olumsuz 

Ģairlerden ayrı tutar (Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı, Kur‟ân-ı Kerim, 2023). Görüldüğü gibi 

Kur‟ân-ı Kerim, Ģair ve Ģiiri tamamen yasaklamaz; Ģairleri kendi anlayıĢına göre iyi ve 

kötü olarak ayırır. Buna bağlı olarak Hz. Peygamber de insanların haysiyetini karalayan, 

kötülükleri özendiren, düĢmanlıkları körükleyen, üstünlük taslayan, dinden uzaklaĢtıran 

Ģiirleri yasaklar (SarmıĢ, 1990: 150). Bu bağlamda Hz. Muhammed‟in “Sizden birinin 

içine, onu bozacak irin dolması, Ģiir dolmasından hayırlıdır.” dediği de rivayet edilir 

(Buhârî, Edeb, 92; Müslim, ġiir 7‟den aktaran: SarmıĢ, 1990: 150). Ayrıca Hz. 

Muhammed‟in Ģiirin Hakk‟a uygun olanını güzel, olmayanı da hayırsız bulduğunu dile 

getiren sözleri de vardır (SarmıĢ, 1990: 151). Hz. Peygamber, Ģiir okumamakla beraber 

üzerinde yorumlar yapar. Lakin Hz. Muhammed, Ġslam‟a aykırı Ģairleri, af dileyerek 

Ġslam‟ı kabul etmedikçe kesinlikle hoĢ karĢılamaz (Ayyıldız, 2020: 133). Müslümanların 

devlet baĢkanı olarak kendisine, Ġslam‟a sert sözlü saldırılarda bulunan ve Ģiiri 

Müslümanlara karĢı yapılan savaĢın bir aracı olarak kullanan bazı Ģairleri ölümle 

cezalandırır. Hz. Muhammed, ölüm emirlerini bazen kendisi bazen de onun övgüsünü 

kazanmak isteyen Müslümanların isteği üzerine verir (Ayyıldız, 2020:135). Öldürülenler 
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arasında Asma‟ bint Mervân (kadın), Ebû Afek, Ka‟b bin EĢraf, Ebû Azze bin Abdullah 

ve Ebû Râfî gibi Ģairler bulunur (Arslan, 2020:119-130). Hz. Peygamber ve daha sonraki 

dönemlerde verilen ölüm fetvalarında Kur‟ân-ı Kerim‟de geçen bazı ayetlerin delil olarak 

gösterildiği kanaatindeyiz. Maide suresinin 33. ayetinde “Allah‟a ve peygamberine karĢı 

savaĢanların ve yeryüzünde bozgunculuk çıkarmaya çalıĢanların cezası ancak ya 

öldürülmeleri veya asılmaları yahut ellerinin ve ayaklarının çapraz olarak kesilmesi ya da 

bulundukları yerden sürgün edilmeleridir. Bu, onların dünyada uğradıkları aĢağılayıcı 

cezadır. Âhirette ise onlar için büyük bir azap vardır.” sözleri geçer (Diyanet ĠĢleri 

BaĢkanlığı, Kur‟an-ı Kerim, 2023). Tevbe suresinin 12. ayetinde ise “ġayet antlaĢma 

yaptıktan sonra yeminlerini bozarlar ve dininizi karalamaya kalkıĢırlarsa siz de küfrün 

elebaĢılarıyla vuruĢun; çünkü onların yeminleri yok sayılır. (Böyle yaparsanız) belki 

vazgeçerler.” diye buyrulur (Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı, Kur‟ân-ı Kerim, 2023). Biz, bazı 

Ģairlerin, bu ayetlerde geçen Allah‟a ve peygamberine karĢı savaĢanlar, yeryüzünde 

bozgunculuk çıkarmaya çalıĢanlar, yeminini bozanlar, dini karalayanlar ve küfrün 

elabaĢları gibi sıfatlardan biri ya da birkaçıyla nitelendirilerek ölümlerine cevaz verilmiĢ 

olabileceğini düĢünüyoruz. Kadızâdeliler Kur‟ân‟daki bazı ayetlerden, Hz. 

Muhammed‟in sözlerinden, uygulamalarından, bunlara bağlı olarak kendilerinden önce 

verilen fetvalardan hareketle; dini tam olarak benimsemeyen, alaya alan, meyhaneye 

giden, Ģarap içen, sarhoĢ olan, ölçüsüz hicveden rind Ģairlere sert tavır alarak onların 

bazıları hakkında ölüm fetvaları vermekten muhtemelen çekinmediler. Nef‟î birçok 

beytinde zahidleri benimsemediğini, rindleri benimsediğini belirterek ulemayı da açıkça 

eleĢtirdiğinden “ulema” düĢmanı olarak anıldı (Ocak,1985: 5). Kaldı ki 2. Osman‟dan 

itibaren bazı Ģairler, onun katledilmesinin vacip olduğunu söylemeye baĢlamıĢlardı 

(Ocak:1985: 6). Hatta dönemin ġeyhülislamı Yahya Efendi de (1553,1561-1644) Nef‟î‟yi 

kâfir olmakla suçlar. Nef‟î de ona yazdığı bir kıtayla
12

 dinle ilgili bir makamda 

olmasından dolayı dindar görünen, gerçekte ise Ģarap, meyhâne ve Ģuhluktan bahseden 

Yahya Efendi‟nin aslında kendisinden farklı olmadığını ince bir hicivle ortaya döker. 

Zamanla dört mezhepte nasıl engerek yılanının öldürülmesi caizse aynı Ģekilde Nef‟î‟nin 

                                                           
12

 Bize kâfir dimiş Müftî Efendi 
  Tutalım ben ana diyem Müselmân 
  Varıldukta yarın rûz-ı cezâya 
  İkimüz de çıkaruz anda yalan (Akkuş, 1998:250, mukatta’ât /112) 
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öldürülmesinde de bir sakınca yoktur anlayıĢı kamuoyunda oluĢur. Bunlarla beraber 

Nef‟î, diğer din adamlarının ĢimĢeklerini kendi üzerine çekecek pek çok söz söyler. 

 Nef‟î yine narsist duygularla akıllı bir rind, gönlünün sevgi meyhanesi, herkese gönül 

veren bir âĢık olduğunu söylerken sözünün de birliği ifade ettiğini dile getirir:  

Rind-i huĢyârım harâbât-ı muhabbetdir dilim 

„ÂĢık-ı hercâîyim vahdet niĢânıdır sözüm  (AkkuĢ, 2018: k. 1/30) 

       Nef‟î içki sunandan Ġslam‟ın kesin olarak yasakladığı içkiyi getirmesini ister. “Ey 

yüzü uğurlu sâki, bu Ģaraptan getir. Ġçi geçmiĢ, duygusuz sûfi gönlü var ise haram desin” 

diyerek riyâkâr sûfîyi ve düĢüncesini umursamadığı beyanında bulunur: 

Getir ey sâkî-i ferhunde-likâ bu meyden 

Cânı var ise desin sûfî-i dilmürde harâm  (AkkuĢ, 2018: k.50/15) 

       Nef‟î bazı gazellerinin beyitlerinde Ġslam‟ın kutsallarına umursamaz davranarak 

onları gereksiz görür. Ona göre âĢık olan biri için ne Kâbe‟ye ne de putevine gerek vardır. 

Kendinden geçecekler için namaz kılınan yer olarak meyhanenin kapısının toprağı yeter: 

Ne bütgede ne Ka„be gerek „âĢıka Nef„î 

Hâk-i der-i meyhâne yeter secdegeh-i mest v(AkkuĢ, 2018: g. 26/5) 

Bu beyitlerden de anlaĢılacağı gibi o dönemin saray çevresinde hâkim olan Kadızâdeliler 

ya da onlar gibi düĢünenler, Nef‟î‟nin alıĢkanlık hâline getirdiği hakaret ve sövgü dolu 

hicivlerini, vaizlere meydan okuyan rindane beyitlerini Ġslam‟a aykırı bulmuĢ 

olmalıdırlar. Nitekim Sünni Ġslam düĢüncesine karĢı yapılan bir aykırılık siyaseten katlin 

sebepleri arasındadır. Nef‟î‟nin hicivlerinin yanında rindliğini ulu orta söylemesi, 

Kadızâdelilere benzeyen zahidlere karĢı durması onu daha çok açık hedef hâline getirir. 

Kaynaklarda kesin bir bilgi olmamasına rağmen bizim elde ettiğimiz bu bilgilerden 

çıkardığımız yorumlara göre Ġslam‟a ve devlete zarar verdiği, bozgunculuk yaptığı 

düĢünülen Nef‟î‟nin öldürülmesi için siyasetiĢeriyye kapsamında ulemadan fetva veren 

din adamları Kadızâdelilerden, onların takipçilerinden ya da onlarla aynı düĢünceleri 

paylaĢanlardan birileri olmalıdırlar. Kaldı ki IV. Murad‟a, Ģeriata uygun olmamasına 
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rağmen öldürme yetkisi veren Kadızâdeliler gibi din adamları çıkmıĢtır (Mumcu, 1963: 

142). 

       Nef‟î gibi kiĢilerin aldıkları ölüm cezaları için Osmanlıda siyasetiĢeriyye 

kapsamında “siyaseten katl” ifadesi kullanılır. 17. yüzyılda siyaseten katl Ġslam hukuku 

çerçevesinde uygulansa da mutlak otorite olan hükümdarın ölüm cezası verme yetkisi 

Ġslam öncesi Türk devlet sisteminde de vardı. Osmanlıda padiĢahlar, siyaseten katl için bir 

kiĢinin katledilip katledilmeyeceğine dair Ģeyhülislamdan fetva alırlardı. ġeriata uygun 

hareket etmek isteyen IV. Murad da siyasetiĢeriyyeye göre Nef‟î‟nin ölüm fetvasını 

aldıktan sonra onu kılıcıyla katletti (Ocak, 1985: 6). Her ne kadar Nef‟î‟nin katli fetva 

verilerek haklı dinî gerekçelere dayandırılsa da bize göre gerçek nedenler; devletin üst 

düzeyindeki kıskançlıklar, kinler, nefretler, düĢmanlıklar, mevki makam yarıĢları, maddi 

çıkarlar, entrikalar, Siyasî hesaplar ve kanlı kapıĢmalardır. Ölçüsüzce ölüm kararları 

veren IV. Murad‟ı da dolduruĢa getiren Nef‟î‟nin azılı rakipleri; hicivlerini, dine aykırı 

sözlerini ve hareketlerini aleyhine kullanarak öldürülmesinde kullanmıĢlardır. Kaldı ki 

17. yüzyılda bozulmaların, karıĢıklıkların artması toplumdaki huzuru bozduğu gibi 

devlette otorite boĢluğu doğurmuĢtu. Devlet memurları birbirlerine karĢı düĢmanlık 

besleyerek birbirlerini keyfi nedenlerle insafsızca suçladılar ve tuzaklarla ortadan 

kaldırmak istediler. Bunun neticesinde doğru düzgün araĢtırılmadan siyaseten katle varan 

ağır cezalar verildi. Nef‟î‟nin katledilmesinde bu entrikalarla örülü ortamın etkisinin 

olduğu açıktır.  SiyasetiĢeriyye kapsamındaki siyaseten katl cezaları toplumun yararı için 

uygulanmıĢ gibi görünse de çoğu zaman gerçekte devleti, padiĢahı ve dini korumak 

amacıyla verilmiĢtir.    

       Nef‟î‟nin ölümü üzerine çeĢitli rivayetler ortaya çıkmıĢtır. Bu dönem tarihçisi 

Naîmâ‟nın aktardığına göre Sultan Murad, Nef‟î‟ye hiciv yazmaması için tövbe ettirmiĢ. 

Nef‟î‟nin buna rağmen hiciv yazdığını haber alan PadiĢah, onu huzuruna çağırmıĢ. Haberi 

yokmuĢ gibi davranarak yeni bir hiciv yazıp yazmadığını sormuĢ. Nef‟î de bir an ağzından 

kaçırarak yeni bir hicvinin olduğunu, dönemin sadrazamı Bayram PaĢa‟yı hicvettiğini 

söylemiĢ. PadiĢah‟ın isteği üzerine hicvi huzurunda okumuĢ. Hicvi beğenen Sultan 

Murad, bununla da kalmamıĢ, Bayram PaĢa‟ya göstermiĢ. Buna çok öfkelenen Bayram 

PaĢa, Sultan‟a ısrar ederek Nef‟î‟nin katlini gerçekleĢtirmiĢ (Aktaran: Zavotçu, 2024:7). 
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Ġkinci bir rivayete göre ise Nef‟î‟den Bayram PaĢa‟nın hicvedilmesini isteyen Sultan 

Murad‟dır. Ancak hicivden oldukça rahatsız olan Bayram PaĢa, namusuna zarar 

verildiğini, halkın içine çıkamaz olduğunu PadiĢah‟a söylemiĢ. Onun Ģikâyetini haklı 

bulan PadiĢah, Nef‟i‟yi öldürtmek üzere Bayram PaĢa‟ya teslim etmiĢ. Bir baĢka rivayete 

göre ise Bayram PaĢa, dönemin genç Ģairlerinden Nâilî‟ye Nef‟î‟yi hicveden bir Ģiir 

yazdırmıĢ. Daha da ileri giderek bir mecliste Nef‟î‟ye bu Ģiiri okutmuĢ. Buna çok 

öfkelenen Nef‟î, kâğıdı Bayram PaĢa‟nın yüzüne doğru fırlatmıĢ. Naîmâ‟nın rivayetine 

göre bu kaba harekete çok sinirlenen Bayram PaĢa, Nef‟î‟ye ağır hakaretler ederek 

ÇavuĢbaĢı Boynueğri Mehmed‟e ortadan “Kaldırın!” emrini vermiĢ. ÇavuĢbaĢı da Ģaire 

hakaretler savurarak “Nef‟î Efendi gel, odunlukta hicvolunacak biri var.” demiĢ (Aktaran: 

Naci, 1986:316). Son anlarında dahi dili durmayan Nef‟î ÇavuĢbaĢı‟na aynı Ģekilde sert 

sözler söylemiĢ. Ardından sarayın odunluğunda boğdurulan Nef‟î denize atılmıĢ (Arabacı, 

2018: 32). Osmanlı Ģiir araĢtırmacısı E.J. Wilkinson Gibb‟in yazdığına göre ise 

ÇavuĢbaĢı, Nef‟î‟ye, Sihâm-I Kâza üzerinden laf atarak “Yürü Nef‟î Efendi, odunluğa 

gidiyoruz, orada kendine kaza okları kesebilirsin.” demiĢ. Nef‟î de ona, “Melun hödük, 

sen de mi!” diyerek hakaret etmiĢ (ktaran: Arabacı, 2018:32). BaĢka rivayetlerde de 

Nef‟î‟nin odunluğa götürülürken padiĢah dahil hemen hemen herkese sonu “s.kerim” 

biten küfürler ettiği, burada boğdurularak cesedinin denize atıldığı anlatılır (Arabacı, 

2018:32). Nef‟î‟nin öldürülme anıyla ilgili baĢka söylentiler de vardır. Güya Nef‟î 

öldürüleceğini öğrendiğinde Darüssaade (Harem Dairesi) Ağası Arap Ağa‟dan PadiĢah‟ın 

kendisini affetmesi için ricada bulunmuĢ. Ancak Nef‟î, yine dilini tutamayarak o sırada 

yazı yazan Ağa‟ya, “Mübarerek terinizi siliniz, kâğıdı karalıyor.” diyerek kendi sonunu 

hazırlamıĢ (Ġpekten, 1996: 62, 63, 64). Nef‟‟înin kementle boğdurularak denize atıldığına 

dair bilgiler Tezkireci Rızâ‟da da geçer (Zavotçu, 2024:7). Kâtip Çelebi de Ģairin 

boğdurulduğunu doğrular (Zavotçu, 2024:7). Nef‟î üzerine araĢtırmalarıyla bilinen Metin 

AkkuĢ ise Ģairin denize atılmasının asılsız bulduğunu, mezar yerinin olduğunu bir belgeye 

dayandırır. Bu belgeye göre Sirkeci Ġskelesi‟nde bulunan Ģairin mezarı, daha sonra 

Babıali‟nin hariciye dairesi karĢısındaki bahçeye taĢınmıĢtır (AkkuĢ, 1998:102). 
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     Bir mecmuada Nef‟î‟nin bir hicvini bulan Fuad Köprülü‟nün araĢtırmasına göre ise 

Nef‟î, devletin ileri gelenlerini hicvetmekten daha büyük bir suç olarak Sultan Murad‟ı 

hicveder.  

       PadiĢahın gözünden düĢüp imkân ve ihsanlarından mahrum kalarak kin ve nefret 

çılgınına dönen Ģair, bir manzumesinde hilafet sahibi diyerek Sultan Murad‟ı hedef alır. 

Ancak bu manzumenin Nef‟î‟ye aidiyeti Ģüphelidir:  

Sâhib-hilâfet  

Oldu dev âfet  

Kuzgun kıyâfet  

Anlar da bunda  

 

Nef‟î vefâdır  

ġi‟riyle nâdir  

Ol puĢt-ı kâfir  

Onlar da bunda  (AkkuĢ,1998:100) 
 

       Bu Ģiirde hilafet sahibi olan Sultan‟a dev bir afet suçlaması yapılır. ġiirdeki 

üslubun Nef‟î‟ninkine benzememesi, bu Ģiirin “Nef‟î” mahlası baĢka bir Ģair tarafından 

Erzurumlu ġair Nef‟î‟yi gözden düĢürmek maksadıyla yazıldığı izlenimini verir (AkkuĢ, 

2018:7). Söylenene göre bu Ģiir yüzünden Sultan Murad, Nef‟î‟nin katlini emretmiĢ. 

Nitekim siyasetiĢerriyede padiĢaha itaatsizlik, kötülük, saldırı, hakaret; fesat olarak 

değerlendirilir. Bu suçu iĢleyenler bizzat padiĢah tarafından ölüm cezasına çarptırılır.  

       Osmalıda siyaseten katlin uygulaması suçlunun devletteki görevi dikkate alınarak 

asmak, kafa kesmek, hançerle, ateĢli silahla öldürmek ya da suda boğdurmak Ģeklinde 

gerçekleĢtirilirdi (Katgı, 2013:194). Nef‟î‟nin kılıçla öldürüldüğü veya kementle 

boğdurulduğu bilgileri vardır. Dolayısıyla Nef‟î‟nin hangi statüde öldürüldüğünü 

çıkarmak zordur. Osmanlı Türk geleneğinde hanedan mensuplarının ve asil memurların 

kanının akıtılması yasak olduğu için bu konumda olan suçlu kiĢiler boğdurularak 

öldürülürdü. Hakkında daha çok boğdurulduğuna dair bilgilerin olduğu Nef‟î eğer bu 
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yolla ökdürülmüĢse asil memur stasüsünde değerlendirilmiĢ olabilir. Osmanlıda siyaseten 

katlden sonra öldürülen kiĢinin mallarına el konulur ve cesedi ya da kesik baĢı halka teĢhir 

edilirdi. TeĢhir edilen yerde kiĢinin neden öldürüldüğüne dair bir yafta konulurdu. Üç 

günlük teĢhirden sonra ceset veya kesik baĢ ya devletçe ya da öldürülen kiĢilerin 

akrabaları tarafından satın alınarak gömülürdü. Bazen de infaz edilen kiĢilerin cesetleri, 

akrabalarına verilmeyerek celladın kararına bırakılırdı.  Bundan dolayı cesetler denize ya 

da baĢka bir yere atılırdı (Katgı, 2013:195). Aktardığımız bilgilere göre Nef‟î‟nin cesedi 

teĢhir edildikten sonra cesedinin ortadan nasıl kaldırılacağı muhtemelen celladın kararına 

bırakılmıĢtı. Cellatlar da kendi kararları doğrultusunda rivayetlerde yer aldığı gibi 

cesedini denize atmıĢ olabilirler. Bu rivayetler birbirinden farklı olsa da bunların ortak 

noktası Nef‟î‟nin herkesi kesen hicvi yüzünden düĢmanları tarafından katlettirildiği 

muhakkaktır.  
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SONUÇ 

 

       17. yüzyıldan beri Türk edebiyatında tartıĢılan, üzerinde  makaleler, yüksek lisans 

ve doktora tezleri yazılan Nef‟î‟yi biz de disiplinler arası bir çalıĢmayla psikoportre 

yöntemiyle ele almaya çalıĢtık. Amacımız, Türk edebiyatının bu asi Ģairinin psikolojisini 

hakkındaki bilgilerden, Ģiirlerinden yola çıkarak incelemek ve her yönüyle anlamaya 

çalıĢmaktı. Bu incelememiz neticesinde Nef‟î‟nin yaĢadığı coğrafyanın, çocukluğunda 

yaĢadığı travmanların, siyasal kavgaların, polemiklerin, sosyal ve kültürel Ģartların 

psikolojisini nasıl yoğurduğunu görmeye çalıĢtık. Nef‟î; narsist temelli duygu, düĢünce, 

davranıĢ bozuklukları, ruhsal bunalımlar yaĢayan bir Ģairdir. ġüphesiz ki bir kiĢinin 

psikolojisi üzerinde inceleme yapmak, çözümler üretmeye çalıĢmak psikologların, teĢhis 

koymak ise psikiyatrların alanına girer. Psikolog ve psikiyatr kendi alan bilgilerinden 

hareketle yalnızca hasta olan kiĢi üzerinde yoğunlaĢır. Oysa psikoportre yazarı, eser ve 

metin incelemesinde lazım olan Ģairin psikolojisini, psikoloji ve psikiyatrinin baĢta 

olduğu birden çok bilim dalından faydalanarak eldeki bilgiler ıĢığında anlamaya, 

anlatmaya çabalar. Nef‟î‟nin psikolojisini bilmek, hem kendi Ģiirlerini, divan Ģiirini daha 

iyi anlamayı, hem de dönemin kültürel, sosyal, siyasal, tarihsel koĢullarını daha iyi 

kavramayı sağlayacaktır. Dolayısıyla klasik Türk edebiyatına damga vuran Nef‟î‟yi 

bilmek, okura herhangi bir Ģairi tanımaktan daha fazla bilgi katacaktır. 
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